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Kürti AlufaíS: 



SZATIRIKUS KISREGÉNY 


Pohár koccant, ital csobogása, szó¬ 
dásüveg spriccelése hallatszott. Visz- 
kit iszik a Főnök - állapította meg 
magában elégedetten a vendég. — 
Viszkit szódával. A főkémek , mindig 
ezt isznak! 

— Nos? - érdeklődött rövid szünet 
után a Főnök. - Meg sem kérdezi, 
hogy mi az a Mittalon-ügy? 

- Nem kérdezem. Az előkészítő 
tanfolyamon, amit négv héten keresz¬ 
tül a lakásomon tartottunk, Jenci sok¬ 
szor figyelmeztetett, hogy nekünk na¬ 
gyon szófukarnak kell lennünk, és fő¬ 
leg akkor nem szabad feltűnően kér¬ 
dezősködnünk, ha nyilvánvaló, hogy 
a páciens magától is mindent elmond. 
Azt hiszem, ezúttal tipikusan ilyen 
esettel állok szemben. Igazam van? 

— Bravó, bravisszimó! Maga sok¬ 
kal értelmesebb, mint amilyennek 
gondoltam. 

— Igen — felelte bánatosan a ven¬ 
dég. — En nagyon értelmes vagyok. De 
csak akkor, ha nem megy a játék—vo¬ 
nat. 

— Miféle játék-vona*.? 

— Ami a fejemben van. Képzelje, a 
menetrendje teljesen kiismerhetetlen. 
Sokszor heteken át nem közlekedik, 
aztán hirtelen egy sípszó, és meglódul 
a szerelvény. Körpályán száguld a ko¬ 
ponyámon belül, mind nagyobb sebes¬ 
séggel. Dübörög, zakatol, rémes érzés. 
£s a legrosszabb a dologban, hogy a 
sinek nincsenek jól összeillesztve, a 
kerekek csikorognak, egyszer majd 
felborul az egész. Ilyenkor megzava¬ 
rodok egy kicsit. Átmenetileg. 

* — Értem. És most, ha nem veszi to¬ 
lakodásnak, most mi a helyzet? 

— Semmi baj. Alighanem generá- 
lozzák a mozdonyt. Szellemi képessé¬ 
geim teljes birtokában vagyok, úgy 
vág az eszem, mint a borotva. Érzem, 
hogy nagy dolgokat tudnék csinálni. 

— Rendben van - sóhajtott a má¬ 
sik. — Most erre kitűnő alkalom nyí¬ 
lik. Jegyezzen meg jól minden szót, 
amit ^ mondok. A Mittalon-ügyről 
egyelőre kevés adat van a birtokunk¬ 
ban. Néhány értesüléssel rendelke¬ 
zünk mindössze. Ezek szerint Bakony- 
tündéri mellett, ez kis hegyi falu a 
Bakonyban, felépült egy gyár. Roham¬ 
tempóval, fél esztendő alatt készült 
el, teljesen titokban. Néhány hónapja 
már termel is. 

— Nagyon jó! — csapkodta a térdeit 
a bekötött szemű látogató. - Rég hal¬ 
lottam ilyen jót! Még hogy nálunk 
fél év alatt felépül egy gyár? És a fel¬ 
épült gyár már termel is?! Csuda jó 
vicc! Ezt mindenkinek elmesélem. 

— Senkinek sem meséli el! — emelte 
fel hangját a Főnök. — Értse meg, ez 
nem tréfa. Megbízóinknak is ez tűnt 
fel. Tudjuk, hogy a Mittalon gyárat 
határidő előtt építették fel, az újságok 
mégis hallgattak róla. Tudjuk, hogy 
műszeripari berendezéssel látták el, és 


az ország legkülönbözőbb üzemeiből 
válogatták össze a szakembereket, 
mérnököket, tisztviselőket. Még a mi¬ 
nisztériumból is került ide néhány 
magas beosztású munkatárs. Es hogy 
a kormány milyen nagy jelentőséget 
tulajdonít ennek az új létesítmény¬ 
nek, azt mi sem bizonyítja jobban, 
mint hogy Bokros miniszterhelyettes 
az alapkőletétel óta minden héten leg¬ 
alább egy napot Bakonytündériben 
tölt. Amióta beindult a termelés, 
többnyire két napot is. Személyesen 
ellenőrzi a gyártás menetét, a legki¬ 
sebb problémával is ő maga foglalko¬ 
zik. 

— Valóban érdekes - jegyezte meg 
elgondolkozva Tódorka. — Megmon¬ 
daná, mit készítenek ebben az üzem¬ 
ben? 


én munkahelyemen, a Fonalmerevítő¬ 
ben, egyszer négy napig nem jelent¬ 
kezett a főtechnológus. Aztán kide¬ 
rült, hogy egyszerűen János-napot ün¬ 
nepeltek, és egy kicsit elhúzódott a 
dolog. Hátha ennél a szaktársnál is 
közbejött valami? En nem szeretnék 
senkit sem kitúrni a posztjából. Sze¬ 
rény véleményem szerint még vár¬ 
nunk kellene, hátha ... 

— Nem vagyok kíváncsi a vélemé¬ 
nyére. Még akkor sem, ha szerény. A 
szerény véleményekre fütyülök. Hala¬ 
déktalanul hozzá kell látnia a mun¬ 
kához. Ellenvetést nem tűrök! Ne fe¬ 
ledje, már elkötelezte magát a mi ol¬ 
dalunkon! 

— Én? Mikor? Mivel? 

— A kiképzési idő alatt, üzemi gya¬ 
korlatként maga szakvéleményt adott 
néhány magyar iparcikkről. Magyar 
borotvapengéről, magyar orkán kabát¬ 
ról, magyar gyerekcipőről. Aláírással 
ellátva. Mi ezeket a dolgozatokat nem 
semmisítettük meg, mint . ahogyan 
Jenci mondotta. Itt őrzöm őket a 
páncélszekrényben. Ne vegye rosszné- 
ven, de nekünk is be kell biztosíta¬ 
nunk magunkat, hogy valami bohó¬ 
ságra ne adja a fejét. Utasításaimat 
engedelmesen végre kell hajtania. 



- Hogyne. Mittalont. 

- Ha nem vagyok indiszkrét, mi 
az a mittalon? 

- Éppen ezt kell magának kiderí¬ 
tenie. A legjobb az volna, ha szerezne 
belőle egy-két példányt. Mert a keres¬ 
kedelmi forgalomban nem kapható. 

- A pult alól sem? 

— Nem, mert még egyetlen mitta¬ 
lont sem szállítottak ki a gyár kapu¬ 
ján. Legalább is a mi értesüléseink 
szerint. A másik feladata, hogy kifür¬ 
késsze, mi történik a kész mittalonok- 
kal, hol kerülnek felhasználásra, mi¬ 
lyen célt szolgálnak? Végül pedig pu J 
hatolja ki, mi lett X Kettő sorsa? 

- Az ki? 

- Kolléga. A legügyesebb emberem. 
Két héttel ezelőtt sikerült beépülnie a 
Mittalon gyárba. Az üzemmel kapcso¬ 
latos információinkat az ő révén sze¬ 
reztük. Három napja azonban minden 
előzetes jelzés nélkül beszüntette rö¬ 
vidhullámú adásait. Valószínűleg le¬ 
bukott. Lehet persze, hogy még élet¬ 
ben van, de olyan körülmények közé 
került, hogy nem jelentkezhet. Ez 
esetben lépjen vele kapcsolatba, együtt 
kell dolgozniuk. Amennyiben azon¬ 
ban véglegesen nyoma veszett, magá¬ 
nak egyedül kell folytatnia és befejez¬ 
nie a munkát 

— Már bocsánatot kérek — feszen¬ 
gett a székén Tódorka —, miért kell 
mindjárt a legrosszabbra gondolni? Az 


mást már nem tehet. A kezünkben 
van! Világos? 

— Világos. De tessék elhinni, én 
nem is azért említettem az imént... 

- Oké. Spongyát rá! Térjünk visz- 
sza a feladatára. Ismételje el a teen¬ 
dőit! 

Tódorka zsebkendőt vett elő, meg¬ 
törölte verejtékező homlokát. 

— Beépülök Bakonytündériben a 
Mittalon gyárba, mert ott az elődö¬ 
met alighanem kinyiffantották. Lopok 
néhány bigyót, amiről senki sem tud¬ 
ja, hogy micsoda. Kapcsolatba lépek 
szegény, megboldogult X Kettővel. 
Kérdezhetek valamit? 

— Tessék. 

— Hogyan kell az ilyesmit csinálni? 

— Más kérdése nincs? 

— De igen. Mikor indul a vonat Ba- 
konytündéribe, át kell-e szállnom, mit 
mondjak, hogy a portán beeresszenek, 
és mit mondjak, hogy a pakkal kieresz- 
szenek? Mekkora egy ilyen mittalon? 
Zsebre lehet vágni? Mert cipekedni 
nem szeretek. Azt nem vállalom. A 
jobb vállam ízületes, no, nem veszé¬ 
lyes, de azért minek erőltessem meg? 
Nem igaz? Ja, és miről ismerem fel X 
Kettő kartársat, ha még szuperál egy¬ 
általán? 

— Kész? Ez minden? 

— Egyelőre. Más most nem jut az 
eszembe. Ha esetleg később ... 

— Hát akkor figyeljen ide! Mi rész- 




















létkérdésekkel egyáltalán nem foglal¬ 
kozunk. Egy felnőtt kémnek meg kell 
állania a saját Iában. Maga elsőosztá¬ 
lyú kiképzést kapott. Cselekedjék te¬ 
hát mindenkor a legjobb belátása sze¬ 
rint; és az ügy sikere érdekében. Óva 
intem attól, hogy eredmény nélkül 
térjen viasza. Ilyen esetekben megbí¬ 
zóink rendkívül ingerlékenyek. Nem 
ismerik a tréfát. Természetesen a szük¬ 
séges technikai felszerelést idejében 
eljuttatom magához. A velem való 
kapcsolat tartásának módozatait isme¬ 
ri. így tehát egyelőre végeztünk is. 
Sok sikert, X Négy! 

Hármat koppantott egy, legalább is 
a vendég számára láthatatlan íróasztal 
lapján. 

Semmi. 

Megint hármat kopogott, most már 
erősebben. Aztán még vagy tízszer 
hármat. 

Végre nyílott az ajtó. 

— Hol a fenében mászkál maga 
ilyenkor? - ordított dühösen a belé¬ 
pőre a Főnök. — Ahelyett, hogy az elő¬ 
szobában ülne, csőre töltött revolver¬ 
rel? 

- Es a szemetet, azt ki teszi ki? - 
méltatlankodott lenci. — Igazán felve¬ 
hetne még valakit mellém! Testőr va¬ 
gyok, összekötő, kiképző, rádiós, taka¬ 
rító egy személyben! Ki bírja ezt erő¬ 
vel és idegekkel? Kíváncsi vagyok, mit 
szólna hozzá a szakszervezet, ha ... 

- Erről majd máskor! Vezesse ki 
Tódorka urat! 

Miután az előszobában Tódorka 
szeméről lekerült a sál, szemrehá¬ 
nyóan fordult Jencihez: 

- öregem, hányszor kértelek, hogy 
ne a házmesternén keresztül üzengess 
nekem. Ez a Szepetiné egy megeleve¬ 
nedett centrifugális regulator, min¬ 
dent szctüvölt a házban. Nagyon zsc- 
nánt. En most rendkívül fontos meg¬ 
bízást kaptam, fokozott óvatosságra, 
elővigyázatra van szükség! 

— Köpök rá! — jelentette ki mérge¬ 
sen a másik. — Amíg a liftetek nem 
jó, nem mászok négy emeletet a te 
szép szemedért! Azt lesheted. 

— Ilyen voltál a suliban is — legyin¬ 
tett Tódorka. — önző kutya! Emlék¬ 
szem, a harmadikban egyszer a Schub 
ler Tibi fel is pofozott a nagyszünet¬ 
ben, mert inkább megetted a puskát, 
de nem adtad oda neki. El is vágták 
szegényt, matekból! 
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Irány: Bakonytündéri 

Mindössze hárman ültek a száguldó 
MÁVAUT buszban. A sofőr a volán 
mellett, a mögötte levő ülésen a ka¬ 
lauz, és a kocsi közepe táján az egye¬ 
düli utas: Tódorka Péter. Feje felett, 
a hálóban elegáns koffer, ölében töm¬ 
zsi bőrtáska. Mint az orvosoknak. Ar¬ 
ca mosolygós, egész lényéből csak úgy 
áradt az elégedettség. Kényelmesen 
hátradőlve élvezte az ablak mellett el¬ 
suhanó táj szépségeit Élvezte vagy tíz 
percig. Aztán lassan elbágyadt. A táj 
szépségeinek egyhangúsága, a jármű 
egyenletes rugózása csendeskén elrin¬ 
gatta. Behunyta szemeit, de nem aludt 
el, hanem gondolatban felidézte az el¬ 
múlt nap izgalmas eseményeit. 


Interjú 

Vasvári Anna rajza 



Sikerült felszámolnunk a vízellátásban átmenetileg mutatkozott nehézségeket. .. 


— Elfogyottl - mondja 
a könyvkereskedő, amikor 
Sartre „A szavak " című 
szerény kiállítású kis 
könyvét kérem. 

Érdekes ... Hogyan tud¬ 
ja meg a közönség, hogy 
melyik az a könyv, ame¬ 
lyet meg kell vennie, és 
melyik az, amelyiket nem 
kell megvenniel 




Mai legenda. 

Váratlanul haza jön a 
tizenöt éve nem látott, el¬ 
veszettnek hitt fiú, de 
amikor dobogó szívvel 
belép a szobába, lepissze¬ 


gik, mert a család TV-t 
néz. 


Kép a jövőből. Idős asz- 
szony sóhajt: 

— Ez a mai fiatalság! 
Micsoda bolond táncokat 
tán col l Mái nem is jó ne¬ 
kik a tvisztl 





TTItlIMi 


Egy kerületi házkezelőségen 

Gerő Sándor rajza 



- Megkezdődtek az őszi esőzések ... 


(Folytatjuk.) 




















































































Második házasság Erdei Sándor rajza 


Nyufya&ojnáa vonul Impehial, 

cl vehsmypaMpa. 


Ha néha bűntudattal, s lopva 
Kiporoszkáltam a galoppra, 

Hogy nem teszem, bár megfogadtam, 
Egy telivért ott megfogadtam. 

Csak átfutva a futamlistái, 

Miként más Imperiál-isták, 

Mindent egyetlen lóra tettem, 
Bizonyíték számos tikettem. 

A pályád szép volt, tüneményes. 
Most otthonod ' ismét a ménes. 

Vajon lesz idő a sok derby 
Fáradságait kiheverni ? 

Mert reád itt új feladat vár, 

Amiből eddig kimaradtál ... 

S kívánok, ha már így adódott, 
Minél több gyorslábú utódot! 

Dalmáth Ferenc 



Kislányom, bemutatom neked az új anyukádat... 
Nyugodtan tegezhetsz anyuka, én vagyok az idősebb! 
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- Bocsánat, gyerekkel vagyunk ... 


VALAMELYIK NEM PONTOS... 

A Nők Lapja azt irta, hogy a nagy- 
kanizsai „nagyszabású Zrínyi-kiállítást meg¬ 
tekintette az egykori helyi parancsnok, most 
már vezérezredes, a honvédelmi miniszter 
egyik helyettese”. 

Valami nem stimmel. Ha vezérezredes. 
- akkor csak honvédelmi miniszterünkről 
lehet szó. Ha miniszterhelyettes — akkor 
lehet altábornagy vagy vezérőrnagy. 

Tévedett, aki egyszer így tréfálkozott: 
,,A bonyolult katonai elnevezéseket, meg 
hogy milyen és háay csillag milyen rangot 
jelent - csak a nők tudják megjegyezni. .." 
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La VÉSZVS r SGC3 V a vállaiataál ' — Axxal ne strapáid, magad, as úgyis a tiéd! 


Mészáros András rajza 









Miért is MEmem 




HQZZáP f ELES66-ÜL? 


Líd 

Duit! Kovács bevágta 
maga után az ajtót, és el¬ 
rohant. El kellett rohannia 
hazulról, mert már nem 
bírta tovább idegekkel. 
Egész este veszekedtek Jo¬ 
lánnal, a feleségével, és Jo¬ 
lán állandóan azt hajtogat¬ 
ta: „Miért is mentem hoz¬ 
zád feleségül? Miért is 
mentem hozzád feleségül? 
Feleségül. mehettem volna 
Kovásznai Zoltánhoz is...” 
Amikor már huszadszor 
hallotta ugyanezt, visítozva 
felugrott a levegőbe, aztán, 
mint egy tébolyodott, kiro¬ 
hant a lakásból. 

Odalenn az utcán megállt 
és lehunyt szemmel nagyot 
szippantott a friss, hideg 
levegőből. 

E 

Tíz óra tájban indult el 
világgá, és most már éjfél 
felé járt. Két órája rótta 
már az utcákat, céltalanul, 
dühösen, egyre fáradtab¬ 
ban. „Kivert kutya vagyok 

— siránkozott magában —, 
szegény, szegény, kivert ku¬ 
tya vagyok.. 

Hirtelen elbotlott. Egy 
férfi ült a falnál, kinyúj¬ 
tott lábbal. 

— Hé, nem tud vigyáz¬ 
ni?! — kiáltott rá ingerül¬ 
ten. — Húzza beljebb a lá¬ 
bát, az ember a nyakát tör¬ 
heti ... 

— Volt nekem egy fehér¬ 
szárnyú, bóbitás galambom 

— válaszolta az idegen, és 
felemelte a fejét. 



Kovács nem akart hinni 
a szemének. „Ez a részeg 
pasas, aki itt ül, nem más, 
mint... Lehetetlen!... De 


igen ... Ez a pasas Kovász¬ 
nai Zoltán!” 

„Miért is mentem hozzád 
feleségül?!” — kiáltotta a 
felesége, aki most a fejében 
ült, valahol a halántéka tá¬ 
ján. Gyorsan megrázta a 
fejét, kirázta belőle az asz- 
szonykát, aztán közelebb 
lépett a falnál kuporgó, 
gyűrött, borostás arcú, 
bamba tekintetű alakhoz: 

— Kovásznai, te vagy az? 

— Volt nekem egy fehér¬ 
szárnyú, bóbitás galam¬ 
bom ... — rikoltotta Ko¬ 

vásznai bele az éjszakába. 

— Jól van no — csitítgat- 
ta —, majd megkeressük, 
csak ne üvölts!... 
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Már rég volt ilyen bol¬ 
dog, mint most. Íme, itt~az 
a férfi, akit a felesége any- 
nyiszor emleget, itt fekszik 
a járdán, tökrészegen, tehe¬ 
tetlenül. „Hazaviszem — 
mondogatta magában —, 
hazaviszem Jolánnak, ha 
addig élek is. Jolán, fogom 
mondani, elhoztam neked 
Kovásznai Zoltánt.. 

— Gyere, kelj fel... Kelj 
fel szépen... Ügy!... Itt 
nem maradhatsz ... Gyere 
szépen ... Jár a baba, jár, 
mint a kismadár ... 

Dülöngélve vonultak vé¬ 
gig az utcán. 

0 

A részeg férfi torkasza- 
kadtából üvöltött. 

— Könyörgök, csendeseb¬ 
ben! — kérlelte Kovács. 

— Réssfeg disznók! — 
kiáltottak rájuk többféléi. 
— Nem szégyellik magu¬ 
kat?! 

Nagyon lassan haladtak 
előre, mert Kovásznai mind¬ 
untalan le akart feküdni és 
a kispárnáját kereste. Ne¬ 


gyedóra múlva Kovács már 
teljesen kimerült: a szeme 
kidülledt, a szája kiszáradt, 
a tüdeje zihált. Ekkor eszé¬ 
be jutott egy mentő ötlet: a 
falhoz támasztotta Kovász- 
nait, és elment taxit keres¬ 
ni. 

Hosszas keresgélés és vá¬ 
rakozás után végre talált 
egy szabad kocsit, de mire 
visszatért oda, ahol Kovász- 
nait hagyta, az már nem 
volt sehol. 
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Végigcserkészte az utcá¬ 
kat, de eredménytelenül: a 
részeg eltűnt. „Hova a csu¬ 
dába mehetett? — töpren¬ 
gett elkeseredetten. — Job¬ 
ban kellett volna vigyáz¬ 
nom rá...” 

Már-már lemondott a ter¬ 
véről, amikor egy telefon- 
fülkéből felharsant a nóta: 
„Volt nekem egy fehérszár¬ 
nyú bóbitás galambom ... 

A telefonfülkéhez rohant 
és fel tépte az ajtót. Kovász¬ 
nai dalolva, nyílegyenesen 
zuhant ki a járdára. 

— Kelj fel! — kiáltott rá 
kétségbeesetten Kovács. — 
Velem kell jönnöd! 

— Hova akarja vinni azt 
az embert, és mit akar tőle? 

Egy két méter magas és 
két méter széles rendőr állt 
a hátuk mögött. 


E 

— Meg akarom mutatni 
Jolánnak — válaszolta gé¬ 
piesen Kovács, megtörülve 
verejtékező homlokát. 

— Ahá, meg akarja mu¬ 
tatni Jolánnak... Miért 
akarja megmutatni Jolán¬ 
nak, és ki az a Jolán? 

— Jolán a feleségem ... 

A rendőr értetlenül, gya¬ 
nakodva bámult rá, aztán 
így szólt: 


— Ahá, kérem a személy¬ 
azonossági igazolványát! 

Hosszas tárgyalás, kö¬ 
nyörgés után, a rendőr elen¬ 
gedte őket: 

— Tűnjenek el! De ha 
öt perc múlva itt találom 
magukat, velem jönnek az 
őrszobára! 

Kovács betuszkolta az al¬ 
vó Kovásznait a kocsiba, 
aztán elindultak hazafelé. A 
taxióra negyven forintot 
mutatott, de sebaj, megéri. 

0 

Két órára értek haza. 
A lift nem járt. Kovács a 
vállán vitte fel Kovásznait 
az ötödik emeletre, és ami¬ 
kor felért, majdnem össze¬ 
esett. Csak az akarat tartot¬ 
ta benne a lelket, a cél lel¬ 
kesítette, és minden egyes 
lépcsőfoknál Jolán arcát 
látta maga előtt... Mara¬ 
dék erejét összeszedve, 
reszkető kézzel becsöngetett 
az ajtón. 

— Elhoztam — lihegte, 
amikor az asszony ajtót 
nyitott. — Elhoztam azt a 
férfit, akihez feleségül me¬ 
hettél volna... 

Kovásznai négykézláb állt 
mellette, és énekelt... 


9 . 


Másnap reggel kiderült; 
Kovásznai megrögzött anti¬ 
alkoholista, de tegnap elfo¬ 
gadták egy találmányát, és 
ennek örömére a barátai 
megitattak vele másfél deci 
cseresznyét. Kiderült róla 
az is, hogy főmérnök, autó- 
és villatulajdonos, és még 
mindig nőtlen, még mindig 
szereti Jolánt. 



Kovácsné másnap beadta 
a válópert. 

Mikes György 


StílszerO építkezés 




Falusi hajszárító 
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Gazdasági bajok Várnai György rajza 



- Valami ú) mutatványt kellene kitalálni, amivel pénzt lehet keresni... 




miég nyílt meg főváro¬ 
sunkban a tudományos 
és kulturális élet új fel¬ 
legvára, az Országos Irodalmi 
és Művészeti Edzőtábor. Az 
edzőtábor helyét a szakembe¬ 
rek gondos körültekintés után, 
fővárosunk egyik leglevegőt¬ 
lenebb pontján jelölték ki, 
ahol koncentráltan érvénye- 
sül a levegőszennyeződés és 
a főváros füsttel való telített¬ 
sége. Az edzőtábor különle¬ 
ges műszaki berendezéseiből 
megemlíthetnénk a dolgozó- 
szobák speciális szellőző¬ 

berendezését, mely az elhasz¬ 
nált levegőt egy csőrendszer 
segítségével visszafújja a szo¬ 
bákba és ilyen módon bizto¬ 
sítja a levegő fokozott rom¬ 
lását Az ablakok, melyek 
tetszés szerint nyithatók, 

vagy zárhatók, egy szűk ke¬ 
resztfolyosóra néznek, ahol 
naphosszat ként, macskagyö¬ 
keret és más, jól illanó vegyi 
anyagokat égetnek. 

A tábor kertjének különle¬ 
ges tűzfal-rendszere a legtöké¬ 
letesebb árnyékkal látja el az 
edzőtábor területét. Ez a tűz¬ 
fal-rendszer a legerősebb nap¬ 
sütés esetén is képes elnyelni 
a napsugarakat, és így borús 
és nyirkos időjárást biztosít 
minden időben a tábor terü¬ 
letén. 

Valamennyi dolgozószoba 
központi fűtéssel és központi 
kávéfőzéssel rendelkezik, a 
radiátorok a forró gőzt auto¬ 
matikusan engedik a fűtőtes¬ 


tekhez kapcsolt Unipress fő- 
zőkbe. 

Az edzőtábor különleges¬ 
sége a központi ivócsarnok 
és a csarnokból nyíló gyógy¬ 
szer-klub. Nem beszéltünk 
még a bentlakók ellátásáról. 

Az Irodalmi és Kulturáhs 
Edzőtábor étrendje és napi¬ 
rendje is különleges. Általá¬ 
ban az étkezések teljesen 
rendszertelen időközönként 
kerülnek sorra, kivéve a va¬ 
csoraidőt, melyet nagy pon¬ 
tossággal a késői órákban tar¬ 
tanak, és a legnehezebb fogá¬ 
sokat tálalják fel, hogy ilyen 
módon is csökkentsék az éj¬ 
szakai nyugodt alvás és pihe¬ 
nés eshetőségét. 

A tábor napirendje sokrétű 
és változatos. A lakók na¬ 
ponta kétszer: reggel, vala¬ 
mint a délutáni pihenő idő¬ 
ben, közös dohányzással és 
alkoholfogyasztással szóra¬ 
koznak egy esztéta és egy 
ideológus ingerlése mellett. 

Házas társaknak az edzőtá¬ 
bor területén egyazon időben 
tartózkodniok nem szabad. A 
rendezetlen házaséletről kü¬ 
lön gondoskodás történik. 
Cukrászsüteményt, tejet, gyü¬ 
mölcsöt és ivóvizet a tábor 
területére bevinni szigorúan 
tilos. 

Végezetül hadd említsük 


meg, hogy az Irodalmi és 
Kulturális Edzőtábor lakói 
rendszeres orvosi ellenőrzés 
mellett élnek. Az orvosi el¬ 
lenőrzés biztosítja, hogy a 
bentlakók véralkohol- és ni¬ 
kotintartalma állandó és meg¬ 
felelően magas szinten áll¬ 
jon. Biztosítják a magas vér¬ 
nyomást, a vegetatív ideg- 
rendszer zavarait, valamint 
szakszerű kezeléssel elősegí¬ 
tik a beutaltat egyéni adott¬ 
ságának megfelelő neurasz¬ 
téniája kifejlesztésében. 


Az edzőtáborba újabban 
csak gondos, előzetes vizsgá¬ 
lat és engedély alapján, ki¬ 
zárólag a legedzettebb, erős 
alkatú és hibátlan fizikumú 
beutaltak kerülhetnek, mi¬ 
után nemrégen egy tragikus 
esemény játszódott le falai 
között. A táborba ugyanis 
egy tíztusázó olimpiai bajno¬ 
kot utaltak be, hogy könyvet 
írjon a győzelméről. A rokon¬ 
szenves tíztusázó az edző¬ 
táborba költözés harmadik 
napján összeroppant: szerve¬ 
zete nem viselte el a kultu¬ 
rális és irodalmi élet megter¬ 
heléseit. 

Somogyi Pál 





















































Mai trubadúr 




Osztályvezető Kartárs! 

Kötelességemnek tar¬ 
tom közölni, hogy nem 
önről emlékeztem meg — 
ezeken a hasábokon — 
abban a szerény iróniá¬ 
val tűzdelt levelemben, 
amely egy mogorva, kis¬ 
király és nagyképű osz¬ 
tályvezetőről szólt. Iste¬ 
nemre, nem tudtam ar¬ 
ról, hogy ön is ilyen 
osztályvezető! Félreér¬ 
tésről van tehát szó, s 
ok nélkül üldözi ön 
egyik beosztottját, fali¬ 
újságjuk derék felelősét, 
aki levelemet a vállalati 
faliújságra kiszögezte. 
Akiről én írtam, az egy 
másik osztályvezető. Ö 
sajnos nem ismert ma¬ 
gára, ön viszont magára 
ismert s féktelen harag¬ 
jában letépte a cikket 
a faliújságról, amiből 
azt a következtetést kell 
levonnom, hogy legalább 
még egy olyan osztály- 
vezető van az országban, 
aki mogorva, kiskirály 
és nagyképű. 

Nagy hiba lenne azon¬ 
ban, ha ön most ezek¬ 
ből a sorokból magára 
ismerne, sr feltételezné, 
hogy az ön faliújság-fe¬ 
lelőse öntötte ki a szí¬ 
vét üldöztetése feletti 
keserűségében. Szavam¬ 
ra mondom: egy másik 
vállalat faliújság-felelő¬ 
se járt nálam, és ő pa¬ 
naszkodott egy másik 
osztályvezetőre, aki mo¬ 
gorva, kiskirály, nagy¬ 
képű és üldözi őt a fa¬ 
liújságra kitett gúnyo¬ 


lódó cikk miatt. Ez az 
osztályvezető is önhatal¬ 
múlag, dühében tépte le 
a cikket a faliújság táb¬ 
lájáról, feltételezhető te¬ 
hát, hogy legalább há¬ 
rom olyan osztályvezető 
van az országban, aki 
mogorva, kiskirály, 
nagyképű és üldözi a fa¬ 
liújság-felelőst. 

Persze, ezek a leg- 
csacskább osztályveze¬ 
tők... 

Mert például, ha a 
faliújságra kitett cikket 



elolvasás után nem tép¬ 
jük le a kollégák szeme- 
láttára, akkor nem szol¬ 
gáltatunk bizonyítékot 
arra, hogy rólunk van 
szó és felismerjük a sa¬ 
ját rossz tulajdonságain¬ 
kat. De ha véletlenül 
egyedül állunk a fali¬ 
újság előtt, még akkor 
se tépjük le a cikket, 
ha magunkra ismertünk. 
Hallgassunk, mint a sír, 
és ne mondjuk el sen¬ 
kinek sem, hogy mit ol¬ 
vastunk a faliújságon. 

De ha mégsem bírunk 
az idegeinken uralkodni, 


s feneketlen mérgünk¬ 
ben letépjük a cikket a 
faliújságról, akkor ment¬ 
hetetlenül rajtunk rö¬ 
hög az egész vállalat a 
portástól az igazgatóig, 
sőt egészen a felettes 
hatóságunk főportásától 
a főigazgatójáig. És ha 
ezen még inkább felbő¬ 
szülünk és vak dühünk¬ 
ben még inkább üldözzük 
a faliújság-felelőst, ak¬ 
kor nagyon igazságtala¬ 
nok vagyunk. Szegény, 
személy szerint nem is 
ránk akart célozni, s 
nem tehet arról, hogy 
mi mégis magunkra is¬ 
mertünk, ahelyett, hogy 
másra ismertünk volna, 
ahogyan ez minálunk 
szokás. 

Ha ezek után akadna 
olyan faliújság-felelős, 
aki jelen levelemet jól 
értelmezett nevelő cél¬ 
zattal kiragasztaná a fa¬ 
liújságra, s akadna olyan 
osztályvezető, aki letép¬ 
né onnan, s azután fél¬ 
reértésből üldözni kez¬ 
dené a faliújság jószán¬ 
dékú felelősét, akkor 
kénytelen lennék felté¬ 
telezni, hogy legalább 
négy olyan osztályvezető 
van az országban, aki 
mogorva, kiskirály, 
nagyképű és üldözi a fa¬ 
liújság-felelőst. 

Ha meggondolom, nem 
is olyan sok. De azért 
néggyel lehetne keve¬ 
sebb ... 
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Kék tenger mellett, déli tájon, 
örökzöld, lombos , karcsú fákon 
virulnak ékes citromok, 
felüdít szomjatoltó nedvük, 
mely gyógyszer is! Ezért szeretjük 
és erről szólnak e sorok. 

Pompás gyümölcs! De persze itthon 
nem fáról néz le ránk a citrom, 
csak faládákban díszeleg, 
így tehát be kell mennem érte 
a gyümölcsboltba vagy Közértbe 
s egy félkilót ott megveszek. 

Otthon megnézem és mit látok? 

Egy furcsa aránytalanságot: 
két citrom oly nagy és kövér, 
hogy kis dinnyékkel is fölér, 
de héja vastag és bele 
alig egy ringlónak fele! 

A három kicsi: tiszta zöld, 
mint tavasszal a fű, a föld, 
és mindegyikük oly kemény, 
kinyomni alig van remény, 
és préselheted esteiig , 
csupán pár cseppet könnyezik. 

Milyen rejtély ez? — kérdezed — 
a nagy természet mily szeszélye? — 

S a megoldást ha nem leled, 
itt tippelek a megfejtésre: 
a magyarázat: — egy tudós, 
aki tobozzal keresztezte, 
minálunk pedig pár meós, 
ki átvette és beengedte! 

Lovászy Márton 



Szobor mellékalakokkal . . . 


Szombati bevásárláson 


Türelmetlen űrhajós 



- Mit bütykölnek ezek annyit? 



- Mondd, fiam, maradt annyi pénzünk, hogy a jövő hétre be 
tudjuk fizetni az üzemi ebédet? .. . 


A TUDÁS BIRSALMÁJA 

Egy angol növénytantucjós, Dr. Tatham Whitebead 
nem kisebb feladatra vállalkozott, mint arra, hogy be¬ 
bizonyítsa: a bibliai Paradicsomban a tudás fája birsal¬ 
mafa volt, esetleg kajszibarackfa. Mivel a Biblia sze¬ 
rint a Paradicsom minden valószínű¬ 
ség szerint Mezopotámiában volt, 
Whitehead megvizsgálta a szóban 
forgó terület egykori gyümölcsviszo¬ 
nyait, s megállapította, hogy Mezo¬ 
potámiában nem termett alma. Az a gyümölcs tehát, 
amellyel Éva fegyelmezetlenül megkínálta Ádámot, a 
tudás birsalmája, esetleg a tudás kajszibarackja volt. 
Mit mondhat erre az ember? Gyümölcs — gyümölcs! 



























































Korszerű kifogás 




- Tetszik tudni, tanár úr, olyan feszült volt a nemzetközi 
helyzet... 




uliska néninek rend¬ 
kívül nehéz ajándé¬ 
kot venni. Elvei van¬ 
nak, amelyeket időnként 
kinyilatkoztatásszerűen 
közöl a világgal. Egyik 
ilyen szózatában leszögezte, 
hogy nincs visszataszítóbb, 
bántóbb mint az úgyneve¬ 
zett hasznos ajándék. Aki 
karácsonyra vagy születés¬ 
napra nadrágtartót, faze¬ 
kat, kalapot, alsóneműt, 
sárcipőt vagy esernyőt 
ajándékoz, az elárulja, hogy 
haszonlesést tételez fel 
szeretteiről. A hasznos 
ajándéknak Juliska néni 
szerint van valami ala¬ 
mizsna íze, s amellett hí¬ 
jával van minden képzelő 
erőnek. A kitüntetésnek 
— fejtegette — éppen az a 
megkapó jellegzetessége, 
hogy nem lehet semmire 
sem használni, nem véd a 
hideg vagy meleg ellen, 
nem lehet megenni, nem 
lehet meginni. Az igazi 
ajándékot nem fertőzi meg 
a használhatóság szennye. 

— Elvi! — kiáltottam 
elismerően, amikor Juliska 
néni megkérdezte tőlem. 


hogy mi a véleményem 
fejtegetéseiről. Ez még a 
nyáron volt, de mivel Ju¬ 
liska néni novemberi szü¬ 
letésű, az egész kérdéshal¬ 
maz október végefelé már 
gyakorlati jellegűvé vált. 
Mit vegyek Juliska néninek 
a születésnapjára? 

A haszontalannak bélyeg¬ 
zett édességekről, csokolá¬ 
déról, cukorról azonnal le¬ 
mondtam. Az édességek 
magas szénhidráttartalma 
rendkívül hasznos a szívre. 

Virág? Tisztítja a leve¬ 
gőt. 

Az egyik antikváriumban 
találtam egy könyvet: „Bru- 
tus élete képekben’*. Már 
majdnem megvettem, de 
hirtelen eszembe jutott, hogy 
ha Juliska néni éppen ró¬ 
mai tárgyú filmet ír, akkor 
ez a könyv számára szin¬ 
te nélkülözhetetlen. Soha¬ 
sem említette ugyan, hogy 


filmet ír, de miért éppen 
ő ne írna filmet? 

Ugyanabban a könyvke¬ 
reskedésben megtaláltam 
még Cicero beszédeit ó- 
arab fordításban, cenzú¬ 
rázva, rendkívül apró be¬ 
tűkkel. Ezt a könyvet lehe¬ 
tetlenség elolvasni, tulaj¬ 
donosa tehát sok időt ta¬ 
karít meg hasznos tenni¬ 
valók céljaira. Elvetettem. 

Kacérkodtam egy nem 
vízhatlan, szivacsszerű 
anyagból készült sárcipő¬ 
vel, de aztán rájöttem arra, 
hogy száraz, napos időben 
hordható. 

Az is átfutott az agya¬ 
mon, hogy használt golyós¬ 
csapágyat szerzek golyó 
nélkül, de aztán eszembe¬ 
jutott, hogy golyót bármi¬ 
kor lehet kapni hozzá, s 
máris használható. 

Majdnem vásároltam egy 
aranykeretes csendéletet, 
de hirtelen eszembe jutott, 


hogy a kívánatos gyümöl¬ 
csök puszta megpillantása 
elősegíti a gyomornedvek 
kiválasztását és megköny- 
nyíti az emésztést. 

Végül mégis sikerült ta¬ 
lálnom egy minden tekin¬ 
tetben haszontalan ajándé¬ 
kot. Egy gót—azték szótár¬ 
ra tettem szert, amelynek 
több lapja hiányzott. Kü¬ 
lönben szép, piroskötésű, 
rézcsatos album volt, a kí¬ 
vánatos haszontalanság 
mintaképe. 

A csavarás és körmönfont 
fordulatokhoz szokott olva¬ 
só persze most azt várja, 
hogy kiderüljön: Juliska 
néni éppen gót—azték ta¬ 
nulmányokat folytat, és 
mór évek 'óta keres egy 
gót—azték szótárt. 

Hát nem! 

Mindössze az történt, 
hogy Juliska néni nagy sze¬ 
mélyi bátorságról és lélek¬ 
jelenlétről tanúskodva ez¬ 
zel a szótárral ütött le egy 
betörőt. Ezzel a fáradság¬ 
gal persze baltát is vehet¬ 
tem volna neki, sokkal ol¬ 
csóbban. 

Feleki László , 



■■■■MM 

Heti sportunk 



ötpróba 


KI AZ ÁTLAG-EMBER? 


Ismeri a kedves olvasó 
a képeslapoknak a próba- 
kérdéseit, amelyekre az 
adott válaszok pontosan 
kimutatják az illető jelle¬ 
mét. Mi is próbálunk egy 
ilyen, villám-próbát be¬ 
mutatni, mindössze há¬ 
rom kérdéssel. Címe: Ki 
az átlag-ember? 

i. Ha valaki telefonon 
szemrehányást tesz, hogy 
nem tud összeköttetést 
kapni, mert ön folyton 
mással beszél, mi a men¬ 
tegetőzései 


a) Bocsánat, halasztha¬ 
tatlan pletykálkodást 
folytattam. 

* b) Nem én beszéltem, 
hanem az ikrem. 

2 . Ha az utcán sétál és 
a futballozó gyerekek 
labdája a lába elé esik, 
mit csinál1 

a) Felveszi a labdát és 
udvariasan átnyújtja a 
gyerekeknek. 

b) Ifjúkori boldog em¬ 
lékeiről álmodozva, ha¬ 
talmasat rúg a labdába. 

3 . Ha társaságban a 


háziasszony leejt egy tá¬ 
nyért és az ripityomra tö¬ 
rik, hogyan foglal állást 
az eseményhez1 

a) Odaszalad és segít 
felszedni a cserepeket. 

b) Harsányan kiáltja, 
mint eredeti szellemessé¬ 
get: még egy dobása van! 

* 

Ha mind a három kér¬ 
désre b)-ve 1 felel, akkor 
meg lehet nyugodva: ön 
igazi átlag-ember. 

(s) 


































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


MIÉRT SÍRNAK A CSECSEMŐK? 

A csecsemők a legkülönfélébb okok 
miatt sírnak. Mostanában főleg azért, mert 
nem kapnak Lactorisan-t, ami tápszer, és 
az anyatejet pótolja. 

A sírás oka nem egészen újkeletű, szer¬ 
kesztőségünkbe már korábban is érkeztek 
ilyenirányú panaszok. Az Egészségügyi Mi¬ 
nisztérium Gyógyszerészeti- és Műszerügyi 
Főigazgatóságától még szeptember közepén 
az alábbi választ kaptuk felvilágosítást ké¬ 
rő levelünkre: 

„Tájékoztatásul közlöm, hogy a gyógy- 
tápszereket a Nehézipari Minisztérium fel¬ 
ügyelete alá tartozó Egyesült Gyógyszer¬ 
es Tápszergyár készíti. A gyártásban az 
utóbbi hónapokban többször is volt fenn¬ 
akadás, melyeknek oka részben a csoma¬ 
goláshoz szükséges alumínium doboz hiá¬ 
nya, részben a gyártáshoz szükséges tejpor 
minőségi hibája volt. Jelenleg úgy látszik, 



hogy az ellátási helyzet rendeződik. Az el¬ 
múlt négy hét alatt 64 000 doboz Lactori- 
sant szállítottak ki és további 36 000 doboz 
szállítása van folyamatban.'* 

E levél kézhezvétele után mi megnyu¬ 
godtunk, de a csecsemők nem. 

Mert továbbra sem jutottak hozzá a Lac- 
torisan-hoz. 

Pfitzner György olvasónk, a veszprémi 
Vegyipari Egyetem adjunktusa október vé¬ 
tón kelt levelében a következőkről számol 
be: 

„Városunkban az utóbbi időben már mu¬ 
tatkoztak nehézségek a csecsemők Lactori- 
san-ellátásával kapcsolatban, ezen a héten 
aztán teljesen eltűnt a gyógyszertárakból. 
A Kiss Lajos lakótelepen levő gyógyszer- 
tárba például egyetlen doboz Lactorisan ér¬ 
kezett ebben a hónapban, bár itt igen sok 
csecsemő elsősorban ezen él. öthónapos 
kisfiamnak is ez a legfőbb tápláléka. Azt 
szeretném megkérdezni az illetékesektől, 
hogyan válhatott hiánycikké ez a létfon¬ 
tosságú tápszer? Ha kevés a »göngyöleg«, 
miért nem kérik vissza a megüresedett alu¬ 
mínium-dobozokat? Vagy idejében bevezet¬ 
hettek volna valamilyen higiénikus mű¬ 
anyag-csomagolást! Hiszen vannak csecse¬ 
mők, akik jóformán csak Lactorisan-t kap¬ 
hatnak! 

Türelmetlenül várom az illetékesek ma¬ 
gyarázatát, a felelősség megállapítását, leg¬ 
elsősorban azonban a Lactorisan-t." 

Olvasónk leveléhez még annyit fűzünk 
hozzá, hogy érdeklődtünk néhány nagyobb 
fővárosi gyógyszertárban, kapható-e a szó- 
banforgó csecsemő-tápszer? Tagadó választ 
kaptunk. Nincs, keveset kaptak, elfogyott, 
nem tudják, hogy mikor lesz. 

Ki ad feleletet e kérdésekre? 

A kisbabákat talán nem is annyira a 
szakszerű indokolás, mint inkább az ille¬ 
tékesek gyors intézkedése érdekli. 

(k—1) 



Angol lépések a francia import ellen 

Szűr-Szabó József rajza 



Vigye ezt az angol keserűt! 


TISZTA BOMBA! 

A magyar származású Telier Ede, 
akit a „hidrogénbomba atyjáénak 
is neveznek, kijelentette, hogy a H- 
bomba annyira „tiszta", hogy „a 
robbanás után bárki nyugodtan be¬ 
hatolhat a robbanás által keletkezett 
kráterba anélkül , hogy radioaktio 
fertőzéstől kellene félnie” Ha akad, 
aki megéri... — teszi hozzá a „Na¬ 
tional Guardian" című New York-i 
hetilap. 








































MINDENT 
MEQFOQALMAZ- 
NAK... 

Meg vagyok mentve! 
Az utóbbi időben sehogy 
se boldogultam készülő re¬ 
gényemmel. Nem ment a 
munka, pedig már közele¬ 
dett az idő, amikor le kel¬ 
lett szállítanom a kéziratot 
a kiadónak. Dühösen abba¬ 
hagytam az írást és elő¬ 
vettem az újságot. Egy bu¬ 
dapesti kisipari szövetkezet 
hirdetését fedeztem fel, 
melyből megtudtam, hogy 
ügyfeleik levelét, beadvá¬ 
nyát. minden írásbeli mun - 
káját megfogalmazzák, le¬ 
gépelik. 

Ha minden írásbeli mun¬ 
kát vállalnak, akkor az én 



készülő regényemet is hoz¬ 
zájuk vihetem! Kár volt te¬ 
hát hetekig törni a fejemet 
a nagy konfliktus megoldá¬ 
sán, hiszen ha előbb olva¬ 
som a hirdetést és odame¬ 
gyek, már régen megfogal¬ 
mazták volna az egész re¬ 
gényt. De még nincs késő, 
hozzájuk fordulok. 

Megnyugodva feküdtem 
le, és az ágyban egy aznap 
vásárolt regény olvasásába 
kezdtem. Nagyon rossz volt. 
írója is jobban tette volna, 
ha' az én kisipari szövetke¬ 
zetemhez viszi... 

(P) 


jajaik falat! nem ismeri 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak üreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Fehér és Fekete New York¬ 
ba utaznak. Amint a part 
közelébe érnek és meglátják 
a hatalmas felhőkarcolókat, 
Fekete felnevet. 

— Mit nevetsz? — kérdi 
Fehér. 

— Nagy kunszt volt Ko- 
lumbusznak Amerikát felfe¬ 
dezni — válaszolja Fekete. 


Nagy rászól Kissre: 

— Te tűröd, hogy Barna 
mindenféle hazugságot hí- 
reszteljen rólad? 

— Bánom is én - válaszol¬ 
ja Kiss. - Csak az igazat ne 
mondja. 



Az utolsó simítások 


Az utolsó lakoma 


Ak utolsó menet 


Az utolsó vacsora 


Ha most sem nyilatkozik, nincs több vacsora 


Az utolsó kör 


Az utolsó maszek) 


Az utolsó kódexmásoló 


MOTTtiNQ ESS 

PUldveffecM ngimüvgsz 




Amm 

— No és mesélj, milyen volt 
Londoni 

— Nem érdekes. 

— Hogyhogy nem érdekes! 

— Ügy értem, hogy nem ez 
volt az érdekes, hiszen jártam 
már kinn ... 

— Hanem! 

— Hát, öregem, volt ott egy 
nő ... 

— Angol! 

— De még milyen angol: nem 
is hittem volna, hogy lehet va¬ 
laki ennyire, ilyen teljesen, 
csontja velejéig, tökéletesen an¬ 
gol! 

— Gondolod, hogy vannak fo¬ 
kozatok! 

— Az a tapintat, udvariasság, 
előzékenység !... Már a repülő¬ 
téren feltűnt, tudniillik stewar- 
dess, illetve olyan sötétkék ste- 
wardessi egyenruhába öltözött 
alkalmazott az információs pult 
mögött. Fél óráig nyaggattam 



szegényt, menetrend, szálloda, 
pénzváltás, nem tudod elképzel¬ 
ni azt a készséget és türelmet, 
és a végén még ő köszönte meg, 
hogy rendelkezésemre állhatott. 
Hát persze hogy szándékosan 
lemaradtam a városba induló 
buszról, valami ürüggyel vissza¬ 
mentem hozzá, és amikor meg¬ 
kérdeztem, nem volna-e kedve 
együtt vacsorázni, azt is megkö¬ 
szönte, hogy épp szabad az 
estéje ... 

— Csinos volt! 

— Igazi, telivér angol szépség: 
magas, kék szemű, vörösesszőke, 
|a bőre olyan fehér, mint a pu¬ 
ding, apró, bolondító szeplőkkel 
az orra tövén ... A Sohóban 
vacsoráztunk, utána egy night - 
club, minden táncot külön meg¬ 
köszönt, és mikor éjfél után föl¬ 
ajánlottam, hogy jöjjön még fel 
hozzám, főzök egy igazi pesti 
feketét, azt válaszolta, nagyon 
szívesen, épp erre volna kedve, 
egy jó erős kávéra ... Hát nem 
részletezem, öregem, bomba nő, 
és semmi pózolás, ugyanaz a ter¬ 
mészetes készség és kedvesség, 
mint a reptéren! és képzeld, ab¬ 
ban a pillanatban, hogy felnyi¬ 
totta a szemét, és én rágyújtot¬ 
tam egy Gold Flake-re, na találd 
ki, hogy mit mondott! 

— Ne izgass, meséld! 

- Azt mondta, de szó szerint 

így: thank you very 

mu eh ! Köszönöm szépenl 

- És te mit feleltél! 

— Hát mit lehet erre felel¬ 
ni!... Ne higgye, hogy valami 
jöttment barbárral került össze , 
udvariasan megbiccentettem a 
fejem, és azt mormogtam: szót 
sem érdemel! 

Karinthy Ferenc 
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E gy verőfényes őszi na¬ 
pon, állatait legeltetve, 
úgy délfelé különös 
figurát látott közeled¬ 
ni a dűlőúton Sumákoló 
Miska bácsi, a Savanyúszőlő- 
si Nektár Téesz juhásza. 

A jövevényt, egy javakora¬ 
beli szikár férfit, tetőtől tál¬ 
ig bő fekete köpeny, széles 
arimájú fekete kalap, s alat¬ 
ta bozontos szemöldök borí¬ 
totta. Erősen viseltes kerék¬ 
párt tolt maga előtt, amely¬ 
nek akkora nyolcasa volt, 
hogy szinte már kilencesnek 
nézte az ember. A bicikli 
csomagtartóján fuvarozta a 
cókmókját, egy nagy fekete 
kendőbe kötött titokzatos ba¬ 
tyut. 

Miska bácsi, az egyszerűbb 
népek barátságos szokása 
szerint, odaköszönt az ide¬ 
gennek, mire az megállt előt¬ 
te s mintegy illusztrálva a 
város és a falu közötti kü¬ 
lönbség fokozatos elmosódá¬ 
sát a szocializmusban, tün¬ 
tető nyájassággal faggatni 
kezdte: 

- Hogy ityeg a fityeg, 
öreg? 

— Köszönöm, jól. 

— Es milyen az idei birka¬ 
termés? 

— Asse kutya ... 

— Hehehe. Rég hallottam 
ennél furfangosabb választ. 
Hehehe. Látom, errefelé 
mennek a dolgok. Igaz? 

— Megyegetnek éppen ... 

- Az a fő. No meg hogy 
egészséges legyen. Mert mit 
ér a vagyon, kérdem én, ha 
nincs egészség? Nemde? 

- Dede. 

- Hát doktor van-e a falu¬ 
ban? — érdeklődött rendkí¬ 
vül élénken a fekete köpe¬ 
nyes. 

— Sajnos, nincsen. Három 
esztendeje meghalt, szegény. 
— Mi baja volt? 

— Semmi. Egyik este szé¬ 
pen lefeküdt és reggel nem 
ébredt fel. Kilencven fölött 
előfordul az ilyesmi. 

— Akkor ezer szerencse, 
hogy összetalálkoztunk. £n 
ugyanis híres főorvos va¬ 


gyok. Külföldön végeztem 
foegyetemet. Biztos hallotta 
már a nevem. 

A juhász udvariasan bólo¬ 
gatott, ámbár még sohasem 
hallotta a nevét. Tudniillik 
az idegen elfelejtett bemu¬ 
tatkozni. 

— Ha akarja, megvizsgá¬ 
lom magát. Önköltségi áron. 
Le se kell vetkőznie. Na, ki 
vele bátran, mi a panasza? 
Hol szokott fájni? 

— Hálaistennek sehol. 
Egyetlen bajom a kor, az el¬ 
len pedig nincs orvosság. 

A főegyetemet végzett fő¬ 
orvos összecsapta a kezeit: 


— Még hogy öregedés el¬ 
len nincs orvosság?! Kacag¬ 
nom kell! A modern tudo¬ 
mány nem ismer lehetetlent. 
Jobbnál jobb fiatalító széru¬ 
mok léteznek. Az öregség ma 
már csupán a betegségek 
egyik fajtája. Véletlenül van 
is nálam ebből a csodálatos 
gyógyszerből, mert a felesé¬ 
gem megkért, hogy vigyek az 
unokanővérének. Tudniillik 
most épp őhozzájuk igyek¬ 
szem keresztelőre. Ide figyel¬ 
jen, bácsikám! £n puszta 
szívességből átadok magának 
egy üveggel. Este csak kor¬ 
tyint belőle és reggelre mini¬ 
mum húsz évet fiatalodik, 
mint a pinty. Becsületsza¬ 
vamra garantálom. Reklamá¬ 
ció esetén a pénzt természe¬ 
tesen visszakapja úgy, hogy 
kockázat abszolút nincs. 

— £s mibe kerül? 

- Egy normál üveg ára 
mindössze száz forint. Ám 


az úrnak megszámítom öt- 
venért, mert olyan becsüle¬ 
tes magyar arca van! 

Miska bácsi elgondolko¬ 
zott. A főorvos kissé furcsa 
szerzet, annyi szent. De ta¬ 
lán ez csak a főegyetem kö¬ 
vetkezménye . .. Mindeneset¬ 
re szép tőle, hogy ennyire 
törődik az ő problémájával. 
Ami pedig a megfiatalítást 
illeti, hát az bizony alaposan 
ráférne az egész termelőszö¬ 
vetkezetre. Ugyanis évek óta 
az a szokás Savanyúszőlősön, 
hogy ha egy gyerek felcsepe¬ 
redik, tüstént faképnél hagy¬ 
ja a szülőfaluját és elmegy 


szerencsét próbálni Buda¬ 
pestre. A tccszben csak az 
öregek maradtak. A múltkor 
egy revizor, aki először volt 
itt kiszálláson, amikor meg¬ 
látta a tagokat, azt hitte, 
hogy a járási szociális ott¬ 
honba tévedt. S a Nektár jö¬ 
vedelmének zömét ráadásul 
éppen a szőlő adja, amihez 
pedig ugyancsak szükséges a 
munkáskéz. Most, alig pár 
nappal a szüret előtt kivált¬ 
képp fő a fejük, hogyan tud¬ 
ják majd megoldani a nehéz 
feladatot a sok idős taggal. 
£s Miska bácsi nagyot gon¬ 
dolt: ezzel az izével nemcsak 
saját magát fogja megfiatalí¬ 
tani, hanem az egész téeszt! 
Méghozzá titokban. Annál 
nagyobb lesz a meglepetés, 
az öröm! Biztos megjutal¬ 
mazzák érte. Puszta köszö¬ 
net, az kevés volna ... 

- Kérek tíz üveggel! - 
mondta elszántan. 

Az előrelátó birkapásztor 
még évekkel ezelőtt bevarrt 
néhány százast a bekecsébe, 
amiről az asszony se tudott, 
s így sikerült minden külö¬ 
nösebb nehézség nélkül 
nyélbeütnie az üzletet. 

A hézagpótló főorvos bol¬ 
dogan iszkolt el a váratlanul 
kerek összeggel. 

Miska bácsi terve egyszerű 
volt, de tökéletes. Este tag¬ 
gyűlés lesz, ahol megbeszélik 
a szüreti teendőket, utána 
pedig, ez több éves hagyo- 
& mány, közös vacsora, amely¬ 
nek fénypontját, a bürgepap- 
rikást szokás szerint ő készíti 
cl. Nos, majd ebbe fogja be- 
| lemesterkedni a csodaszert! 
£s este minden úgy ment, 
mint a karikacsapás. Az elnök 
m kiosztotta a feladatokat, majd 
pedig Miska bácsi kiosztotta 


a gyógygulyást. A biztonság 
kedvéért alaposan megfűsze¬ 
rezte, nehogy észrevegyenek 
valamit... 

Az akció hiányosságai haj¬ 
naltájt kezdtek megmutat¬ 
kozni. A lakoma részvevői¬ 
nek kegyetlen hascsikarásuk 
támadt és fél percenként kel¬ 
lett kirohanniuk oda, ahová 
még a köztársasági elnök is 
gyalog jár. Amikor reggel ki¬ 
derült, hogy mindenki oda¬ 
haza nyögdécsel félholtan, 
lett persze riadalom. Á fő¬ 
könyvelő, aki ételmérgezésre 
gyanakodott, rögtön telefo¬ 
nált a megyeszékhelyre a 
Közegészségügyi Intézetnek. 

Háromnegyed óra sem telt 
bele, s a speciális labor-autón 
megérkeztek az orvosok, va¬ 
lamint a vegyészek. Látva a 
vészt, amit okozott, becsüle¬ 
tére legyen mondva, Miska 
bá', azonnal és önként töre¬ 
delmes beismerő vallomást 
tett. 

Mivel az üvegek alján ma¬ 
radt még néhány csepp a 
vaccinából, sikerült rövide¬ 
sen megállapítani az összeté¬ 
telét: közepes minőségű kút- 
víz sok ricinussal és némi 
parfümmel ízesítve. 

Hallván az eredményt, a 
kedélyek végre megnyugod¬ 
tak. Azaz megnyugodtak vol¬ 
na, ha eszükbe nem jut a 
szüret. Ugyanis nyilvánvaló 
volt, a legyengült, kímélő¬ 
kosztra fogott emberek há- 
rom-ncgy napnál hamarább 
aligha tudnak munkába áll¬ 
ni, a szőlőnek pedig hiába 
magyaráznák, hogy várjon. 

— Táviratozni kéne Pestre 
a gyerekeinknek. Jöjjenek 
haza sürgősen segíteni, kü¬ 
lönben jövőre ők tarthatnak 
el minket... - proponálta 
valaki. 

A javaslatot jobb híján el¬ 
fogadták. 

S másnap kora délután 
már el is kezdődött az ifjú¬ 
sági szüret. Az elnöknek, aki 
még kissé bizonytalanul állt 
a lábán, kivittek egy karos- 
széket a szőlőhegyre és on¬ 
nan irányította a brigádokat. 

Rekordidő alatt gyönyö- 
íűen befejeztek mindent. 
Hiába, Savanyúszőlősön, a 
vér és a bor nem válnak víz¬ 
zé! S szombat este olyan dié¬ 
tás szüreti mulatságot csap¬ 
tak, hogy csak na. Még Su¬ 
mákoló Miska bácsinak is 
megbocsátottak néhányan. 

A sebtiben hazaruccant 
csemeték közül pedig nem 
egy ismét kedvet kapott a 
falusi élethez. Különösen 
azok, akiknek Pesten nem 
sikerült rendes lakást sze¬ 
rezniük ... 

Ilymódon a főegyetemet 
végzett vándorfóorvos csoda¬ 
szerének a segítségével végül 
mégiscsak sikerült valame¬ 
lyest megfiatalítani a Nek¬ 
tár Téeszt. 

Dalmáth Ferenc 


















Artistaiskolában 


Tapasztalatlan munkaerő 




- Ki volt ez megint? 

Rátarti ság 


LE A BÜROKRÁCIÁVALI 

AZ ÉRDEKELTEK HOZZÁSZÓLNÁK 

„Mi ez? című fényképes bírálatukat köszönet¬ 
tel vettük. Megállapítottuk, hogy a képes leve¬ 
lezőlap tényleg hibás szöveggel került forgalom¬ 
ba. A III. negyedévben a képes levelezőlapok 
már helyes szöveggel készültek: „Napóra a Bala¬ 
ton Szállóval”, 

Képzőműv. Alap 
Kiadóvállalata, 
Nemes Béla lg. 


Találatjelző 






- Mennyi anyagot teszel bele, te kölyök! Nem maszek mun¬ 
kán vagy! 

Jómódú téesz 




Olimpia után 



- Az ég szerelmére, drága nagypapa, miért nem szólt 

előbb? 

















































Alacsonyabb beosztás 




Az egyik férfi szenvedé¬ 
lyesen bizonygat valamit a 
másiknak, majd ezt mond¬ 
ja: 

— Az életedre esküszöm, 
hogy így van! 



Az ismert író egy bizal¬ 
mas pillanatában elárulia 
nekem , hogy miért pontat¬ 
lan , miért késik néha órá¬ 
kat , sőt napokat: 

— Sok-sok évvel ezelőtt 
pontos voltam , mint egy 
uralkodó. Ha én azt mond¬ 
tam valakinek , hogy hat 
órakor leszek ott egy meg¬ 
beszélt helyen , akkor hat 
órakor voltam ott és nem 
hat óra egy perckor. A pon¬ 
tosság második természe¬ 
temmé vált , mígnem egy 
napon meghallottam , hogy 
egy színházi dramaturg ezt 
a megjegyzést tette rám: 
„ Lehetetlenség , hogy vala¬ 
ki , aki ennyire pontos , te¬ 
hetséges író legyen /” EttőZ 
/ofiiva pontatlan vagyok. 
Elvégre nem lopom én a 
hírnevemet! 


E heti hirdetéseink 



jáMos, 

CÍíERAVILt 


— A kajak-kenu döntő óta nem tudom megvigasztalni. .. 

Túlzsúfolt Budapest 


A nyelvtudás fontosságá¬ 
ról beszélgetnek: 

— Éva milyen nyelven 
beszél? 

— Magyarul és sokat. 






hajnali három órakor sür¬ 
gősen kihívott orvos felhá¬ 
borodva mondja: 

— De hiszen önnek az 
égvilágon semmi baja sincs! 

— Remélem , a doktor úr 
is örül neki! — mondja 
megkönnyebbülve az ágy¬ 
ban fekvő idősebb , és kissé 
nyugtalan természetű hölgy. 

f. L 
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Napi gondok 



- Nem, ma este nem megyek le játsza¬ 
ni! Nagyon fárasztó napom volt... 


Társadalmi tulajdon Cterö Sándor rajza 



- Ma még lopok ide egy kandelábert, és akkor komplett vagyok... 



ii mii ni | 

Helyesen teszi a beérkezett író, ha 
újra elindul. 

A mai költő megnemértés után 
vágyik. 

Képzelőerő nélkül béna a történe¬ 
lemtudomány. 


Magános embernek csak felebará¬ 
tai vannak. 

X annyira nagyképű, gonosz és os¬ 
toba, hogy úgy érzi, tökéletességé¬ 
hez már semmi sem hiányzik. 

Az ember csak akkor döbben rá 
balsorsára, amikor vigasztalják. 

A valóban szerény és önzetlen 
ember senkiben sem csalódik . 
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F. L. 
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Kürti András: 



(SZATIRIKUS KISREGÉNY) 


( 3 ) 


Tódorka leválasztott társbérleti la¬ 
kása. Kis szoba. A lakás gazdája a 
titkos megbízatást követő éjszakát na¬ 
gyon rosszul töltötte, szemernyit sem 
aludt. Mint egy jobb sorsra érdemes 
fakír, törődötten kászálódik le reggel 
agglegényi nyoszolyá járói, bocsánat- 
kérő pillantást vet a súlyzói felé, be¬ 
vánszorog a mosdófülkébe. Megborot¬ 
válkozik, pancsol egy kicsit, aztán öl¬ 
tözködni kezd. Kitekint az utcára. 
Valami csatornát, vagy a jó ég tudja, 
mit áshattak ki ott az éjszaka, a lég¬ 
kalapács ütemére rázkódott vele az ágy. 
Ezért sajog minden porcikája. Hajnal fe¬ 
lé az úttestbontogatók átadták a staféta¬ 
botot a tejeseknek. Ha világbajnokságot 
írnának ki: a teherautó platójáról ki 
tudja a legnagyobb erővel, és az ezzel 
járó maximális csörömpöléssel a föld¬ 
höz vágni a kannákat, a pesti tejesek 
tíz decibel előnyt adhatnának bár¬ 
mely más náció versenyzőinek. Való¬ 
ságos csoda, hogy e rideg bánásmód 
következtében a kannatej nem köpü- 
lődik vajjá. Talán sajátos összetétele 
magyarázza, hogy folyékony állapot¬ 
ban marad. 

Tódorka befejezi természettudomá¬ 
nyos elmélkedését, nagyot sóhajt és 
bánatosan indul a munkahelyére. 


A Kőbányai Fonálmerevítő Gyár 
újítási irodája. Ott ül Tódorka az író¬ 
asztala mögött és homlokát ráncolva 
töpreng. Tegnap este valami nagyon 
fontos feladatot bízott rá a Főnök, 
Mit is? Ó, ez az átkozott feledékeny 
ség! Koncentrálni kell! Hogyan is tör 
tént? Először összeszidta a késésért 
Kifelé jövet pedig ő hordta le Jencit 
De mi volt közben? Éles telefoncsön 
gés zökkenti ki elmélyült töprengésé 
bői. Felemeli a kagylót. 

- Halló, itt X Négy! 

— Ne bolondozzék, Tódorka kar¬ 
társ! Megismertem a hangját. Szemán- 
né beszél a titkárságról. Az igazgató 
elvtárs várja. Sürgősen jöjjön, legyen 
szíves! 

- Rohanok. Kezitcsókolom. 


Igazgatói sz»ba. Nem is szoba ez, 
inkább terem. A végében hatalmas 
íróasztal, a sarokban ijesztő méretű 
páncélszekrény. Baloldalt hosszú tár¬ 
gyaló-asztal, itt tanácskozik minden 
kedden az üzemi agytröszt. Végül, a 
terem másik végében kis, kerek asz¬ 
talka, körülötte néhány kényelmes fo¬ 
tel. Az igazgató, Drózer elvtárs, hosz- 
szú, sovány, savanyú ember, e meghitt 
szögletben fogadja magasabb rangú lá¬ 
togatóit, itt vendégeli meg hivatalos 
barátait egy feketével. Kivételes ese¬ 
tekben egy pohárka reprezentációs ko¬ 
nyakkal. ö maga nem iszik. Sem ká¬ 
vét, sem szeszes italt. Puritán. Mert 
gyomorbajos. 

Tódorka jóízűt mosolyog magában. 

Mert ki ül most az egyik fotelben? 


Kinek a poharába tölt Drózer elvtárs 
a konyakból? Kire néz azzal a sze¬ 
retettek atyai pillantásával, amelyet 
évenként két ízben reszkíroz meg, 
egyszer a napközi beindításakor, má¬ 
sodszor a nyugdíjba menők búcsúzta¬ 
tás! ünnepségén? Senki másra, mint 
őreá, Tódorka Péterre! 

— Olyan megtiszteltetés érte önt, 
kedves Tódorka kollégám, melynek 
fénye a mi egész kollektívánkra kisu¬ 
gárzik. Gyújtson rá! - nyit ki egy fe¬ 
ketére pácolt fadobozt. - Ne abból, 
itt a baloldali rekeszben cseszterfildet 
is talál. Az állítólag a legjobb. Én nem 


előzményekről. Múlt kedd óta folytat 
vizsgálatot az üzemünkben egy főha¬ 
tósági rendkívüli bizottság, Bokros 
miniszterhelyettes elvtárssal az élén. 
Egyenként tanulmányozták az összes 
személyi lapokat, szakmai, politikai 
minősítéseket és a legkülönbözőbb 
módszerekkel még külön értesüléseket 
is gyűjtöttek egyes dolgozókról. Első¬ 
sorban a vezető állásúakról, de né¬ 
hány alacsonyabb beosztásban tevé¬ 
kenykedő munkatársunkról is. Az or¬ 
szág egy bizonyos részében ugyanis 
felépült egy bizonyos üzem. Magam 
sem tudom, hogy hol, a címet a mi¬ 
niszterhelyettes lezárt borítékban adta 
át. Velem csak annyit közöltek, hogy 
népgazdasági szempontból egészen kü¬ 
lönleges jelentősége van ennek a gyár¬ 
nak. Olyan horderejű vállalkozás ez, 
hogy az ide kerülő dolgozókat ez a 
minisztériumi külön bizottság választ¬ 
ja ki. Akadtak nagy trösztök, országos 
hírű gyárak, ahol egyetlen személyt 
sem vettek listájukra, senkit sem ta¬ 



tudom, én nem dohányzom. Paran¬ 
csoljon tüzet. Így ni. Mondja, mióta 
is dolgozik nálunk? Mióta ismerjük 
mi egymást? 

— Tíz éve — rebegi Tódorka megha¬ 
tó ttan. — Tíz éve dolgozom itt. És tíz 
perce ismerjük egymást. 

— Hát igen — siklik át a felelet má¬ 
sodik pontján Drózer. - Tízévi szor¬ 
galmas munka, mely most nyerte el 
méltó jutalmát De erről majd később. 
Előbb még árulja el, ezt az évtizedet 
végig az újítási irodán töltötte, vagy 
más munkakörökben is tevékenyke¬ 
dett? 

— Ebben a gyárban, kérem, én már 
minden voltam. Talán csak konyha¬ 
lány nem. Dolgoztam mint raktáros, 
bérelszámoló, utó- és előkalkulátor, 
meós és programozó, diszpécser és 
félig függetlenített kultúrfelelős. 
Nyolc hónapig vezettem az üzemi 
napközi otthont, működtem a gyártás¬ 
előkészítési osztályon és fél évig a te¬ 
lefonközpontost is helyettesítettem, 
mert szült. Ne tessék haragudni, a 
többi munkaköröm hirtelen nem jut 
az eszembe. * 

— Ez az! — szögezi le irigy sóhajjal 
Drózer. — Csakis ez lehet a magyará¬ 
zat. A választás nyilván azért esett 
éppen magára, mert ilyen sok tapasz¬ 
talattal rendelkezik az üzemi munka 
legkülönbözőbb területein. Univerzá¬ 
lis szakember! Férfiasán bevallom, 
eleinte arra számítottam, hogy én le¬ 
szek a szerencsés jelölt. Pechem volt. 
Mint mindig. 

— Bocsánatot kérek — érdeklődik az 
üzemi munka legkülönbözőbb terüle¬ 
tein nagy tapasztalatokkal rendelkező 
univerzális szakember —, ha szabad 
megkérdeznem, miféle választás esett 
rám? 

— Persze, hiszen ön, kedves Dudor 
kartársam, nem tudhat semmit az 


láltak alkalmasnak. Apropó, Bodor 
kolléga, önnek milyen képesítése van? 

- Mindenféle. Amit csak el lehet 
képzelni. Tíz éve, amióta ide betettem 
a lábam, kérem, én egyfolytában tanu¬ 
lok. Elvégeztem egy galvanizálási, majd 
egy finomoptikai tanfolyamot, tűzoltó, 
telefonkezelő, légoltalmi kiképzésben 
részesültem, letettem a higanygőz 
egyenirányító berendezés kezelésére jo¬ 
gosító vizsgát, részt vettem és kitünte¬ 
téssel vizsgáztam egy hathetes varrás¬ 
szabás tanfolyamon, satöbbi, satöbbi. 
Pillanatnyilag elsőéves levelező hall¬ 
gató vagyok a bölcsészkaron, a finn¬ 
ugor és néprajz szakon. Nem dicsek¬ 
vésből mondom, de minden tan¬ 
folyamra beiratkoztam, amiről fe¬ 
letteseim azt mondták, hogy szükséges 
az éppen aktuális munkaköröm betöl¬ 
téséhez. Csak egy kis baj adódott min¬ 
dig. Valahogy úgy alakult, hogy mire 
elvégeztem egy iskolát, időközben már 
egy más helyre tettek át. Ahol a fel¬ 
adatom jó ellátásához megint más ta¬ 
nulmányokat kellett folytatnom esti 
vagy levelező tagozaton. Nem panasz¬ 
képp említem, belátom, hogy ez kellett 
a fejlődésemhez, de ez a sok magolás 
egy kissé megviselt. Ugyanis egy idő 
óta belül a koponyámon körbe, elég 
gyakran és egyre növekvő gyorsaság¬ 
gal... 

— Értem. Fáj a feje. De az új helyen 
majd egykettőre rendbe jön. A feltéte¬ 
lek — ragyogóak! A jelenlegi fizetése 
kétszereset kapja, ingyenes lakást a 
gyári kolónián. A munkaidő csökken¬ 
tett, heti harminchat órás. Nos, bará¬ 
tom, mit szól ehhez? 

— Tessék mondani, igazgató elv társ, 
nem veszélyes ott nagyon a munka? 
Sugarak? Robbanóanyagok? Bacilusok? 

— Szó sincs róla. Bokros miniszter- 
helyettes felhatalmazott, hogy közöl¬ 
jem önnel: ez a világ legveszélytele- 












nebb üzeme. Tiszta^ oxigéndús, por¬ 
mentes hegyi levegő, a gyár körül vi¬ 
rágos rétek, kolompszó, madárdal, kissé 
távolabb zúgó fenyvesek. Lehet, hogy 
tölgyek, ezt nem tudom biztosan. £$ 
amit nem tudok biztosan, azért nem 
vállalom a felelősséget. Visszatérve a 
tárgyra, drága barátom, ilyen ajánlatot 
csak egyszer kap az ember az életben. 
Ragadja üstökön a szerencséjét. Éljen 
a soha vissza nem térő alkalommal, és 
így tovább, és így tovább! Nos? 

- Kérdezhetek előbb valamit? 

— Természetesen. 

— Milyen tanfolyamot kell az ottani 
munkához elvégeznem? 

— Legjobb tudásom szerint semmi¬ 
lyent. 

— Rendben van. Vállalom. 

— Nagyszerű. Hát akkor figyeljen ide. 
A minisztériumi bizottságnak két ki¬ 
kötése van. Senkinek se mondja meg, 
hogy hová szól a kiküldetése. Postáját 
címeztesse a minisztériumba, majd on¬ 
nan továbbítják. A másik: amilyen ha¬ 
mar csak lehet, foglalja el új munka¬ 
helyét. Ez a miniszterhelyettes szemé¬ 
lyes kívánsága. Ügy látszik, nagyon 
nagy szükség van ott magára. 

- Mindkét feltétel teljesítését öröm¬ 
mel vállalom. 

- Kitűnő ember ön, tisztelt Tudo- 
rek kolléga. Szívből sajnálom, hogy 
eltávozik körünkből, de vigasztal a tu¬ 
dat, hogy képességeihez, példás maga¬ 
tartásához méltó helyre állítja a kor¬ 
mányzat bizalma. És a neve itt marad 
örökké a szívünkben. Ez világos. Azt 
hiszem, akkor végeztünk is. A titkár¬ 
nőm majd elintézi az átjelentkezést, és 
kétezer forint költözési hozzájárulást 
is biztosítunk magának. 

Drózer igazgató feláll, odasiet a pán¬ 
célszekrényhez és átnyújtja Tódorka - 
nak a piros viasszal lepecsételt boríté¬ 
kot. Két kézzel rázza meg Tódorka 
jobbját és egészen a folyosódig kíséri ki. 
Mindkettőjük szeme csupa könny. 
Drózeré az irigységtől, Tódorkáé a 
meghatottságtól. 


* 

Üjra az újítási irodában. Tódorka 
áhítattal vágja fel a borítékot. Kék szí¬ 
nű, aranyszegélyes karton hullik ki be¬ 
lőle. 

Munkavállalói igazolvány a Bakony- 
tündériben levő Mittalon Gyárba! És 
egy levélke! 

„A Bakonytündériben székelő Mit- 
talon-gyár kollektívája szeretettel és 
türelmetlenül várja Tódorka Péter kar¬ 
társ mielőbbi jelentkezését és munká¬ 
ba állását. 

Előre, a mittalon-gyártás rohamos 
fejlesztéséért! 

Papinkó Csaba 
vezérigazgató s. k." 

A szerencse fia töprengve nézegeti a 
kartont. Mittalon, mittalon, mintha 
ezt a nevet már hallotta volna vala¬ 
hol? Es ez a Bakonytündéri is olyan 
ismerősen hangzik! 

Hopp, megvan! 

Hiszen éppen ezt említette tegnap a 
Főnök, csakhogy neki már egészen ki¬ 
ment a fejéből. A titkos megbízatás 
pont oda szól, ahová a hivatalos! A 
peches Tódorkára rámosolygott Fortu¬ 
na istenasszony! Két legyet üthet egy 
csapásra! És semmi tanfolyam! 

Boldogan táncolja körbe a szobá¬ 
ját! 

(Folytatjuk) 





Nem szóltam akkor, 
amikor fekete és cit¬ 
romsárga arcú, lila és 
piros madártoll-hajjal 
díszelgő kirakati ba¬ 
bák jelentek meg a di¬ 
vatüzletek üvegtáblái 
mögött. Nem tiltakoz¬ 
tam az ellen sem, 
hogy más babáknak 
nincs fejük, és ha¬ 
nyag eleganciával 
hordott öltönyükből csak egy-egy modern vonalú nyak emelkedik ki. Felnőtt 
bábukról van szó, gondoltam, ők tudják, hogy mi jó nekik. 

De azt nem nézhetem szótlanul, hogy most már a gyerekbábuk is a vesz¬ 
tükbe rohannak! 

Követelem, hogy az orvosok vizsgálják meg azokat a kis szörnyetegeket, 
akik a Rákóczi úti Szivárvány Áruház kirakatában rémítik a gyanútlan járó¬ 
kelőket. Remélem, ha idejében intézkednek, gyógytherápiával, plasztikai mű¬ 
tétekkel, kozmetikával vagy lelki ráhatás útján még vissza lehet vezetni őket 
az emberszabású próbababák népes táborába. 


HHSSHMMMBMMi 

Komplett készülék 

Mészáros András rajza 



- Ezt a gyerek elvontatásához ajánljuk! 
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Óvatos házőrző 



A TERMÉSZET LEGYŐZI A GÉPET 


A gőgös ember hiába 
alkot csodálatosabbnál 
csodálatosabb gépeket, a 
természet élő erői néha 
hatalmasabbak. Ezt a 
tanulságot lehet leszűrni 
abból is, hogy az auszt¬ 
ráliai Melbourne-ben 
egy hatalmas papírgyár 


önműködő gépsora meg¬ 
állt. Hosszas vizsgálódás 
után kiderült, hogy a 
gépóriás elektromos köz¬ 
pontjában egy kisegér 
rövidzárlatot okozott. 
Nem lehet azt a termé¬ 
szetet csak úgy uk-muk- 
fuk mindig leigázni! 


Túlzott kávéfogyasztás 



- Legalább a szüretre adja kölcsön a hordóját! 


- Ide hozzák, kérem! 
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Sajdik Ferenc rajza 



RONTÁS — Nem tudtuk elmozdítani, valakinek a rokona lehet ... 

















































































































- ... és mit csinálunk, ha mégsem veszik fel az egye¬ 
temre? 



— Most kell jönni, Kovács kartárs? . .. 


-6ocrf Z) CftC+Av 


A múlt szerdán kedvenc éte¬ 
lem, kécskei kapros káposzta 
volt otthon vacsorára. Kicsit so¬ 
kat ehettem belőle, mert alig 
tudtam elaludni. Az éjszaka de¬ 
rekán váratlanul éles csengetés 
ébresztett fel. 

— Jesszusmária! — mondta a 
feleségem. 

- Biztos csak egy jó barát — 
nyugtattam, és kimentem ajtót 
nyitni. 

A lépcsóházban egy aluljáró 
állt. 

— Kihez van szerencsém? - 
kérdeztem némileg meghökken- 
ve. 

— Nem ismer meg? Az Asto¬ 
ria Szállónál levő aluljáró va¬ 
gyok. 

— Valóban. Oh, ezer bocsánat! 
De a rossz világítás és hm, 
hm... a szokatlan időpont... 

— Sajnos, csak ilyenkor hagy¬ 
hatom el a posztomat, amikor 
nincs túl nagy forgalom. Elné¬ 
zést kérek. 

— Nem történt semmi. Fárad¬ 
jon be, majd főzök egy jó erős 
feketét. 

— Igazán kedves, de az orvos 
eltiltott a koffeintől. Árt a szí¬ 
vemnek. 

Bevezettem az aluljárót és 
hellyel kínáltam. Leült, majd 
fáradt, panaszos hangon beszél¬ 
ni kezdett: 

— Pokoli hálátlan dolog ma¬ 
napság Pesten aluljárónak 
lenni. 

- Azt elhiszem — mondtam. 
— Exponált állás, szerény jöve¬ 
delem. Ami engem illet, ha 
agyonütnének, se vállalnám. 
Persze azért a népszerűség von¬ 
zó benne. 

- Népszerűség?! — legyintett 
keserűen. — Hol van az már? 
Nem mondom, valaha üdvöske 
voltam. A lapok első oldalán 
szerepeltem, s többet fényké¬ 
peztek, mint egy sexbombát. 
Most bezzeg fütyölnek rám. 
Legfeljebb egy-egy lekicsinylő 
mosolyt kapok a járókelőktől, 
mert az álmennyezetemmel az 
az izé történt. Ez már mindig 
így lesz? - kérdezte panaszosan. 


— Nyugodjék meg, barátom. 
Az ön jó szándékában soha sen¬ 
ki nem kételkedett. Az emberek 
csupán szeretnek gúnyolódni, 
ennyi az egész. Nem kell mind¬ 
járt mellre szívni az ilyesmit. 

— Teljesen kikészültek az ide¬ 
geim a sok hercehurcától! — si¬ 
ránkozott. 

- Ne legyen gyerek! Szedje 
össze magát, vagy szedjen sze- 
venalettát. És főleg gondoljon 
arra, hogy kísérleti aluljá¬ 
rónak lenni nemcsak megtisz¬ 
telő, hanem kockázatos feladat 
is. 

- Hát én csak kísérleti alul¬ 
járó vagyok? — derült fel az 
arca. — Jé, ezt eddig nem is sej¬ 
tettem. 


- Persze, hogy az. Nálunk 
eleve kísérleti jellegű minden 
olyan létesítmény, amit utólag 



módosítani kell. Szóval fel a fej¬ 
jel! Lebegjen szeme előtt, hogy 
az elkövetkező évtizedek alul¬ 
járóinak strammul utat muta¬ 
tott. ök prímán hasznosítani 
fogják a tapasztalatait, miáltal 
tömérdek pénzt és fáradságot 
megspórolnak majd. Ez kegyed¬ 
nek smafu? 

— Ugyan. De most látom, 
mennyire elszaladt az idő. Már 
mennem kell. Hív a kötelesség. 
Nagyon köszönöm, hogy meg¬ 
vigasztalt. Olyan jólesett végre 
kibeszélgetni magamat valaki¬ 
vel. 

— Szóra sem érdemes. Legyen 
máskor is szerencsém. Ha kicsit 
korábban jön, megkínáltam 
volna finom kécskei kapros ká¬ 
posztával ... 

Ekkor felébredtem. A fene 
egye meg, nem szabad este 
olyan sokat vacsorázni! Attól 
mindig marhaságokat álmodik 
az ember. 

Dalmáth Ferenc 


Megfelelő embert a megfelelő helyre 


Színházi közvetítés 
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Választás után 


Ger 6 Sándor rajza 




A főmérnök benyitott az 
igazgatóhoz. Ámulva látta, 
hogy a diri behunyt szem¬ 
mel ül a karosszékben és 
nagyokat nyögdécsel. 

— Rosszul érzed magad? 

— Pszt... — intett az 
igazgató és nagyot sóhaj¬ 
tott. — No, mit akarsz? 

— Kérlek szépen, a szi¬ 
taüzemben most csomagol¬ 
ják az exportszitákat, és 
képzeld, nincs rajtuk 
lyuk.., 

— Ne mondd!? — kiál¬ 
tott örömmel az igazgató. 
— Várj egy pillanatra! 

A főmérnök azt hitte te¬ 
lefonálni fog, de nem. A 
diri végigvetette magát a 
karosszékben, egv pillanat¬ 
ra megmerevedett, nagyo¬ 
kat fújtatott, majd így 
szólt: 

— Gyerünk, mi történt 
még? 

— Kérlek, a lyukak el¬ 
készültek, de nem a szitán, 
hanem a hermetikusan zá¬ 
ródó edényeken. Lyukasan 
csomagolják a kualalum- 
puri tételt... 

— Jó, jó... egy perc tü¬ 
relmet kérek! — ujjongott 
a másik. — Azzal megta¬ 
pogatta a pulzusát, lehor- 
gasztotta a fejét, mellkasát 
teleszívta levegővel, kifújta 
a levegőt és így szólt: 

— Tovább! Légy szíves, 
mondj el minél több ilyen 
esetet... 


De most már a főmérnök 
nem állhatta meg: 

— Mi van veled, az isten 
szerelmére...? Mit csi¬ 
nálsz? 

— Dolgozom. Kísérlete¬ 
zem. Nézd, rengeteg a baj 
az üzemben, de csupa alap¬ 
vető baj. Anyagi érdekelt¬ 
ség, ösztönző erők hiánya 
meg effélék. Elhatároztam, 
hogy lehatolok a dolgok 
mélyéig. Az orvostudós 
megfertőzi magát azzal a 
betegséggel, amelynek kór¬ 
okozóit keresi. Én is hagy¬ 
tam, hogy elhatalmasodja¬ 
nak rajtam a gazdasági 
mechanizmus bacilusai. 
Ezért ma leültem ebbe a 
karosszékbe és figyelni 
kezdtem magam, hogyan 
reagálok a dolgokra. Je¬ 
lentették, hogy a termelé¬ 
kenység ijesztően csökken. 
Ahá! — mondtam magam¬ 
nak — tennem kellene va¬ 
lamit. Ámde én nem te¬ 
szek. Nem akarózik. Miért? 

— tűnődtem — Hopp, meg¬ 
van ... hiszen én nem va¬ 
gyok ösztönözve erre. Ezt 
tehát egyszer már tudom. 
Aztán beszámoltak róla, 
hogy a karbantartók kar¬ 
ban tartott kezekkel ülnek, 
és lógnak. Milyen érdekes 

— gondoltam — tulajdon¬ 


képpen fel kellene lépnem 
ez ellen, de valami megbé¬ 
nít. Ki bénít? Mit bénít? — 
tettem fel a kérdést ma¬ 
gamban. — És egyszer csak 
a pórusaimban éreztem, 
hogy a mutatók. Igen, a 
mutatók bénítanak meg, 
amelyek csak a mennyi¬ 
ségre serkentenek. Tehát 
ez is rendben van. A fő¬ 
könyvelő telefonált, hogy 
megy felfelé az önköltség, 
mint a hajdermennykő. 
Két kézzel megragadtam a 
szék karfáját, gondoltam, 
ha van valami, ami az ön¬ 
költségcsökkenés irányá¬ 
ba húz, akkor az el fog en¬ 
gem húzni innen. De nem 
húzott. Bravó, tehát ez is 
stimmel. Azután eszembe 
jutott, hogy az egykarú 
emelő prototípusa csak 
199&-ra készül el. Igen, a 
hajtóerő. Hajtóerő a mű¬ 
szaki fejlesztésre, azt 
mondják, erre volna szük¬ 
ség. Behunytam a szemem 
és éreztem, amint a hajtó¬ 
erő kiszáll belőlem, mint a 
lyukas luftballonból a hid¬ 
rogén. Fel is jegyeztem 
ide a blokkra: hajtóerő 
elszállt, nincs, ami mozgó¬ 
sítson. 

— És akkor jöttél te a 
panaszaiddal. A legjobb¬ 


kor. Újabb lehetőség a kí¬ 
sérletekre, a megfigyelés¬ 
re, a problémák elemzésé- 
Köszönöm! Mert lásd, 
ez <*z igazi, alkotó gazdasá¬ 
gi tevékenység. Nem az, 
amit némely dilettáns igaz¬ 
gató csinál, aki nem ismeri 
ki magát a mozgástörvé¬ 
nyekben. Szaladgálnak mű¬ 
helyről műhelyre, könyö¬ 
rögnek, rimánkodnak, pa¬ 
rancsolnak. És mit érnek 
el vele? Tiszavirágéletű si¬ 
kereket. Látszateredmé¬ 
nyeket. Átmenetileg egy¬ 
két százalékkal csökken az 
önköltség, picurkát emelke¬ 
dik a termelékenység, mák¬ 
szemnyit javul a minőség 
— és másnap kezdődnek 
elölről a bajok. Gyökeré¬ 
ben kell feltárni a bajokat, 
barátom. Elemezni kell az 
egész mechanizmust, az ösz¬ 
tönzőket a serkentőket, az 
ön törvényeket,, az automa¬ 
tizmust ... Ha magamba 
mélyedve ülök, szinte hal¬ 
lom, amint a mélyben csi¬ 
korognak a mechanizmus 

rozsdás fogaskerekei_No 

jó. Most pedig szépen in¬ 
duljunk haza. 

— Kérlek szépen, várni 
kell, az áruforgalmi elvitte 
a kocsit.. . 

— Micsoda? Hát sosem 
lesz itt rend? Majd meg¬ 
táncoltatom én ezt a tár¬ 
saságot! 

Novobáczky Sándor 






















































Megoldatlan probléma 



- Ha tizenkét matematikus tíz év alatt 
tudja csak elvégezni ezt a számítást, akkor 
hogyan bizonyítsuk be, hogy az eredmény 
helyes ? 


Itthon az olimpiai bajnok 



B, 


►evallom őszintén, 
pesszimista természetű 
vagyok. Lehet, hogy ez 
családi örökség, de az is 
lehet, hogy a szakmám¬ 
mal jár együtt: Persze 
nem mindig vagyok 
pesszimista, és nem min¬ 
dig látom sötéten a vilá¬ 
got, csak olykor-olykor, 
de akkor aztán nagyon, 
szívből, igazán. 

A csüggedés óráiban, 
vagy perceiben úgy ér¬ 
zem, hogy teljesen egye¬ 
dül vagyok a világban, 
úgy érzem, hogy nekem 
semmi sem sikerül, 
vagyis pestiesen szólva: 
olyan pechem van, ami¬ 
lyen csak nekem lehet. 

Az utóbbi időben 
azonban van egy viga¬ 
szom: Mr. Simon Temp- 
lar, azaz az Angyal. Ö 
nem tudja, hogy milyen 
sokat jelent nekem: ha 
elfáradok, ha ború köl¬ 
tözik a szívembe, ha 
gyanúsan sokszor mon¬ 
dogatom magamban: „Ez 
az én formám, ez az én 
formám”, akkor ő segít 
rajtam, Templar, az An¬ 
gyal. 

Szegény fiú, akárhova 
megy, mindig bajba ke¬ 
veredik, állandóan kel - 
lemetlenségei vannak, és 
azt hiszem, nincs olyan 
város a föld kerekén, 
ahol őt már meg ne po¬ 
fozták volna .. . 

Ilyen az ő formája! 

Bizonyisten sajná¬ 
lom .. . Alighogy meg¬ 
érkezik valahova, talán 
még ki sem csomagolt a 
bőröndjéből, és máris 
benne van a pácban ... 
Nem tudja élvezni az 
életet. .. Semmi kikap¬ 
csolódás . . . Megfordul a 
világ legszebb tájain, de 
serflmit sem lát belő¬ 



lük ... Slamasztika itt, 
slamasztika ott. . . 

Olyan peche van, ami¬ 
lyen csak neki lehet . . . 

Hát igen! Csuda peche 
van ennek a Simon¬ 
nak . .. Nyüzsögnek kö¬ 
rülötte a szép nők, de ő 
rájuk sem néz... Nincs 
is ideje foglalkozni ve¬ 
lük, állandóan le kell 
lepleznie valakit ... S 


egy szegény, sorsüldö¬ 
zött ember, aki nagyon- 
nagyon egyedül van? 
Mosolyog az igaz, min¬ 
dig mosolyog, de biztos 
vagyok benne, hogy ez 
csak a külszín, a lelke 
legmélyén krenkolja 
magát. 

„Te mondod, hogy 
peches vagy? — kérdem 
magamtól a televízió 
előtt. — Hát akkor a 
Templar Simon micso¬ 
da? Te panaszkodsz? 
Nézd meg a Szájmont, 
a Templáréktól!” 

S miközben így disku- 
rálok önmagámmal, 
megnyugszom egy kicsit, 
könnyebb lesz a szívem, 
és azon kapom magam, 
hogy vidám dalra csü- 
csörödik a szám. .. 

Már az is segít, ha 
rá gondolok. Elég, ha le¬ 
hunyom azt a két szép, 
bánatos szememet, és 
máris magam előtt Iá- 



ducna fk A dapodáA' fáj 


nikről mindig kiderül figuráját, fején a gló- 
valami .. Sajnálom őt, riával, és máris jobban 
legszívesebben össze- érzem magam, 
hoznám egy jó házból De azért a lelkiisme- 
való, tisztességes, szolid re tem furdal, segíteni 
kislánnyal. . kellene rajta. 

Ha Simon Templar, Segítsetek! 
más néven az Angyal Ne nézzétek ölbe tett 
kalandjait nézem, arra kézzel a televíziót! 
gondolok: emberek, hát 

nem látjátok, hogy ez Mikes György 




Pusztai Pál rajza 
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Középiskolás koromban, 1902-ben 
kezdtem el tanulni törökül, 190 7- 
ben pedig, már pályadíjat nyertem 
a „Törökországi céhek története a 
XVII. században " című tanulmá¬ 
nyommal. Ekkor már évek óta ara¬ 
bul is tanultam, és ma majd vala¬ 
mennyi keleti ország akadémiájá¬ 
nak tagja vagyok. No meg több eu¬ 
rópai akadémiának is. Joggal kér¬ 
dezheti bárki, hogy most nyolcvan 
éves koromban mit tanulok. Azt 
válaszolnám: arabul. Mert kifogy¬ 
hatatlan a tanulnivaló az arab iro¬ 
dalomból, amelyet egyébként mint 
vendégtanár, Kairóban is tanítok. 
Értek tehát a keleti bölcsességhez, 
és ennek többször gyakorlati hasz¬ 
nát is láttam. Például akkor ami¬ 
kor asztalosomnál három könyves¬ 
polcot rendeltem, de csak egyet szál¬ 
lított le a kitűzött határidőre. Meg 
akartam reklamálni a másik kettőt, 
ugyanakkor egy könyvtáros bará¬ 
tom egy egész teremre való könyv- 
szekrényt akart rendelni ennél az 
asztalosnál. Amikor beléptünk, elő¬ 
ször engem látott meg és közölte, 
hogy még pár hétig várnom kell. 
Azután üdvözölte barátomat, aki 
megkérdezte tőle, hogy pontosan 
határidőre szállítja-e a rendelé¬ 
seket. Az asztalos ijedten rám né¬ 
zett, mintegy kérve, hogy ne említ¬ 
sem meg a késést. £n szótlan ma¬ 
radtam, amikor a mester kijelen¬ 
tette, hogy percnyi pontossággal 
szállít. Keleti bölcsességem ered¬ 
ménnyel járt: az asztalos másnap 
leszállította a két hiányzó polcot. 

Mondanom sem kell, hogy az 
arab tudományokban való jártas¬ 
ságom miatt sokat cseng a telefo¬ 
nom. A legkülönbözőbb ügyekben 
is telefonálnak. Egyszer valamilyen 
arab szó jelentéséről, máskor egy- 
egy fogadásról van szó, de a legfur¬ 
csább telefonáló egy apa volt, aki 
> aggódva közölte, hogy lánya sze¬ 
relmes lett egy Budapesten tanuló 
arab fiúba. Érdeklődtem, hogy mit 
tehetek ebben az ügyben, mire az 
apa megkérdezte: „Azt tessék meg¬ 
mondani, professzor úr, hogy 
amennyiben gyerek születik, arab 
lesz-e vagy magyart 


Dr. Germanus Gyula V 




Kötelességtudó tisztviselő 

Erdei Sándor rajza 


- Uram! Nem akarja egy részét betétkönyvben elhelyezni? 


Intézkedtek 



AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNÁK 

„Jutalomtidülés" című 
bírálatunkra a Munka¬ 
ügyi Minisztériumtól az 
alábbi választ kaptuk: 

.Hozzánk is több helyről 
érkeztek bejelentések és 
javaslatok arra, hogy a 
nyugdíjba menő dolgozók 
iránti társadalmi megbe¬ 
csülést a munkaviszonyt 
lezáró munkakönyvi be¬ 
jegyzésnél is fejezzük ki. 
E javaslatokkal a minisz¬ 
térium egyetért és a mun¬ 
kaügyi szabályok terve¬ 
zett módosításánál erre 
tekintettel lesz." 


- Felszereltül: a bo\lett, így legalább melegvíz csöpög . . . 



































Kutyaiskola nyílt 
Mezőtúron 

Várnai György rajra 


- Azt mondta a ta¬ 
nító néni, holnapra 
mindenki vigyen öt 
forintot, mert kirán¬ 
dulni megyünk. 



MM 





Az egyik chesterfieldi étterem vendége képtelen volt 
egy nagy darab húst elrágni. Csupán kitartó rágás után 
állapította meg, hogy nem húsról, hanem a mosogató¬ 
tál gumidugójáról volt szó. Az étteremtulajdonost bí¬ 
róság elé állították és 8000 font és 3 schilling pénzbün¬ 
tetésre ítélték. A bíró a következőképpen indokolta a 
döntést: Az éUcremtuiajdonos azzal követett el vétsé¬ 
get, hogy olyan ételt szolgált fel, amelynek „az össze¬ 
tétele nem felelt meg a vendég által megrendelt ösz- 
szetételnek.” 

(Hir a világsajtóban.) 

amikor Kovács Zsolt hevesen 
nekilódult a helyiségnek, és 
néhány testesei, után felleb- 
bentve egy kartonfüggönyt, 
az üzletvezető rezidenciájá¬ 
ban tűnt el. Artikulátlan 
hangok, a függöny remeg, a 
lila óegyiptomi múmiák hul- 
lámzanak. Kovács Zsolt kiro¬ 
han, vissza az asztalhoz, ke¬ 
zében görcsösen szorongatja 
a gumidugót és nyüszít. Az 


Kovács Zsolt csak rágta, 
csak rágta, végül belenyúlt a 
szájába, kiemelte, megtekin¬ 
tette jobbról, megtekintette 
balról, és mit tesz isten, hát 
nem a mosogatótál gumi¬ 
dugója? Nosza, hívta felhá¬ 
borodva a pincért. A pincér 
megnyugtatta, hogy rögtön, 
és elment kitölteni a totó- 
szelvényét. Kovács Zsolt dü¬ 
hösen mormolta az étterem 
nevét, és amint így habzó 
szájjal hajtogatta, hogy husz- 
szonharrmadikkerülctivenn- 
déglátóipparrivállalathettven- 
kettesüzzemegységgge, az tel¬ 
jességgel úgy hatott, mint 
egy káromkodás. Végül orvul 
felüvöltött, hogy fizetni, és 
harmadszori ismétlésre le is 
fékezett előtte kecsesen a fő- 
úr, mondván, hogy már itt 
is vagyok. Az igazat meg¬ 
vallva nem is nagyon értette, 
hogy mit hadonászik a ven¬ 
dég azzal a gumidugóval, de 
hát sokat tapasztalt ember 
volt, rá kell hagyni, még 
mindig jobb, mint a gumi¬ 
dominó. 

- Ezt nem számítjuk fel, 
kérem, hehehe — mondotta 
szellemesen, és vállat vont, 


Kovács Zsolt, mint egy trom¬ 
fot. „Adja ide!" -- szólítja fel 
erre a zsíros szakács „Nem 
adom!" — üvölti a vendég. 
„Nana, és mért nem, apus- 
kám?" - kérdi intőn a kony¬ 
hai káder. „Mert feljelentem 
magukat, és ez lesz a bűn¬ 
jel!" — diadalmaskodik Ko¬ 
vács Zsolt, aki végre érzi, 
hogy foglalkoznak az ügyé¬ 
vel. „Nana, lassan a testtel!" 
- mondja fenyegető halkság- 
gal a zsíros, és megragadja 
Kovács öklét úgy, hogy belül 
van a gumidugó, körötte a 
Kovács-kéz, akörött a szakács¬ 
kéz. 

„Adja ide a dugót!" „Nem 
adom!" Harmadiknak a pin¬ 
cér szólalt fel, edzett szur¬ 
kolóhangja volt: „£s a társa¬ 
dalmi tulajdon az magának 
smafu?!" „Ügy van. A dugó, 
kérem, az étterem állóalapjá¬ 
hoz tartozik!" — jegyezte 
meg a főúr, aki üzemvezetői 



üzletvezető is előbukkan, 
megfontolt, mint egy huszon- 
harmadik kerületi lord, és 
méltóságteljesen beszól a 
konyhába: „Rezge szaki, 

megkerült a gumidugó! A 
vendég úrnál van." 

Rezge szakács szaki zsíro¬ 
sán bukkan elő, és megfelelő 
némajáték után odamanőve¬ 
rez Kovács Zsolthoz, és ud¬ 
variasan megkérdezi: „Hogy 
került ez magához?" „A ko¬ 
csonyában volt" — vágja ki 


szakvizsgára készült. A sza¬ 
kács nem szólt immár sem¬ 
mit, a vendég körmei alá 
nyúlt, és oly fájdalmasat szo¬ 
rított, hogy Kovács Zsolt 
kénytelen volt elengedni a 
dugót. 

Fájdalmában üvölteni kez¬ 
dett: „Fel fogom magukat 
jelenteni!" Az ellentábor irá¬ 
nyítását az üzletvezető vette 
át: „Mi jelentjük fel magát 
társadalmi tulajdon eltulaj¬ 
donításának kísérlete gya¬ 


nánt" — mondotta hidegen. 

- „Rezge, Dönci, maguk lesz¬ 
nek a tanúk." A megnevezet¬ 
tek a leendő tanúk önérzeté¬ 
vel és felelősségtudatával bó¬ 
lintottak. „Nekem is vannak 
tanúim!" — hebegte a dühtől 
reszketve Kovács Zsolt, de 
tévedett. „Kérem, uraim, ad¬ 
ják meg a nevüket" — fordult 
a körülállókhoz. Erre az aré¬ 
na szétfoszlott, és alkotóele¬ 
mei buzgó csámcsogásba fog¬ 
tak. 

Az ügy ilyeténképpen Ko 
vács Zsolt teljes vereségével 
végződött volna, ha történe¬ 
tesen nem tartózkodik a te¬ 
remben egy társadalmi ellen¬ 
őr. ö azonban, bár óvakodott 
tüstént megnyilvánulni, nem 
mulasztotta el a jelentésté¬ 
telt. Ennek köszönhető, hogy 
alig egy hét múlva az üzlet¬ 
vezető a következő levelet 
kapta kézhez: 

^Róbert Illés társadalmi el¬ 
lenőrünk jelentése folytán 
Ont szóbeli figyelmeztetésben 
részesítem, mert X. hó húsza¬ 
dikán olyan kocsonyaadagot 
szolgáltattak ki, amely az 
526/15. Kp. b. utasítással 
szemben 8,5 dkg súlytöbble¬ 
tet tartalmazott. Felhívom a 
figyelmet afféle, hogy a súly¬ 
többlet, éppúgy, mint a súly- t 
hiány a szocialista vendég¬ 
látóiparban megengedhetet- ^ 
len, és ismétlődés esetén 
50,— Ft pénzbírsággal sújt¬ 
hatom. Jelen levelemben 
foglalt intézkedés ellen jogá- q 
bán áll a Szakszervezeti Bi¬ 
zottsághoz, valamint a TEB 
jogügyi osztályához fellebbe¬ 
zéssel élni. Temérdek Ottó 
ig. h. s. k." 

Gombó Pál 




































Ritkaság 



Köszönöm, Jcan, ma gyalog megyek, takarékoskodni kell! 


A ház autója 


Hegedűs István rajza 


Hétmillió frankba került De Gaulle dél-amerikai útja 


ILLETÉKTELEN BEAVATKOZÁS? 


A kettős ünnep előtt a 
népszerű élelmiszer áru¬ 
házban; (Rákóczi út és Kör¬ 
út sarok) még a szokottnál 
is nagyobb forgalmat bo¬ 
nyolítottak le. Hosszú sor 
kígyózott a pult előtt, és 
bizony elég türelmetlen 
hangulat uralkodott. Jaj 
volt annak, aki az élre 
akart sodródni, de még 
azokra is rossz szemmel 
néztek, akik túl sokat vá¬ 
sároltak, vagy hosszú ideig 
válogattak. Egyetlen ked¬ 
ves fiatal lány dolgozott a 



mi pultunknál, jóakarat¬ 
tal, de láthatóan kevés gya¬ 
korlattal — bizony las¬ 
sacskán haladt a kiszolgá¬ 
lás. 

Megszólalt a sor köze¬ 
pén egy dörmögő hang: 

— Ezek meg tereferél¬ 
nek! 

A szomszéd oszlop felé 
mutatott, ahol három hó¬ 
fehérköpenyes, orvospro¬ 
fesszornak álcázott férfiú 


folytatott beható eszmecse¬ 
rét. Üzletvezetők. 

— Ahelyett, hogy segí¬ 
tenének — toldotta meg a 
bosszús vevő. 

Kedves Ludas, jól tudom, 
hogy a kiszolgálás „nem 
az ő asztaluk”. Magasabb 
beosztásban dolgoznak, bi¬ 
zonyára jól el is látják a 
munkakört, amelyre rá¬ 
termettségük és szorgal¬ 
muk emelte őket. 

De!! 

Néhány évvel ezelőtt 
egy londoni barátom el¬ 
vitt egy nagy áruházba, 
hadd bámuljam a kará¬ 
csony előtti forgalmat. 
A nyakkendő osztályon 
nyüzsgő tömegben idősebb 
férfiú csomagolta az árut. 

— Ez Selfridge, a tulaj¬ 
donos — magyarázta a ba¬ 
rátom. — Kisegít. 

Maradhatunk hazai pél¬ 
dáknál. Gundel Károly, két 
nagy vendéglátó üzem tu¬ 
lajdonosa, még hajlott ko¬ 
rában is cipelte a tálakat, 
ha türelmetlenkedtek a 
vendégek, és éppen úgy ki¬ 
szolgált, mint bármelyik 
pincér. 

Hadd javasoljam: kivé¬ 
teles, hangsúlyozom, kivé¬ 
teles esetekben ne tartsuk 
be szigorúan a hatáskört, 
még akkor sem, ha — pesti 
argóval élve — nem va¬ 
gyunk „tulajok”, csupán 
egyszerű „górék”. 

(A. S.) 
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Jégr évii vei könnyebben ki lehet bírni, amíg Mátyást királlyá választjuk! 


Zalán futása 


Szent György harca a sárkánnyal 


Inkvizíció 


- Ne nyújtsuk tovább, szenyor, most így éppen jó 
lesz n kosárlabda csapatba. 


Vérszerződés 


Borzasztó, ez a szcllemkcp mindig megjelenik 
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Jégkorong 



— Azért a foci sokkal izgalmasabb! . .. 


HE* AZOK A WHÖKÖK / 


A Visegrád felé tartó autó¬ 
buszon két nő ül mögöttem. 
Talán már ott voltak, amikor 
fölszálltam, talán csak később 
foglaltak helyet — nem tu¬ 
dom. Tény, hogy nem lát¬ 
tam, nem látom őket, csupán 
a hangjukat hallom, azt 
azonban egyfolytában. Hiába 
dübörög a farmotoros teljes 
gázzal, ők maradnak fölül. 
Az egyik tagoltan recseg, a 
másik lélegzet nélkül dalolja 
a szavait. ti 

Mindketten üdülésre utaz¬ 
nak, de nem együtt indul¬ 
tak, itt akadtak össze. Régi 


ÉH 



ismerősök, sok közös isme¬ 
rősük van, akikről csakha¬ 
mar megtudom, hogy züllöt¬ 
tek, erkölcstelenek, nagyké- 

Í >űek, borzasztóan szerencséi¬ 
ének és bosszantóan szeren¬ 
csések. 

Mire Budakalászra ér az 
autóbusz, vagy két tucat nő 
fekszik körülöttük kiterítve 
és földarabolva. 

Leányfalu után tudomá¬ 
somra jut, hogy hazánkban 
az a két vállalat, ahol ők 
dolgoznak, az egyetlen, amely 
export s import viszonylat¬ 
ban nemzeti jövedelmünket 
biztosítja. Hát ha még rajtuk 
kívül más is dolgozna! ... 
De sajnos, a többi néhány 
ezer szellemi és fizikai dol¬ 
gozó csak lóg, s ugyanakkor 
ők, „mint a barmok, úgy 
güriznek". 

Ha nem sikerült volna ki¬ 
harcolniuk ezt a „nyamvadt" 
10 beutalást, most kettővel ke¬ 


vesebben utaznánk a buszon. 
De hál'isten sikerült, s így 
túl azon a nagy pozitívumon, 
hogy hazánk két egyetlen 
igaz munkaereje életben ma¬ 
radt, az én további szórakoz¬ 
tatásom is biztosítva van. 

Dunabogdány körül a re¬ 
csegő bizalmasan megsúgja 
barátnőjének, hogy az ő be¬ 
utalásának a fele tulajdon¬ 
képpen csúsztatott idő. 
Ugyanis közvetett felettesé¬ 
nek, a pénzügyi főelőadónak 
Dobzse Lászlóról szóló ötfel- 
vonásos tragédiáját gépelte 
túlórában. 

- Ilyenek a férfiak! - só¬ 
hajtja. — A béreiből egy kis 
inci-finci fruska a múzsája 
és velem irat. Persze olyan 
is az a tragédia. Egy röhej! 

A daloló úgy érzi, hogy a 
bizalmas közlésért tartozik 
bizalommal fizetni. Ennek 
jegyében Kisoroszinál a ba¬ 
rátnője fülébe búgja, hogy... 

— Mehettem volna Galya¬ 
tetőre is. De sajna, annak ná¬ 
lunk nagy ára van. Az üdü¬ 
lési felelősünk, bizonyos 
Horváth kartárs megmondta 
nyíltan, hogy... Értedí Is¬ 
mersz, finom lélek vagyok, 
hát csak annyit mondtam, 
jó lesz nekem Visegrád is ... 

Alig mondta ki ezt, az 
autóbusz eléri a Visegrádot 
jelző táblát és néhány pilla¬ 
nat múlva Salamon tornya 
alá gördül. Ütitársnőim kap¬ 
kodva kászálódnak, s törtet¬ 
nek az ajtóban. 

Ekkor módomban áll szem¬ 
ügyre vennem őket. Nos, nem 
akarom részletezni a látotta¬ 
kat, de felelősségem tudatá¬ 
ban kijelentem, hogy a re¬ 
csegő hölgy nem rosszmájús- 
kodott a kis múzsává) szem¬ 
ben. Ha ő ihletné a Dobzse 
tragédiát, az egész biztosan 
sokkal tragédiább lenne. Vi¬ 
szont, amit a daloló mondott 
Horváth kartársról, az aljas 
rágalom. 



Történik egy rendelőben 


ORVOS: Kérem a követ¬ 
kezőt! 

GYALOGOS (zavartan be¬ 
jön): Parancsoljon doktor úr. 

ORVOS: Mint tudja, elér¬ 
kezett a kötelező orvosi vizs- 
álat ideje. Figyelmeztetem, 
ogy amennyiben nem felel 
meg az előírásoknak, annak 
komoly következményei le¬ 
hetnek. 

GYALOGOS: Uramisten, 

miért? 

ORVOS: Ha ön nem telje¬ 
sen egészséges, nagy veszély¬ 
ben forog. Halálos veszély¬ 
ben! 

GYALOGOS: Doktor úr, 
én nem iszom, nem dohány¬ 
zóm, mellőzöm a zsíros éte¬ 
leket, pacalt, pörköltöt, gu¬ 
lyást, káposztát. 

ORVOS: Az meglehet. Mi¬ 
lyen sportot űz? 

GYALOGOS: Üsztam va¬ 
laha. 

ORVOS: Futni nem futott? 

GYALOGOS: Legutoljára 
a világháborúban. 

ORVOS: Hány tonnát tud 
félkézzel odábblökni? 

GYALOGOS: Tonnát? Ta¬ 
lán kilót tetszik kérdezni? 

ORVOS: Tonnát kérdez¬ 
tem. 

GYALOGOS: Eddig még 
nem próbáltam. 

ORVOS: Ha például - is¬ 
métlem : például — egy teher¬ 
autó ráfutna önre, huszonöt¬ 
collos gumikkal, no és jól 
van, könnyítek: rakomány 
nélkül, akkor azt két kézzel 
meg tudja emelni? 

GYALOGOS: Doktor úr 
kérem, én őszinte ember va¬ 
gyok. Olyan kicsi a rutinom 
a teherautók emelésében, 
hogy félek, nem tudnék az 
előírásnak megfelelni. Ha 
ezen múlik kérem, akkor én 
belenyugszom a változhatat- 
lanba. Én nem is akarok te¬ 
herautókat emelgetni. 

ORVOS: Kishitű. Az ilye¬ 
nek miatt történik annyi 
baleset. Maga biztosan úgy 
akarja csökkenteni a baleseti 
Statisztikát, hogy a gépi erő¬ 
vel hajtott járműveket akar¬ 
ja felelőssé tenni. Hogyan 
merészel még csak gondolni 
is erre? Mit tehet arról egy 
buta gép, hogy átgázol egy 
okos gyalogoson? Ezért talál¬ 
tuk meg azt a kézenfekvő 
megoldást, hogy a gyalogoso¬ 
kat vizsgáztatjuk le erőnlét¬ 
ből, motorjuk épségéből és 
természetesen a KRESZ-ból. 
Maga nagyon rosszul kezdte. 


amikor nem volt hajlandó 
megemelni egy teherautót. 
Hát a személyautóval ho¬ 
gyan állunk? Tegyük fel, ro¬ 
han maga felé a személy¬ 
autó, és maga ott halad a 
zebracsíkon... 

GYALOGOS: Nekem van 
előnyöm, a zebracsíkon, tisz¬ 
telettel. 

ORVOS: Megbukott, nem 
igaz. Mi maga, zebra, vagy 
ember? Tessék lefeküdni. 

GYALOGOS: Hová feküd¬ 
jek? 

ORVOS: Hát az autó alá, 
hogy a kocsi zavartalanul 
közlekedhessen a feje fölött. 
Mondja, hogyan akar maga 
gyalogos lenni, ha még eny- 
nyit se tud? 

GYALOGOS: Ogy gondol¬ 
tam ... 

ORVOS: A gyalogos ne 
gondolkodjon, hanem mene¬ 
küljön, feküdjön hasra, búj¬ 
jon el. Mondja hol közleke¬ 
dik maga? 

GYALOGOS: Óbudáról já¬ 
rok be naponta a Nemzeti 
Színházhoz. 

ORVOS: Mától fogva nem 
jár be. Maga nem erős, nem 
is fut jól, szemüveget hord 
ugyebár, középkorú. A belte¬ 
rületen éppúgy nem engedé¬ 
lyezhetem a közlekedését, 
mint a lóerejű vontatókét, 
kézierejű fuvar járművekét, 
vagy kerékpárokét. Csak ide¬ 
iglenes rendszámot adhatok 
(táblát vesz elő az asztal mö¬ 
gül és a Gyalogos nyakába 
akasztja: 1R-CSK 40216.) 

GYALOGOS: Mit jelent 
ez, doktor úr? 

ORVOS: Ideiglenes rend¬ 
szám. Két dioptriás szem¬ 
üveg. 

GYALOGOS: Doktor úr, én 
egészséges vagyok, az állá¬ 
somra szükségem van. Nincs 
fellebbezési lehetőség? 

ORVOS: Nincs. Persze kí¬ 
nálkozik egyetlen kibúvó. 
Vesz egy autót. 

GYALOGOS: Miből? 

ORVOS: Az nem az én 
dolgom. 

GYALOGOS: £s még ha 
lottón nyernék is egy autót 
— hogyan kapok jogosít¬ 
ványt, ha már a gyalogos 
KRESZ-en elbuktam? 

ORVOS: Nyugodjon meg. 
A gyalogos KRESZ-szel egy- 
idóben kijött a rendelet, 
hogy a gépkocsivezetői iga¬ 
zolványt ezentúl nem kötik 
orvosi vizsgához. 


Ungvári Tamás 


Sólyom László 








Értekezlet 


Schwott Lajos rajza 



- A termelési feladatok megbeszélése 
után... 


Nekem ez a modernség, 
amit a filmművészetben 
tapasztalok, nagyon tet¬ 
szik. Pompás dolog, hogy 
a film a végével kezdő¬ 
dik, az elejével végződik, 
és a szünet is mindig 
máskor van, mint aho¬ 
gyan megszoktuk. Csupán 
a mindennapi életben 
még mindig uralkodó 
konzervatív rend zavar és 
kizökkent néha a filmek 
élvezetéből. Vigasztaló 
azonban számomra az a 
tudat, hogy előbb-utóbb 
betör a film az élet terü¬ 
letére, és akkor majd meg¬ 
valósul a tökéletes rend. 

Akkor majd kora reg¬ 
gel azt mondom magam¬ 
ban: 

— Ez a nap is jól vég¬ 
ződött, ideje eltenni ma¬ 
gunkat holnapra — aztán 
lefekszem és felveszem a 
pizsamámat. 

Utána természetesen fo¬ 
gat mosok, hogy a gyerek 
is lássa: nem lehet a nap 
végét fogmosás nélkül 
kezdeni. 

Vacsora után elszívok 
még egy cigarettát, iszom 
egy pohár vizet, majd fel¬ 
állók az asztaltól, meg- 



eszem a főzeléket, a le¬ 
vest és leülök vacsorázni, 
az újságot a kezembe ve¬ 
szem és hallom a felesé¬ 
gem hangját: 

— Kész a vacsora! - 
Mire ásítok egy nagyot, 
kiolvasom az újságot, jól¬ 
eső éhséget érezve lete¬ 



szem a télikabátom, ki¬ 
nyitom az előszobaajtót és 
hazaérünk. 

A lépcsőházban meg¬ 
jegyzem a feleségemnek: 

— Jó film volt, megérte 
a pénzt! — Azzal össze¬ 
gyűröm a mozijegyeket 
és eldobom, de a felesé¬ 
gem rám kiabál: 

— Ne szemetelj a lép¬ 
csőházban! 

Leszállunk a buszról és 


. . . áttérünk a prémiumelosztásokra 

ígawaM 

ott vagyunk a moziban, 
ahonnan éppen most jö¬ 
vünk ki, mert most lett 
vége a film elejének. 
Majd izgalmas fordula¬ 
tokkal összebogozódnak a 
szálak, és ott áll előttünk 
a gyilkos, akiről azt sem 
tudjuk, kicsoda, kit ölt 
meg, s máris a film végé¬ 
nél tartunk, mire kényel¬ 
mesen elhelyezkedünk, 
felülünk, a jegyszedő a 
helyünkre vezet bennün¬ 
ket, és a pénztárnál meg¬ 
veszem a két mozijegyet. 

Az utcán még tanako¬ 
dunk a feleségemmel, 
hogy melyik moziba ve¬ 
gyünk jegyet, aztán me¬ 
gyünk a munkahelyünk¬ 
re, ahol leteszem a kagy¬ 
lót és azt mondom a fe¬ 
leségemnek: 

— Szervusz drágám, a 
mozi előtt találkozunk. 
Jó film megy. Nem akarsz 
este moziba menni? Szer¬ 
vusz, csak azért hívtalak 
— aztán felveszem a kagy¬ 
lót és tárcsázok, de állan¬ 
dóan mással beszél a fele¬ 
ségem hivatala... 

Ez lesz majd az igazi, 
modern élet. 


Gera Mihály 

hmJI 


Építkezés 

Pusztai Pál rajza 




- Ki vállalta el, hogy elemzi a munkaerő vándorlás okait? 

- Kovács kar társ. 

- Hol van? 

- Tegnap kilépett. 


Intermezzo 


Hegedűs István rajza 
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Reprezentatív lokál műsor 


- Csak ez az cg> görijuk van? 

- Szó sincs róla! A másikat a fináléhoz tartogatjuk . . . 


Uátka ixrfcM # 

■?U24*t CAfH&fV 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


A tanár úr felszólítja Pisti¬ 
két; 

•— No, mondd meg nekem, 
fiam, ki volt az a spanyol 
uralkodó, akinek uralkodása 
alatt elsüllyesztették a spa¬ 
nyol ezüst flottát? 

Pistike gondolkozik egy 
ideig, aztán így szól: 

— Az az uralkodó egy sze¬ 
rencsétlen flottás volt. 



Az iskolában kérdi a ta¬ 
nító: 

- Mi az a szinonima? 

Pistike jelentkezik: 

— A szinonima az a szó, 
melyet akkor használnak, ha 
nem tudják, hogy a másikat 
hogyan kell helyesen leírni. 


C_ 


Űrhajós kalauznak je¬ 
lentkezik néhány száz év 
múlva egy fiatalember. 
Ezt kérdezi a felvételi iro¬ 
dában: 

- És mennyi a fényév¬ 
pénz? 



Üj fogalommal ismer¬ 
kedtem meg: a beképzelt 


beteg , aki azt hiszi , hogy 
az orvostudományban ed¬ 
dig ismeretlen, páratlanul 
ritka bántalmai vannak. 



— Mi az abszolút vicc? 
- ? 

— Amelyiken akkor is 
nevetnek, ha nem mond¬ 
ják el. 


Hogyan kell védekezni 
az öregedés elleni Többek 
között önbizalommal , 
amint az alábbi kis pár¬ 
beszédből is kiderül: 

- Mondd, miért ha¬ 
gyod magadat bácsinak 
szólítani 1 

— Ráérek tiltakozni 
öreg koromban! 


I. I. 



Balszerencsés légvárépitő 




Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 


V. Gabriella, Bakonynána. 

- K. Ferenc, Bp. XUI., 
Marx tér. — D. Tamás, Bp. 
Makarenko u. - Sz. József, 
Bp. X., önódi u. - B. Cs. 
Ikervár. — S. P. Bp. I., Vár¬ 
fok u. — G. István, Debre¬ 
cen. — H. István. Dunaúj¬ 
város. — B. Mátyás, Rákos¬ 
liget, — M. Ambrus, Bp. V., 
Károlyi u. — F. Gyula, Bp. 
vm., Üllői út. - T. T. Tata. 

- T. Imre, Szeged. — B. 
Gábor, Bélapátfalva. — 
„öcsi**, Dunaújváros. — B. 
László, Bp. 114. - Sz. Éva, 
Bp. XIV., Thököly út. - Sz. 
S. Komló. — s. Imre, Bp. 
VII., Klauzál tér. - F. Mi¬ 
hály, Bp. VI.. Vörösmarty 
U K. /vllilo. Bp vu.. 
Hársfa u. -- R. J. Almás¬ 
füzitő. 


E heti hirdetéseink 



Persze,hogy szép/ 

B 0 M+OPERA 

méhpempos 

krémét hasznát' 

JÖN AZ ELSŐ SZÍNES, 
EGÉSZ ESTÉT BETÖLTŐ 
SZÉLES VASZNŰ 
MAGYAR TANCFILM: 



I BtMLXAlO. 

1»M. NOVEMBEH 26. 



















Ugratás 


AZ ERŐSZAKOS KOl>0 
FÉRFI 

Az olaszországi Cast- 
rovillariban bíróság elé 
állították a 26 éves Sal- 
vatore Angellit, aki erő¬ 
szakkal megcsókolta az 
utcán a 23 éves Maria 
de Leót. A bíróság fel¬ 



mentette Angellit, mert 
kiderült, hogy a védte¬ 
len, gyenge leány úgy 
beleharapott az erősza¬ 
kos férfi arcába, hogy 
kórházba kellett szállí¬ 
tani ezt a minden jóér¬ 
zésből kivetkőzött fene¬ 
vadat! 



Erdei Sándor ra’.sa 


- Mondja, látott már ilyen kicsike elefántot? . . 


Utcai telefon 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

mbs&'á iV ... 

BŰVÖS KÖR 


Ma/ gyerek 



- Mi leszól,, ha felnősz? 

- Ürjogász! 


Intézetünkben néhány évvel 
ezelőtt a Kaposvári Vasipari cs 
Műszaki Ktsz végezte el a 
röntgenkészülék földelését. 

Ugyanennek a kisipari szövet¬ 
kezetnek a szakemberei ellenőr¬ 
zik nálunk időnként, hogy meg- 
fclclő-c az érintésvédclcm, sza- 


bályszcrű-c a földelés. Mé¬ 
rési jegyzőkönyveik tanúsága 
szerint a röntgenkészülék föl¬ 
delése nem jó, cs úgynevezett 
érintésvédelmi relék alkalmazá- 


<! 


MR 




m 


VIGM2AT 

MA6AS- 

IFESZÜLTSEC 


sa szükséges. Ezt a munkát 
sürgősen meg is rendeltük, hi¬ 
szen ilyen körülmények között 
tulajdonkeppen nem is volna 
szabad használnunk a készülé¬ 
ket. A megrendelést természe¬ 
tesen a Kaposvári Vasipari cs 
Műszaki Ktsz-hez küldtük, 
amely a földelést eredetileg is 
végezte. Megrendelésünket 

azonban elutasították. Az in¬ 
dok: nincsen rá kapacitásuk. 

A helyzet tehát a következő: 
A Ktsz a földelést megcsi¬ 
nálta, aztán megállapította, 
hogy nem jól csinálta, és fel¬ 
szólított bennünket, hogy csi¬ 
náltassuk meg jobban, de ne 
vele, mert ő nem ér rá! 

Dr. Szungyi Zoltán, 

a baj esi TBC Gondozó Intézőt 
vezető főorvosa 


Gondos szülő 



- Kész van a holnapi leckétek? .. . 
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Kürti Andris: 



(SZATIRIKUS KISREGÉNY) 


( 4 -) 


Aznap délben. A 09876-os számú Kö¬ 
zértben Tódorka kicsomagolja a tíz 
deka töpörtyűt, amit az imént vásárolt, 
és előre megfontolt szándékkal topor- 
zékolni kezd. 

— Húsosat kértem és csupa zsírosat 
mértek bele! Felháborító disznóság! 
Cseréljék ki, vagy kérem a panasz¬ 
könyvet! 

A pult mögött beszélgető eladók 
ügyet sem vetnek rá. A felháborodott 
vevő azonban töretlen elszántsággal 
halad célja felé. 

— Adják ide azonnal a panaszköny¬ 
vet, vagy cseréljék ki ezt a faggyúku¬ 
pacot! Ez törvény adta kötelességük! 
Követelem! 

Az üzletvezető únja már a kövérkés 
fiatalember magánszámát és kelletle¬ 
nül odaszól a pénztárosnőnek: 

— Marika / miért hagyja, hogy a ked¬ 
ves vevő úgy bömböljön, mint egy 
minden emberi érzéséből kivetkőzött 
vadállat? Bocsássa udvariasan a ren¬ 
delkezésére a panaszkönyvet. A kedves 
vevő nyilván be akarja bizonyítani, 
hogy nem analfabéta. 

Tódorka gyorsan lecsap a könyvre, 
a sarokba vonul vele és gyöngy betűi¬ 
vel beleírja: „Tisztelt főnök, minden 
oké, holnap kora reggel startolok Mi¬ 
be. A eugehőrt estig kérem elküldeni. 
Tisztelettel: X Négy/' 

Becsapja a könyvet és átnyújtja a 
pénztárosnőnek, finoman köszön és 
távozik. Híradása egy órán belül fel¬ 
tétlenül eljut a címzetthez. Az üzlet 
mit sem sejtő alkalmazottainak kisebb 
gondjuk is nagyobb annál, hogy elol¬ 
vassák a kedves vevő bejegyzését. És 
ha netalán elolvasnák? Semmit sem 
értenének meg belőle. Jenci azonban, 
aki minden délben elsétál a kémszer¬ 
vezet e postahivatala előtt, meglátja az 
ő krétajelét a bejárati ajtón, bejön, 
vásárol valamit, patáliát csap, kéri a 
panaszkönyvet, és kitépi belőle az ő 
üzenetét. 

Zseniális híradástechnikai módszer, 
nemdebár? 


Mint egy sokgyermekes családapa 
karácsony előestéjén, olyaténképpen 
felmálházva érkezik haza Tódorka e 
sorsdöntő nap kora délutánján. Min¬ 
dent megvásárolt, amire huzamosabb 
bakonytündéri tartózkodása esetén 
szüksége lesz. Az egyik dobozban egy 
pár görkorcsolya rejtőzik, a másikban 
sípoló Kukta-fazék készlet, a harma¬ 
dikban felfújható gumipárna. Vásárolt 
még ezeken kívül egy zsebsakkot, egy 
kis kifestő Mazsola-könyvet a hozzá¬ 
való színes ceruzákkal, egy expandert 
és egy szobahőmérőt, mely a Halász- 
bástya makettjébe van gusztusosán be¬ 
építve. Szóval mindenre felkészült, 
nem érheti semmiféle meglepetés. 

Dehogyisnem! 

Már indulna neki a négy emeletnek, 
amikor a nagy bérház szűk udvaráról 
egetverő csatakiáltások ütik meg a fü¬ 


lét. Visszafordul, kíváncsian közelebb 
lép. Fél tucat gyerek játszik a pár 
négyszögöles térségen. A legkülönfé¬ 
lébb és főleg szokatlan módokon. Miki 
például, Szepetiné hét éves unokája, 
valami kötélhágcsót akasztott a poro¬ 
lóra és azon kúszik felfelé. Nadrágja 
zsebéből finom acél szerszámok hul¬ 
lanak a földre. Egy nagyobbacska ka¬ 
masz, szivar alakú dinamit rudakat ké¬ 
szít elő, hogy felrobbantsa velük azt a 
kis kerti törpét, amely néhány cserép 
begónia, kaktusz és dália társaságában 
itt, az udvar sarkában tölti az eny¬ 
hébb évszakokat, azzal a megtisztelő 
feladattal, hogy közösen a virágokkal, 
idillikus lugas látszatát keltsék. A leg¬ 
zajosabb gyerekcsoport karikára fűzött 
álkulcsok segítségével próbálja felnyit¬ 
ni a mosókonyha lakatra zárt ajtaját. 


közelharc után kobozta vissza tőlük a 
kémfelszerelés tartozékait, a kötélhág¬ 
csótól kezdve, folytatva a kézi fúró¬ 
géppel, üvegvágóval, rövidhullámú 
adó-vevő készülékkel, zseb-magneto¬ 
fonnal, egészen a dinamit rudakig. 
Gyorsan beledobált mindent a bába¬ 
táskába, aztán diadalmas tekintetét 
végighordozta a gyerekek elszontyolo¬ 
dott ábrázatán, és váratlanul, előnyös 
üzleti ajánlattal rukkolt elő: 

— Amelyik csirkefogó segít nekem 
társadalmi munkában felhordani a 
cuccot a negyedikre, kap egy kettő- 
ötvenes Tibi-csokit. 

A vert sereg hangulata egyszeriben 
megváltozott. Kitűnő gyakorlati érzék¬ 
ről és kollektív szellemről téve tanú- 
bizonyságot, mindegyik csak egyetlen 
egy csomagot ragadott fel, és már csat¬ 
togtak is poros szandáljaik a lépcső¬ 
kön. Mire a megbízó verejtékezve fel¬ 
ért a negyedik emeletre, a csomagok 
már ott voltak feltornyozva az ajtaja 
előtt, és a gyerekek is felsorakoztak, 
várva a jól végzett munka jutalmát. 
A vállalkozók fele készpénzben kapta 
meg fizetségét, de különösebb problé¬ 
mát ez sem okozott. Sőt! Annyira meg 
voltak elégedve a bérükkel, hogy az 



A nagy üdvrivalgás éppen e művelet 
sikeres befejezését adja hírül a nagy¬ 
világnak. 

Tódorka agyában szörnyű sejtelem 
ébred. Futva szeli át az udvart és be¬ 
nyit a házmesterlakásba. 

Szepetiné ott ül egy hokkedlin, mel¬ 
lette kék vajdling. Krumplit pucol. 

— fó estét — lihegi Tódorka. — Mond¬ 
ja, drága Szepeti néni, nem érkezett a 
részemre valami küldemény? 

A kérdezett fel sem néz munkájából, 
úgy látszik, még tart a tegnap esti ha¬ 
rag. Foghegyről veti oda a szót. 

— Ott van a sarokban. Az a fekete 
bábatáska. 

Tódorka odaugrik, felemeli. 

— De hiszen ez üres! 

Csend. 

— A gyerekek az udvaron?! — ordít 
Tódorka. — A gyerekek nem azzal ját¬ 
szanak, ami ebben volt? 

- Tudom is én? - hangzik a közöm¬ 
bös válasz. - Én tegnap megesküdtem 
a Szűz Máriára, hogy nem érdekelnek 
a tisztelt lakótársak ügyei. Ha az az 
alvilági barátja nem zárta le a táskát, 
lehet, hogy a kölykök kirámolták. En¬ 
gem ném érdekel. Én sem lopom az 
idegeimet. Felőlem most már minden¬ 
ki azt csinál ebben a házban, amit 
akar! 

Lehetséges, hogy Szepetiné még rész¬ 
letesebben is kifejtette a sztoikus filo¬ 
zófia tételére épült legfrissebb életfel¬ 
fogását, de Tódorka ekkor már, eldo¬ 
bálva csomagjait, az udvaron hadako¬ 
zott a visító gyerek csapattal. Hősies 


angyalarcú Miki, a ház réme, még egy 
nagy télikabátgombot is elóhalászott 
a zsebéből, és maszatos kezével Tó¬ 
dorka felé nyújtotta. A kémfelszerelés 
legfontosabb darabját rejtette magába 
ez a ruházati kellék. Egy szuper-mi¬ 
niatűr fényképezőgépet. 

Tódorka elégedetten búcsúzik el kis 
hordáraitól, indulna befelé a lakásába, 
amikor kellemes visszaemlékezéseinek 
filmszalagja megszakad... 


A vállát rázza valaki erélyesen. Fel¬ 
riad merengéseiből, körülnéz. A mo¬ 
solygó kalauz áll Tódorka előtt, már 
a kofferjét is előzékenyen leemelte a 
hálóból. 

— Bakonytündéri következik, kérem. 
A titkos gyár. A busz csak egy percet 
áll. Igyekezzünk, kérem! 


III. fejezet 
Terepszemle 

Bakonytündéri főterétől jó öt kilo¬ 
méternyire, túl a falu határán, egy ma¬ 
gas hegyvonulat ölében bújik meg a 
Mittalon-gyár. Ezt az ötkilométeres 
utat autón tette meg Tódorka, még¬ 
hozzá Papinkó kartársnak, a Mittalon 
gyár vezérigazgatójának a kocsiján. 

Tulajdonképpen meg sem lepődött, 
amikor kiszállva a MÁVAUT-buszból, 
egy elegáns, köpcös, csupamosoly fér- 









fiú gurult hozzá valahonnan és udva¬ 
riasan érdeklődött: Tódorka Péter kar- 
társhoz van-e szerencséje? £s miután 
hősünk megnyugtatta, hogy valóban ő 
a kérdéses személy, az ismeretlen elő¬ 
ször keblére ölelte, aztán fürgén fel¬ 
kapta Tódorka bőröndjét, és a közel¬ 
ben álló zöld színű Volgához szaladt 
vele. Gondosan elhelyezte a csomag¬ 
tartóban, a jövevénynek helyet kínált 
maga mellett, Ő pedig a volánhoz ült, 
gázt adott. 

Amikor lekanyarodtak a főútvonal¬ 
ról, jobbját levette a kormányról és 
kézfogásra nyújtotta. 

- Papinkó vagyok - mutatkozott 
be —, Papinkó Csaba, a Mittalon vezér- 
igazgatója. Eredetileg a főmérnökünk 
akart kijönni ön elé, de a termelési ér¬ 
tekezlet elhúzódott. Van egy közgaz¬ 
dászunk, doktor Haxgittai József, kivé¬ 
telesen nagy tudású szakember, majd 
megismerkedik vele. Rendkívüli kopo¬ 
nya, a látszólag jelentéktelen kérdése¬ 
ket is népgazdasági szintre tudja emel¬ 
ni, sőt, megvilágítja a világpiac relá¬ 
cióiban is. Biztosan még most is tart a 
felszólalása a gémkapcsok gazdaságo¬ 
sabb felhasználásáról. Érdekes dolgo¬ 
kat mondott, de én megszöktem, hogy 
mindenkit megelőzve válthassak ma- 

f ával néhány szót. Ugyanis, ha bé¬ 
rünk az üzembe, lecsapnak magára az 
osztályvezetők. Ölre mennének min¬ 
den új emberért. De most az egyszer 
hoppon maradnak! Ajánlatom röviden 
a következő: legyen az én jobb kezem, 
a személyi titkárom. Alighanem cso¬ 
dálkozik, hogy öt percnyi ismeretség 
után már ilyen kéréssel rukkolok elő.? 

- Nem — felelte Tódorka. — Két nap 
óta én már semmin sem csodálkozom. 

— Előre kellett volna bocsátanom — 
folytatta az ajánlat-tevő —, hogy a mi¬ 
nisztérium részletes tájékoztatást adott 
magáról. Olvastam, hogy Tódorka kar- 
társ kivételesen nagy tudású szakem¬ 
ber, gazdag üzemi gyakorlattal. Ener¬ 
gikus és kiváló szervező. Nos, nekem 
éppen ilyen segítőtársra lenne szüksé¬ 
gem, mert az igazat megvallva, a mun¬ 
kám rengeteg, és a hullámok már-már 
összecsapnak a fejem felett. Vállalja? 

— Milyen tanfolyamot kellene elvé¬ 
geznem, hogy ezt a munkakört ered¬ 
ményesen láthassam el? 

- Semmilyet. A szükséges képessé¬ 
gekkel és ismeretekkel maga már bő¬ 
ségesen rendelkezik. 

— El van boronáivá — dőlt hátra de¬ 
rűs mosollyal Tódorka. — Mi lesz a 
feladatom? 

A vezérigazgató levette lábát a gáz¬ 
pedálról, a kocsi még gurult néhány 
métert, aztán puhán megállt. 

— Hogy mi lesz a feladata? Ezt ta¬ 
lán most ne is határozzuk meg pon¬ 
tosan. A beleegyezése már megvan, 
maga az én emberem, a többi majd 
szépen kialakul. Tarthatatlan állapot 
volt az eddigi. Egy ilyen üzemben, 
mint a miénk, amelynek népgazdasági 
jelentősége szinte felbecsülhetetlen, az 
egyszemélyi felelős vezetőnek, a gyár 
vezérigazgatójának, mindeddig nem 
volt személyi titkára! Lassan harma¬ 
dik hónapja már! Egyszerűen senki 
sem vállalta! Mert tudnia kell, hogy 
akik eddig hozzánk kerültek, mind 
magasan kvalifikált szakemberek, és 
előző munkahelyükön kivétel nélkül 
felelős, irányító munkakört töltöttek 
be. 

(Folytatjuk) 


Pesti szörnyetegek 



- ... én csak kérdezni akarok valamit. . . 



- Várok valakit! . . . Foglalt. .. 




A PAMUROK ? 


Sanyi barátom nemrég 
érkezett haza egy közép¬ 
amerikai lBUSZ-társas- 
utazásról. Magában Pa- 
muridban két hetet töltöt¬ 
tek, s megy állom őszin¬ 
tén, a várakozás kelle¬ 
mes izgalma fogott eh 
amikor Sanyi hozzákez¬ 
dett várvavárt élménybe¬ 
számolójához. Erre vár¬ 
tam, nem az apró kis 
ajándékokra, amelyekkel 
Sanyi meglepte barátait. 
Kedves figyelem jele a 
borotvapenge, a tea, az 
Öngyújtó, de engem első¬ 
sorban egy távoli, isme¬ 
retlen világ képe érde¬ 
kelt. Milyen nagy dolog 
is ez — új tájakat látni, új 
embereket megismerni, 
szélesre tárva a minden 
új iránt fogékony lelkün¬ 
ket. Ügy faggattuk Sa¬ 
nyit, mint egy Kolum¬ 
busz Kristófot, mint egy 
Magellánt, mint egy Mik- 
luho Maklájt. Engem per¬ 
sze sohasem a szabályos 
nevezetességek, a hivata¬ 
los útikalauzokban talál¬ 
ható idegenforgalmi lát¬ 
ványosságok érdekeltek, 
hanem a távoli egek alatt 
élő ismeretlen emberek. 
En ezt kérdeztem Sanyi¬ 
tól: 

— Mondd, milyen em¬ 
berek a pamutok! 

Mély lélegzetet vett, 
majd egy kis alig észre¬ 
vehető fojtottsággal a 
hangjában beszélt, úgy 
éreztem, a legizgalmasabb 
élményeiről: 

— A pamurok barátságos, 
vendégszerető emberek, 
de vannak köztük barát¬ 
ságtalan idegengyűlölők 
is. Durván nőkre és fér¬ 
fiakra lehetne őket fel¬ 
osztani, Megfigyeltem, 
hogy vannak közöttük 
fiatalok és öregek, továb¬ 
bá egészen fiatalok és 
egészen öregek is. Az egé¬ 
szen fiatalokat gyerek¬ 


kocsiban, az egészen öre¬ 
geket tolókocsiban tolják. 
Általános a két láb, a két 
kéz. a két szem, a két fül, 
de egy szájnál és egy orr¬ 
nál többje senkinek sincs. 

- Nagyon tanulékony 
nép, a tanulás céljait kü¬ 
lön épületek, az úgyne¬ 
vezett iskolák szolgálják. 
Különös, hogy a pamur 
gyerekek nem egyformán 
tanulnak, van, aki job¬ 
ban, van, aki kevésbé jól 
tanul. Sok gyerek szeret 
labdázni, verekedni, s 
nem ritka az üvegből ké¬ 
szült ablakoknak kőda¬ 
rabbal történő bedobása. 



— Sikerült megtudnom, 
hogy a pamuriak a legkü¬ 
lönbözőbb tevékenysége¬ 
ket fejtik ki. Sokan fog¬ 
lalkoznak földműveléssel, 
mások az iparban helyez¬ 
kedtek el, egyesek genea¬ 
lógiával, mások sorsjegy¬ 
árusítással foglalkoznak, 
vannak közöttük betörők, 
gépkocsivezetők, opera¬ 
énekesek, csillagászok, 
pénztárosok, labdarúgó 
edzők, zsebtolvajok, piló¬ 
ták, szabók, villanyszere¬ 
lők, professzorok, újság¬ 
írók, utcaseprők, szemor¬ 
vosok és bányamérnökök, 
hogy csak néhány példát 
említsek. 

— Nagyon szeretik a fe¬ 
ketekávét, ezt cukorral 
édesítik. A szomjúság ol¬ 
tását különböző folyadé¬ 
kokkal végzik, a víz ned¬ 
vességtartalma számotte¬ 
vő. A vizet különben tűz 


oltására és tisztálkodásra 
is használják. A pamu- 
liak szeretnek plctykázni, 
nem mindig mondanak 
jókat egymásról, s vicce¬ 
ket is mesélnek egymás¬ 
nak. Táplálékkal táplál¬ 
koznak, s időnként pa¬ 
naszkodnak valamelyik 
élelmiszer minőségére. 
Nem ritkán hallottam pa¬ 
naszt az üzleti kiszolgá¬ 
lók lassúságára és a ve¬ 
vőkkel szemben tanúsí¬ 
tott nemtörődöm maga¬ 
tartásukra. A közlekedési 
járművek eléggé tömöt¬ 
tek, különösen az úgyne¬ 
vezett csúcsforgalomban. 
Ilyenkor nem egy pamuri 
megfeledkezik hagyomá¬ 
nyos hidegvéréről és ősz - 
szetűzések adódnak. 

— A pamur irodalomban 
sok a nehézség. Elmon¬ 
dották nekem, hogy vál¬ 
ságban a pamur regény, 
gléggé gyengék a pamut 
filmek, de a legtöbb pa- 
% nasz a pamur költők el- 
' len hangzott el. Hiányol¬ 
ják az érthetőséget, a pa¬ 
mut költők viszont büsz¬ 
kén hirdetik, hogy végre 
sikerült lerázniok az érte¬ 
lem kölöncét . 

— Nyitott szemmel jár¬ 
tam mindenfelé, s megfi¬ 
gyeltem, hogy a pamur 
ember házban lakik, té¬ 
len melegen, nyáron 
könnyebben öltözik, az 
eső ellen ernyővel és eső¬ 
köpennyel védekezik, lá¬ 
bán cipőt hord és tüdővel 
lélegzik. Néha ideges, 
néha nyugodt, néha szo¬ 
morú, néha jókedvű, s ha 
náthás, tüsszent és köhög. 
Ha nem személyesen ta¬ 
pasztaltam volna, el sem 
hinném! - tette hozzá 
Sanyi, mintegy válaszul a 
kétkedő tekintetekre. 

— Érdekes nép ... - 

mondtam elgondolkozva. 

Feleki László 

























Itt a szezon 


Szűr-Szabó József rajza 



OKOS ŐSEINK 


Szerénység 


A „Baitimore Sun” tu¬ 
dományos rovatának veze¬ 
tője részletesen leírja, mi¬ 
lyen ragyogó, geometriai 
tökéletességű, kőből fara¬ 
gott köröket találtak 
Észak-Európában i. e. 
8000 -ből. Az ősi matemati¬ 
kusok gyönyörű ellipszise¬ 
ket, s más alakzatokat is 


hagytak az utókorra, amely 
pedig hajlandó azt hinni, 
hogy az ősemberek a ha¬ 
juknál fogva vonszolták a 
nőket, és a fogaikkal tép¬ 
ték szét a nyershúst. An¬ 
nak, hogy nem készítettek 
villanyborotvát és telefont, 
csak egy oka lehetett: nem 
volt rá szükségük. 



Vasvári Anna rajza 



NOBEL-DIJ 

BIZOTTSÁG 

_—■ 


- Kérem, csak azt akarom bejelenteni, hogy én nem utasíta¬ 
nám vissza . . . 
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Hé! Az a lámpa már magántulajdon! 
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Üdülés 



- Tudod, Pisti, nem tudtunk a nagypapának 
magaslati helyre beutalót szerezni ... 


LE A BÜROKRÁCIÁVALl 

ELŐZÉKENYSÉG 


Csak dicsérni lehet a 60 - 
as autóbusz Tanács körúti 
végállomásának indítóit. 
Nagyon előzékenyen gon¬ 
doskodnak arról, hogy az 
utasok edzett életet élje¬ 
nek, ne puhuljanak el. 
Sokszor előfordul ugyanis, 
ha beáll a éO-as, nem en¬ 
gedik felszállni az utasokat. 
A járdán kell tehát ácso- 
rogniuk, még akkor is, ha 
történetesen nem seprik ki 
a végállomáson az autó¬ 
buszt. Ez történt például 
november 2-án, hétfőn C 
óra 10 perckor is, amikor 
esett az eső, és az utasok 
áztak-f áztak az 57 — 32 -és 
számú autóbusz előtt. De 
előfordult ilyen eset máskor 
is. 


Így élvezik a várakozó 
utasok a természetet néha 
ezen a végállomáson egé¬ 
szen addig, amíg közeledik 
az indulás perce, és min¬ 



denkit felengednek a busz¬ 
ra. Nem lehetne egy kicsi¬ 
vel előbb? .. . 


(—i) 


Kerek tíz esztendő 
telt el a Nagy Hurcol- 
kodás óta, amikorisaz 
emberiség elhagyta a 
Földet, és a világűr 
lakható bolygóira köl¬ 
tözött. Ez a Világ Ta¬ 
nács rendelkezése alap¬ 
ján történt, mivel a 
helyi energiakészletek 
kimerültek, a túlnépe¬ 
sedés is befejeződött, a 
levegő pedig csaknem 
élvezhetetlenné vált. 
Hatalmas űrhajók szál¬ 
lították a távoli égi¬ 
testekre a népet, fér¬ 
fiakat, nőket, aggokat 
és gyerekeket. Vitték a virág- 
és gyümölcsmagvakat, a hasz¬ 
nos háziállatokat, könyveket, 
gépeket, egyszóval mindent, 
ami az új elet megteremtésé¬ 
hez kellett. 

A Nagy Hurcolkodás után 
a Föld kopáran, kietlenül és 
akadozva forgott tovább. Gaz, 


bojtorján, moha és útilapu 
verte fel a kerteket, szántó¬ 
földeket. Az elárvult, lakat¬ 
lan házak omladoztak, vásott 
fenevadak hancúroztak a haj¬ 
dani világvárosok utcáin. 


A két szemüveges, aktatás¬ 
kás férfi azonban nem sokat 
törődött mindezzel. Amint 
űrhajójuk leszállt a Földre, 
különféle műszereket, térké¬ 
peket vettek elő, és számítá¬ 
sokba mélyedtek. 

— Stimmt! - nézett fel pa¬ 


pírjaiból az egyik. — Jó he¬ 
lyen kötöttünk ki. Ez itt Bu¬ 
dapest. Itt tevékenykednek 
valahol a Nyugati pályaud¬ 
var közelében. Gyerünk! 

Útnak indultak s pár perc 


múltán egy rogyadozó gyár¬ 
épület kapujához értek. 

Belülről gépek zakatolása 
hallatszott, a kémények on¬ 
tották a füstöt. 

A két aktatáskás szótlanul 
összenézett. Aztán beléptek 
a kapun, odasiettek az iroda¬ 


házhoz. Kopogtatás nélkül 
hatoltak be abba a szobába, 
melynek ajtaján töredezett 
üvegtábla hirdette: „Igazga¬ 
tóság". 

Borostás arcú, zavaros te¬ 
kintetű, állati prémekbe öltö¬ 
zött szikár ember kuporgott 
az íróasztalon, és csámcsogva 
falt valamit. Fel sem nézett 
a jövevényekre. 

- Jó napot kívánok! - 
szólt a magasabbik látogató. 

- Mi a Világ Tanács revizo¬ 
rai vagyunk. Könyveink át¬ 
vizsgálásakor megállapítot¬ 
tuk, hogy önök a Nagy Hur¬ 
colkodás idején megszegték 
a rendelkezést. Ötven mil¬ 
liárd ember rendben elköltö¬ 
zött, éli világát az Andro- 
méda-köd bolygóin, de ennek 
a budapesti gyárnak a sze¬ 
mélyzete az ön irányítása 
mellett — itt maradt. Mivel 
magyarázza ezt a lehetetlen 
viselkedést? 

- Nem megyünk vidékre! 

— felelt a kérdezett. — Az én 
munkásaimnak kultúra kell, 
tanulás, szórakozás. Ezt csak 
a főváros biztosíthatja. Egy 
tapodtat sem mozdulunk in¬ 
nen! 

Most az alacsonyabbik lá¬ 
togató vette át a szót: 

— Kérem, odafent olyan 
szervezeti formát dolgoztunk 
ki, hogy a termelő egységek 
az apróbb, periférikus égites¬ 
teken tevékenykednek ugyan, 
de a vezetőség és a hivatali 
apparátus a főcsillag köz¬ 
ponti metropolisában székel 

— Csakugyan? - villant 
nagyot a prémbe öltözött err 
bér tekintete, és elmosolyo 
dott. - lgv egészen má*' M 
kor indulunk? 


CSAPDA 


Őszi vadászat Ger<3/ Sándor raJza 

LESEN 



lessék a pénztárhoz menni, addig levá¬ 
gom a húst 
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Amikor Szaud-Arábia ki¬ 
rálycseréjéről értesült a vi¬ 
lág, a fontos hírt a mekkai 
rádió jelentette be. Mekka 
és rádió! Hirtelen elhomá¬ 
lyosodott bennem az Ezer¬ 
egyéjszaka minden csillo¬ 
gása. Eddig ha ezt a szót 
hallottam, Mekka — szűk 
lett az arab burnusz raj¬ 
tam. Mekka számomra 
mindig mecsetet, minaretet 
jelentett, Hágár és Iszmaél 
sírját, s magát Mohame¬ 
det, a prófétát. És most ki¬ 
derült, hogy Mekkában 
rádió is van, előfizetőkkel, 
pontos idővel, postabontás¬ 
sal, reggeli zenés műsor¬ 
ral, élőszóval, muzsikával, 
hét nappal a külpolitiká¬ 
ban, várható időjárással, 
esti krónikával, operakala¬ 
uzzal, édes anyanyelvűnk¬ 
kel, ügetőversenyeredmé¬ 
nyekkel és előforduló tech¬ 
nikai hibával, amelyért az 
igazhitűek elnézését kérik. 

Hiába, a megszokás, a 
hagyomány nagy erő, s ami 
szokatlan, az úgy mellbe¬ 
vágja az embert, hogy a 
meglepetéstől még köhögni 
is elfelejt. A képzettársítás a 
gondolkodás folyamatának 
egyik sarkköve. Ha ezt a 
szót hallom, Csikar — a 
kedves kis fekete váloga¬ 



tott jobbszélső jut eszembe 
és nem Nagy Károly frank 
király. Nápolyról a Vezúv, 
Szicíliáról a vérbosszú, 
Attiláról az isten ostora jut 
eszembe. Persze, ez a 
Mekka-ügy egy kicsit fel¬ 
kavarta bennem a megszo¬ 
kás, a bevett képzettársítás 
nyugodt vizeit. Nem csoda, 
hogy a meglepetés szédüle¬ 
tében meglódult képzelő¬ 
erőm ilyen híreket jelente¬ 
tett meg ijedt szemem előtt: 

Árusítják már a grönlan¬ 
di banánt a Közértekben. 
A dán—magyar kereske¬ 
delmi tárgyalások eredmé¬ 
nyeképpen sokféle déligyü¬ 
mölcsöt kapunk a grönlan¬ 
di ültetvényekről, cserébe 
hűtőszekrényt, strandcipőt 
és napernyőt exportálunk. 

Ünnepélyesen megnyitot¬ 
ták a Waterlooi Zenei He¬ 
teket. 

Bertrand Russel, az is¬ 
mert angol bölcselő az 
Egyesült Államokba utazik 
a Texasi Filozófiai Intézet 
meghívására. 

Befejeződött Pápuában a 
Nemzetközi Vegetáriánusok 


Szövetségének rendes évi 
közgyűlése. 

Szemirámisz függőkert¬ 
jeiben megkezdték az öntö¬ 
zéses zöldségtermesztést. 

Takarékoskodási intézke¬ 
déseket vezettek be Skóciá¬ 
ban. A hatóságok felveszik 
a harcot az esztelen skót 
pazarlás ellen. 

Az Amazonas mentén 
hozzáfogtak a brazil kor¬ 
mány nagyarányú erdősí¬ 
tési tervének végrehajtásá¬ 
hoz. 

Az Algériai Gyermekvédő 
Liga gyermekhomokozókat 
rendez be a Szaharában. 


Nápolyi látta, majd még 
további 60 évig élt egy grúz 
pásztor. 

Felavatták Rátóton a Ma¬ 
gyar Tudományos Akadé¬ 
mia új palotáját. 

Felszentelték az új apá¬ 
cákat Hollywood legna¬ 
gyobb kolostorában. 

Mindezek a hírek jótéko¬ 
nyan kizökkentettek mara¬ 
di, a hagyományokhoz túl¬ 
ságosan ragaszkodó felfogá¬ 
somból, s már nem is cso¬ 
dálkoztam azon, amikor azt 
olvastam, hogy el sem gá¬ 
zolta, s ennek ellenére erő¬ 
szakkal kórházba hurcolta 
áldozatát egy lelketlen gép¬ 
kocsivezető, akit most ideg¬ 
összeomlással ápolnak. 

Feleki László 


KÉMIAI FEGYVER, RABLÖK ELLEN 

A „Sunday Express’’ ausztráliai tudósítója jelenti 
Sydneyből , hogy permetező pisztolyokat hoztak forga - / 
lomba bűnözők ellen. A pisztolyból kilövellő vegyi fo¬ 
lyadék átmenetileg megvakítja a bűnözőt és piros fol¬ 
tokat idéz elő a ruháján . Aki tehát észreveszi , hogy 
valaki látási zavarokkal küzdve pirosfoltos ruhában 
botorkál be egy tisztítóvállalat helyiségébe, azonnal ér¬ 
tesítse a rendőrséget. 


Ideges gyerek 





- Mit csinálsz it: ilyen kcsö éjszaka.'' 

— Sajnos, nem tudok aludni . . . 

























Félreértés 



- Főkönyvelő kartárs! Tessék vissza¬ 
jönni, nem ellenőrizni jöttek, csak tapasz¬ 
talatcserére! 



Tisztelt Kartársam! 

Levelében arról tájé¬ 
koztatott, hogy nagy a 
zűrzavar az önök válla¬ 
latánál. Nem megy jól a 
munka, lassú a gyártási 
folyamat, nem érik el a 
tervezett mennyiséget, 
nem megfelelő a minő¬ 
ség, túllépik a létszámot 
és a béralapot, s nehéz¬ 
kesen döcög az egész 
vállalati apparátus az 
adminisztrációtól a szál¬ 
lításig. Egyszóval, ahogy 
Pesten mondják: min¬ 
den együtt van. 

Persze, nekem több se 
kellett ennél: kimentem 
önökhöz a helyszínre és 
néhány napig lankadat¬ 
lan érdeklődéssel tájé¬ 
kozódtam a vállalat dol¬ 
gairól. Megnyugtatha¬ 
tom: nincs ott semmi 
baj! Amit levelében írt, 
az valóban megfelel a 
tényeknek, de elfelejtett 
említést tenni arról, 
hogy vállalatuk agy¬ 
trösztje — technikustól 
az igazgatóig — min¬ 
dent elkövet a panaszok 
orvoslására. 

Túl hosszadalmas len¬ 
ne, ha tapasztalataimat 
a szokványos módon 
részletezném, de képes¬ 
nek érzem magam arra, 
hogy néhány grafikon¬ 
nal világosan ábrázol¬ 
jam a helyzetet. 

Tessék jól idefigyelni! 

A gyártási folyamatot, 
a mennyiséget, a minő¬ 


séget, a létszámot, a A negyedik tag se kis¬ 
béralapot és minden kutya! Nem látja elég 
egyebet, az adminisztrá- áttekinthetőnek azirány- 
ciótól a szállításig, egy vonalat, még tovább ja- 
vízszintesen fekvő egye- vít a koncepción, hozzá- 
nes vonallal jelölöm, ad valamit a saját el- 
Igy: képzeléséből és az ábra 

máris többet mond min- 
■" ■— ■“■“ ""den eddiginél: 


Az agy tröszt tagjai 
versenyben állnak egy¬ 
mással és mindegyikük 
külön-külön arra törek¬ 
szik, hogy minél többet 
használjon a népgazda¬ 
ságnak. Ha az egyik tag 
a jelzett egyenes vona¬ 
lon akar haladni, akkor 
a másik tag kitalál va¬ 
lami új megoldást. Az 
olyanféle „versenynél” 
ugyanis, mint amilyen 
önöknél, az agytröszt 
tagjai között folyik, nem 
az a lényeges kérdés, 
hogy ki győz, hanem az 
a lényeges kérdés, hogy 
ki marad alul. A másik 
tag tehát javít a koncep¬ 
ción és az ő elgondolása 
kerül előtérbe. Ekkor a 
grafikon így alakul: 

Persze az agytröszt kö¬ 
vetkező tagja sem akar 
tehetségtelennek látsza¬ 
ni. ö is javít valamics¬ 
két a koncepción és íme 
a dolog már így fest: 


Mire a végrehajtásra 
sor kerül, mások is bele¬ 
javítanak a koncepció¬ 
ba, tehát a gyártási fo¬ 
lyamatnak, a mennyi¬ 
ségnek, a minőségnek, a 
létszámnak, a béralap¬ 
nak és minden egyéb¬ 
nek a grafikonja az ad¬ 
minisztrációtól a szállí¬ 
tásig így fest: 



Elismerem, ez olyan 
bonyolult, hogy az égvi¬ 
lágon senki sem képes 
rajta eligazodni, viszont 
én ennél egyszerűbben 
nem tudtam volna meg¬ 
magyarázni, hogy miért 
olyan nagy a zűrzavar 
az önök vállalatánál... 


AAAA^ 

\y\y\s\s\y\ 


Pusztai Pál rajza 
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A JÉGRE TETT 
GOLDWATER 


Egy párizsi kapualjban 


Gerő Sándor rajza 


A híres londoni Ma¬ 
dame Tussaud panopti¬ 
kum, amelyben minden 
híres ember viaszbábuja 
megtalálható, jóeleve el¬ 
készítette mindkét ame¬ 
rikai elnökjelölt viasz¬ 
mását. Johnson elnök 
már ott is látható a 



többi viaszfigura között, 
de az intézmény vezetői 
a Goldwater-babát sem 
dobták el, hanem jégre 
tették, hátha szükség 
lesz rá négy év múlva. 

— Az amerikai politi¬ 
kai viszonyok kiszámít¬ 
hatatlanok! — mondotta 
a panoptikum egyik szó¬ 
vivője. 

Mások szerint viszont 
kár a jégért. 



De Gaulle: A fényképét azért megmutathatom . .. 




I 






- Szabadlábra helyezték, mehet! 

- Ilyen esőben? 


KAMERAMANN 

Olvasom a kisfilm alkotóinak nevét az Uránia kísérő- 
műsorában. Megtudtam, hogy ki rendezte a zenéjét, ki írta 
slb. De ki fényképezte? Nem írták ki. Szerepelt ugyan a fel¬ 
sorolásban egy „Kameramann”, de csak a német nyelvben 
jártas mozilátogatók tudták, ez a kamera-ember készítette 
a felvételeket. 

Tévedés ne essék, ennek a Kameramann-nak színmagyar 
neve van. Az egyöntetűség kedvéért javasoljuk, hogy a ma¬ 
gyar író neve előtt is német megjelölés legyen: „Drehbuch 
von X. Y.” 


Olvasom, hogy a 
Hadtörténeti Muzeuin 
udvarán, a budai Vár¬ 
ban árokásás közben 
nagymennyiségű török 
ágyúgolyóra bukkan¬ 
tak. 

A többi múzeum 
udvarán is meg kelle¬ 
ne próbálni a dolgot. 
Például a Szépmuvé- 
némi 
rtékes 

icouLuui/«Rii^ juthat¬ 
na ily módon ... 


A divatos Váci utcai 
presszóban feltűnően 
sok összeölelkezett fia¬ 


tal páit lehet látni 
délutánonként. 

Javasolni fogom, 
hogy tegyenek ki egy 
táblát az ajtóra az 
alábbi szöveggel: 

BELVÁROSI 

KARBANTARTÓ 

VÁLLALAT 


Török hírügynökségi 
jelentések szerint Fa- 
time Edirger 95 éves 
török asszony ikreket 
— egy leányt és egy 
fiút — szült. Az ikrek 
egészségi állapota ki¬ 
tűnő. A boldog apa 
állítólag 127 éves. 


Istenem, milyen jól 
fog jönni nekik húsz 
esztendő múlva, hogy 
van két felnőtt gyere¬ 
kük ... 


Z-vel a Rádió felé 
tartunk. Váratlanul ki¬ 
lép egy üzletből K., a 
középszerűségéről köz¬ 
ismert novellista. Z. 
erre gyorsan bevonszol 
az első mellékutcába. 

- De hiszen így ke¬ 
rülő! - mondom. 

Z. gőgösen válaszol: 

- Inkább megyek 
egy vargabetűvel, mint 
egy betűvargával!I 

D—th 


Budapesti Zenei Hetek 


Hajrá 











































K lasszikus kifejezés¬ 
sel éíve „futótűz¬ 
ként” terjedt el a 
hír, hogy Kovászlai De¬ 
zső, a Vajmiért vállalat 
dolgozója nem fogadta 
el a részére kiutalt pré¬ 
miumot. 

A vállalat házi ren¬ 
dezvényének fénypont¬ 
jaként az igazgató pom¬ 
pás beszéd kíséretében 
nyújtotta át munkatár¬ 
sainak a jutalmakat. 

— Köszönöm, — mon¬ 
dották a szerencsések, 
majd illendően hozzátet¬ 
ték: 

— Jó munkával fo¬ 
gom meghálálni. 

Amikor a főnök Ko¬ 
vászaihoz ért és át 
akarta nyújtani a kitün¬ 
tetést, illetve a kész¬ 
pénzt, Kovászlai eluta¬ 
sító mozdulatot tett és 
érces hangon így szólt: 
— Nem fogadom el! 

— Talán kevesled a 


SABTRE 

háromszáz íroncsit, De¬ 
zső?! — kérdezte nevet¬ 
ve az igazgató. 

— Ha ez a Nobel-díj 
volna, akkor is vissza¬ 
utasítanám, — hangzott 
az önérzetes válasz. 



Élénk moraj zúgott 
végig az ünnepi termen. 
A kollégák nem értették, 
miért nem fogadja el 
Kovászlai a pénzt. Heves 
vita támadt, összevissza 
susmogtak az emberek, 
egyesek bírálták Ko- 


vászlait, mások dicsőí¬ 
tették mint bátor újítót, 
aki az újítási jutalom 
legcsekélyebb kilátása 
nélkül követte el heroi¬ 
kus tettét. 

Tudósítónk azonnal a 
helyszínre száguldott, 
áttört a nap hősét körül¬ 
vevő tömegen és meg¬ 
kérdezte Kovászlait, mi 
indította erre az egye¬ 
dülálló cselekedetre. 

— Lehet, hogy irodal¬ 
mi plágiummal fognak 
vádolni — válaszolta —, 
de ezt a gyanúsítást ele¬ 
ve kikérem magamnak. 
Saját ötletem volt a 
visszautasítás. Meg is 
indokolom. Egy pré¬ 
mium jobb munkára kö¬ 
telez, buzgalomra, átla¬ 
gon felüli eredmények¬ 
re. Nem vállalom — 
meg akarom őrizni a 
függetlenségemet! 

(Stella) 




Aíúqes kis versek 

ALI HUSSZEIN 
EMLÉKKÖNYVÉBE 

A többnejűséget 
más nem bírhatja ki, 
csak a süket, s aki 
a béketürés hőse. 

Az egyneműséget 
talán még ő se. 

MÉLA MEQJEQYZÉS 

Bátor, ki vastag öklöd rázod, 
nyüzsögsz , s a torkod kongatod , 
mit úgy leszólsz, a gyávaságot 
szerénységnek is mondhatod. 

ERRARE HUMÁNUM EST 

Tévedni emberi dolog — 
ha ezt hallod , megérted 
hogy miért verik annyira 
az állatot, ha téved. 

A HALADÁS OTJA 

Kérded , a kultúra mit s mekkorát 
haladt az ősi létformától máig? 
Mérd az utat a majmoktól dobált 
kókuszdiótól az atombombáig! 

Török Rezső 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

NEM TUDOK KÖVETKEZTETNI 


I. 

A Rákospatak utca kocsi- 
útjának az a fertálya, ame¬ 
lyik az Ungvár és a Tenger¬ 
szem utca között éktelenke¬ 
dik, annak idején a lovakat 
tette tönkre, s jelenleg az 
autókat és a dömpereket 
dögleszti ripityává. 

Ez év tavaszán, amikor a 
Kacsóh Pongrác úti építkezés 
igazában elkezdődött, jöttek 
az útépítő kövekkel megra¬ 
kodott autók tömegei, és a 
Rákospatak utca fenti szaka¬ 
sza mentén végesteien végig 
lerakták köveiket. Szorgos 
munkájuk nyomán néhány 


hét alatt — az összehordott 
kövekből - egy kisebb fajta 
kőbánya keletkezett az út 
mentén. Ebből én arra a kö¬ 
vetkeztetésre jutottam, hogy 
hamarosan vége lesz a sár¬ 
dagasztó nyomornak. Újjá¬ 
építik végre az utat. Augusz¬ 
tus közepetájt azonban, ami¬ 
kor már a mesterségesen 
létrehozott kőbánya szépen 
begazosodott, útépítők he¬ 
lyett jött a markológép, és 
megkezdődött a külszíni kő¬ 
fejtés. Aztán szorgalmasan el¬ 
fuvarozták a köveket oda, 
ahova még a tavaszkor kel¬ 
lett volna fuvarozni... 


i. 

A tapasztalat azt mondja, 
ha a palackba fojtott sörital¬ 
ról leveszed a záródugaszt, 
szisszen egy figyelmeztetőt, 
aztán erősen habozva, uzsgyi 
kifele! Mivelhogy én betéve 



ismerem a jóravaló sörital 
kitörős módszerét, marokra 
kaptam a vasárnapi ebédre 
akkreditált eredeti töltésű sö¬ 
rös üveget, aztán óvatosan, 
nehogy egy habcseppnyi is 


pohár mellé sisteregjen, lefej¬ 
tettem róla a závárzatot. A 
szokás hatalmára épített kö¬ 
vetkeztetésem ezúttal is mel¬ 
lésikeredett. Ez a több szuflát 
érdemlő árpalé nem szisszent 
habossá, ennélfogva nem is 
tudott kitörni a palackból. 
Pohárba kényszerítve ponto¬ 
san olyan volt szegény, mint 
az állott esővíz. Talán még 
olyanabb. A feleségem azt 
javasolta, hogy próbáljam 
szikvízzcl habra serkenteni, 
hátha lesz belőle valami. 
Megpróbáltam. Óvatosan 
fölé helyeztem a szódásüve¬ 
get, megnyomtam a nyomó¬ 
ké ját, semmi. Ismét meg¬ 
nyomtam, megint semmi. 
Meg se szisszent, az átko¬ 
zott! 

Bernáth Ede 

























Minden múlandó 


Vasvári Anna rajza 


'F?£‘sr* 'rt/póf/rcrtKrót- 


— Miért sír, művész¬ 
nő? 

— Képzelje, az egyik 
kritikus azt írta, hogy 
legújabb alakításom 
öregbítette hírnevemet. 



— Melyik az abszolút 
sikertelen színdarab? 

— ? 

— Amelyik olyan üres 
házak mellett megy , 
hogy már kiigényelték a 
nézőteret. 



Nem mindegyik írónk 
ír szépen. Van, aki elemi 
fogalmazási hibákat kö¬ 
vet el, mintha fogalma¬ 
zásgátló szert vett vol¬ 
na be. 

f. I. 



Itt 


Goid 


Iwater! Gé mint. 


Múlt szombaton a me¬ 
teorológia megint mellé¬ 
fogott. Felhőket vészjósolt 
a vasárnapi égre, ahonnan 
eső fog hullani alá. No¬ 
vember 15-ének reggelén 
mégis, „az évszakhoz ké¬ 
pest 1 ' feltűnően napos, 
enyhe időre ébredtünk. 
Hasunkra sütött a nap és 
kék volt az ég, akárcsak 
Hellaszban Zeusz uralko¬ 
dása idején. 

Tisztelem a gépeket és 
olykor félem. De úgy lát¬ 
szik, manapság tévedni 
nemcsak emberi, hanem 
gépi dolog is. 

Ezért volna egy építő 
javaslatom, ami az egészj 
magyar sajtót foglalkoz 


vagy nem 

Nos, nem hinném, hogy 
a Meteorológiai Intézet 
nagy munkatársi gárdájá¬ 
ban ne akadna valamilyen 
szempontból „telepátiás". 
De ha ilyen nincs, bizto¬ 
san van olyan, akinek 
sebhelye, bütyke vagy 




tató, mátészalkai „látó¬ 
kezű ember"-rel kapcso¬ 
latban jutott eszembe. 
Ennek a különös em¬ 
bernek a szakértő ideg¬ 
orvos szerint telepátiás 
tulajdonságai vannak, ami 
bizonyos, az agyból kibo¬ 
csátott, egyelőre ismeret¬ 
len hullámok következ¬ 
ménye. 


fías időjelző szerve van. 
avallatom az lenne: az 
r okos, ámde nem tévedhe¬ 
tetlen gépek jelentéseiből 
kiszámított eredmény 
mellett adjanak ki napon¬ 
ta egy maszek prognózist 
is, melyet az Intézet vala¬ 
melyik „telepátiás" mun¬ 
katársa készítene el. Or¬ 
szágos méretű „ki mit 
tud" játék fejlődhetne ki 
ebből. Képzeljék el, ked¬ 
ves meteorológusok, egy 
egész ország lenne a szur¬ 
kolótáboruk! A napi „ma¬ 
szek" jelentéseket persze 
pontozni kellene, és aki 
a legjobb időjósnak bizo¬ 
nyul, abból lesz a béka¬ 
király. 

Egy jó hely biztosítását 
máris kérem a koronázási 
ünnepségre. 

Dutka Mária 


KÜLÖNÖS ESTE 


Különös, nagyon különös 
este volt. Szokatlan csend 
ülte meg a szobát. 

A férfi és az asszony 
szótlanul bámult egymásra. 
A felfedezések estéje volt 
ez. 

— Milyen furcsa — tű¬ 
nődött a férfi —, négy éve 
élek házasságban ezzel a 
pompás asszonnyal, és 
mintha most látnám elő¬ 
ször. 

— Milyen furcsa — tű¬ 
nődött az asszony —, mint¬ 
ha most venném először 
alaposan szemügyre Ernőt! 
Mintha négy évig egy ide¬ 
gennel éltem volna együtt. 

Különös, nagyon különös 
este volt, a nagy megisme¬ 
rések estéje. 

— Micsoda nagyszerű 
férfi, és én észre se vettem! 
— sóhajtott az asszony. 
Ernő e pillanatban meg¬ 
érezte az asszony hajának 
kellemes illatát. Homályo¬ 
san emlékezett erre az il¬ 
latra, régebbi időkből. 

A férfi borzon gva meg¬ 
rázkódott, mint a mesebeli 
varangyos béka. Egyszerre 
átváltozott költővé, s azt 
mondta: 

— Olyanok voltunk mi, 
drágám, mint egy kerékpár. 
Két kerék, melyet a sors 
pedálja hajtott elválasztha¬ 
tatlanul együtt. Futottunk 
és nem törődtünk azzal, 


hogy mikor kap defektex a 
másik, hiszen alig ismertük 
egymást. Apropó, tudod-e, 
hogy én gyermekkoromban 
mennyire szerettem kerék¬ 
pározni? — csókolt a fele¬ 
sége fülébe Ernő, és beszélt 
gyermekéveinek öröméről, 
visszamenőleg a csecsemő¬ 
korig. 



Aztán az asszony mon¬ 
dott el néhány epizódot az 
életéből, majd beszéltek kü- 
lön-külön és egyszerre, ön¬ 
magukról, szerelemről, mű¬ 
vészetről, könyvekről, tücs¬ 
kökről és bogarakról. Be¬ 
széltek szüntelen ... 

És amikor éjfél felé nyu¬ 
govóra tértek, az asszony 
Ernő domború mellére búj¬ 
va suttogta: 

— Tulajdonképpen ez az 
este volt a mi megismerke¬ 
désünk estéje, hiszen ezen 
az estén ismertük meg egy¬ 
mást igazán. 

Az asszonynak igaza 
volt. .. 

Ezen az estén romlott el 
a televízió. 

Fülöp György 




































SZIGETE^ 


A sziget-komplexum egyi¬ 
ke a modern ideg- 
gyógyászat legfonto¬ 
sabb jelenségeinek. 
Mindenki igyekszik kialakí¬ 
tani a maga kis szigetét , ki 
nagyobbat, ki kisebbet. A.z 
angolok nagyobbat , a mál¬ 
taiak kisebbet, de általá¬ 
ban a legtöbb ember ra¬ 
gaszkodik a maga kis ház¬ 
táji szigetéhez. 
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Vendégművészek a Zeneakadémián A jégen 



- Jól csináltad, fiam! - Bemutatom a menyasszonyomat... 



S ok hajmeresztő vállalko¬ 
zásról olvastam már, de 
aminőről nemrégen hal¬ 
lottam, az túltett minden eled¬ 
dig ismerten. Egy magyar há¬ 
zaspár, bizonyos Rákótyi Jenő 
és neje elhatározta, hogy készen 
vett magyar félcipőben, gyalog 
teszi meg az utat Vecsés és Bu¬ 
dapest között. 

A vakmerő házaspár, útjáról 
naplót vezetett, melyet szeren¬ 



csém volt megszerezni, s mely¬ 
ből most néhány érdekes részle¬ 
tet az alábbiakban közreadok: 

November 10. Elérkezett az 
indulásra kijelölt nap. Pontban 
tíz órakor, az Állami Áruház 


nyitásának pillanatában, belé¬ 
pünk az áruházba, és néhány 
szemtanú, valamint jó barát je¬ 
lenlétében, a cipőosztályra me¬ 
gyünk, hogy megvásároljuk a 
vállalkozásra legalkalmasabbnak 
látszó félcipőket. Feladatunk ér¬ 
telmében 30 perc válogatási idő 
áll rendelkezésünkre a megfelelő 
félcipő kiválasztására. Én tizen¬ 
négy perc után egy 280 forintos, 
erősnek tetsző, csau színű, tompí¬ 
tott orrú cipőben állapodok meg, 
feleségem huszonkilenc perc 30 
másodperc után időzavarba kerül, 
és úgyszólván az utolsó pillana¬ 
tokban egy 320 forintos, törpe 
tűsarkú, pánt nélküli, enyhén 
nyújtott orrú, kávébarna, köny- 
nyű és jó formájú cipő mellett 
dönt. 

Miután elhagyjuk az Állami 
Áruházát, tizenegy óra előtt öt 
perccel, a Városi Tanács épülete 
előtt felhúzzuk új cipőinket, egy¬ 


két bemelegítő lépés a cipőkben, 
és pontosan tizenegy órakor, ba¬ 
rátaink lelkes búcsú-integetése 
mellett elindulunk, hogy megte¬ 
gyük háromnapos sétánkat az új 
félcipőkben. 

Átballagva a tanácstéren, a 
tér túlsó feléhez érve, feleségem 
bal cipőjének orráról leesett 


a ' műanyag-díszítő-szalagocska, 
melynek szerencsére semmi sze¬ 
repe nincsen a cipő díszítésén 
kívül. Feleségem vissza akar for¬ 
dulni, hogy megkeresse a szala¬ 
got, de nem engedem; kímél¬ 
nünk kell a cifrák erejét, a leg¬ 
csekélyebb felesleges utat sem 
engedhetjük meg magunknak. 

Két kilométer után ellenőrző 
vizsgálatot tartunk. Zoknim sar¬ 
kán tenyérnyi lyukat találok, a 
cipő kemény kérge törhette fel. 
Azonnal zoknit cserélek, sarkai¬ 
mat ragtapasszal ellenállóvá te¬ 
szem. Feleségem cipője nagysze¬ 
rűen viselkedik. Csupán a felső¬ 
bőre gyűrődött és kopott meg a2 
eltelt félórában, de egyáltalában 
nem akadályozza a tervszerű 
gyalogolásban. 

November 11. Nem tudok 
aludni, nem vagyok fáradt. A 
feleségem még alszik, titokban 
szemügyre veszem a cipőjét. Ag¬ 
gódom. Felsőbőrén mély repedés 
keletkezett, jobb sarka mozog. 
Nem akarom megijeszteni, de 
figyelmeztetnem kell, hogy óva¬ 
tosan járjon. 


Amitől féltem, bekövetkezett. 
Fél tizenkettőkor a jobb felső¬ 
bőre átszakadt, csúszkálni kez¬ 
dett a lábán, majd egy óvatlan 
lépéstől kettétört a sarka. A ci¬ 
pőt zsineggel a harisnyatartójá¬ 
hoz erősítettem. Feleségem hő¬ 
siesen mosolyog, de tudom, 
hogy nagyon nehéz órái lesznek. 

Az én bal talpam ellazult a 
felsőbőrtől, hat kilométert tet¬ 
tem meg olyan módon, hogy 
csupán a bal sarkamra léptem. 
A feleségem előtt megpróbálom 
titkolni, de közben rövid esőt 
kaptunk, s a víz a cipő két ol- 


surrogó hangot hallatva, magas¬ 
ra trcccsen. Feleségem harisnya- 
kötőjét leszakította a ráerősített 
cipősarok, most a kombinéja 
pántjához erősítettem. Ember- 
feletti erővel gyalogolunk . . . 

A mai utolsó métereknél le¬ 
vált a cipőtalpam. Sajnos, a fel¬ 
tételek szerint a cipőt nem húz¬ 
hatjuk le a lábunkról, s a talp 
nélkül tulajdonképpen mezítláb 
járok, tehát szabálytalanul. A 
talpat cukorspárgával rögzítem, 
így vergődünk a szálláshelyig. 

November 11 . Kényelmes, 
három órás séta után, vidá¬ 
man érkezünk Budapestre! Éj¬ 
szaka eszembe jutott egy mentő 
ötlet. Panaszos levelezőlapot ír¬ 
tunk az állami cipőiparnak, négy 
levelezőlapon feltárva a cipőkön 
keletkezett hibákat. A négy le¬ 
velezőlapot ezután cipőinkre erő¬ 
sítettük, s így tettük meg a hát¬ 
ralevő utat. 

A panasz-lapok elnyűhetetle- 
neknek bizonyultak! 

Somogyi Pál 
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dalán minden lépés után különös, 






















































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


KINEK FOGADJAK SZÓT? 

Lehel hűtőszekrényt vásároltam. Het- 
venliteres, úgynevezett nem motoros 
fajtát. A mellékelt használati utasítás 
arra hívja fel a figyelmemet, hogy a 
készülék érintés-védelmi szempontból 
biztosított, földelése, nullázása tilos! 

Ezzel szemben az 
Elektromos Művek 
ragaszkodik ahhoz, 
hogy földelt duga- 
szoló aljzatot ké¬ 
szíttessek hűtőszek¬ 
rényem részére. 

Helyesnek tarta 
nám, ha a Lehel 
hűtőszekrényeket 
gyártó vállalat és 
az Elektromos Mű¬ 
vek közös álláspontot foglalna el eb¬ 
ben a kérdésben. Mindketten értenek 
az elektromossághoz, felesleges és ve¬ 
szélyes a hűtőszekrény tulajdonosokat 
ilyen dilemma elé állítaniok. 

Endréd! János, 

Bp., n.. 

Kelemen László u. 2. 



Ki szeret engem? 

Szűr-Szabó József rajza 



fokmotv. 


De Gaulle 


rcj 



A városi ember Budapestről 
érkezett Tolnára, kiszállásra. Mi¬ 
után a hivatalos ügyeit elintézte, 
gondolta sétál egyet a faluban. 
Él is indult, de alig tett né¬ 
hány lépést, megeredt az eső. 
Gyorsan beszaladt az eszpresz- 
szóba. Üres asztal már nem 
volt, de egy parasztember he¬ 
lyet szorított neki. 

— Ronda idő van, esik, csak 
esik . . . Nem tudnak dolgozni. . . 

Az öreg kiitta a sörét, aztán 


bólintott. 

- Az igaz, viszont aki akar, 
az most is dolgozik . . . 

- Úgy van - helyeselt a vá¬ 
rosi ember -, nem kell meg¬ 
ijedni egy kis esőtől, nem igaz? 

- No-no - csóválta a fejét a 
másik egy kicsitől nem is, de 
ez már sok . . . Nem tudunk 
szántani . .. 

Meglepődött erre a városi em¬ 
ber. Bizony, bizony erre is gon¬ 
dolni kell. 

- Akkor mégiscsak nagyon 
rosszkor jött - mondta, mert hir- 
relen eszébe jutott, hogy nem¬ 
régen olvasott erről valamit az 
újságban. 

— Rosszkor? - emelte fel a 
hangját az asztaltárs azt nem 
mondhatnám. Kipusztítja az ege¬ 
reket. Éppen ideje volt, már 
nem bírtunk velük, úgy elsza¬ 
porodtak. Milliós károkat okoz¬ 
tak eddig is. 

A városi ember elszégycllte 
magát. Gyorsan helyesbített: 

- Igen, igen. Nagyon hasznos 
most ez az eső. 

- Az egér ellen - válaszolta 
gúnyosan az öreg -, «ic mi lesz 
azzal a szőlővel, ami még kint 
van? Elrohad, nem tudjuk le¬ 
szedni. 


A szőlő .. . döbbent rá a vá¬ 
rosi ember, és idegesen mocor- 
gott a széken. Zavarában újból 
helyesbített előző álláspontján. 

- Nyáron kellett volna ez a 
csapadék. 

- Azt mondja? - nézett rá 
vizsgálódva a másik -, és amit 
most elvetettünk, azzal mi lesz? 
Csapadék kell annak. 

— Annak kell, bizony - he¬ 
begte a városi ember, és közben 
a menekülés lehetőségeit latol¬ 
gatta. Az öreg azonban könyör¬ 
telenül folytatta. 

- Nem ártana ha az elvtárs 
belelapozna egy-két mezőgazda- 
sági szakkönyvbe, mielőtt az ag¬ 
ronómiáról vitatkozni akar. Azt 
tudja-e, hogy most van a vetés 
ideje? Ezzel viszont megálltunk. 
Most is oda készültem, de meg¬ 
zavart az eső. Lemaradunk, ké¬ 
rem. 

A városi ember bólogatott, de 
már nem mert állást foglalni eső 
ügyben. Az ablakot figyelte, ezt 
most nagyon fontosnak erezte. 
Hirtelen megcsillant előtte a me¬ 
nekülés lehetősége. 

- Elállt az eső — mondta bol¬ 
dogan -, elállt az eső! 

Az öreg csodálkozva nézett rá. 

- Elég baj az, nagy kár. 

A városi ember összeroppant a 
váratlan ellenkezés hatására. 

- De hiszen vethetnek to¬ 
vább. Ezt akarta, nem? Akkor 
miért kár? 

— Azért - mondta az öreg 
barátságosan — , mert most el kell 
mennem, itt kell hagynom ma¬ 
gát, pedig olyan jól elbeszélget¬ 
tünk ... 

Rácz György Géza 


Házi gyógyszertár 



- Abból a kékből adjon, lelkem, a múltkor is elmúlt tőle a 
derékfájásom . . . 


Szükségmegoldás 



- A házkezelőségnek már nem volt más kályhája . . . 








































a rosszindulatú 



Minden tiszteletem 
a tudományé, és csak 
helyeselni tudom, hogy 
egyre több növényből 
készítenek gyógyáru¬ 
gyárainkban ópiumos 
gyógyszert. A tudo¬ 
mány mindenekelőtt! 
Viszont azt is be kell 
vallanom, hogy nagyon 
szeretem a mákos ré¬ 
test és a mákos beig- 
lit, és az utóbbi kony¬ 
hai előállítása érdeké¬ 
ben mákot akartam 
vásárolni. A piacon 
azonban közölték ve¬ 
lem, hogy mák nincs, 
mert gyógyszer készül 
belőle. Bosszankodni 
kezdtem. Miért pont 
abból a harminc forin¬ 
tos mákból készítenek 
gyógyszert, amit a pia¬ 
con és a közéltekben 
lehetett kapni, és miért 
nem abból, amelyet 48 
forintért a kis masze¬ 
kok árusítanak- Hiszen 
egyformán mák mind¬ 
kettő, és a 48-as ugyan¬ 
úgy szolgálná a gyó¬ 
gyítás magasztos cél¬ 
ját, mint a harmincas. 


Megkérdeztem egy 
mák-ügyben jártas ( 
földművesszövetkezeti 
eladót: „Az előző évek¬ 
ben nem vettek gyógy¬ 
szer céljaira mákot?" 
„De igen — válaszolta 
— , azért elegendő 
mennyiség maradt ré¬ 
tes, metélt és beigli 
céljaira is." 

- Több a mákból ké¬ 
szült gyógyszerrel ke¬ 
zelt betegek száma? — 
kérdeztem orvosbará¬ 
tomtól. ö nemmel vá¬ 
laszolt, és egy rendőr¬ 
tiszt barátom is meg- j 
nyugtatott, hogy nem 
nyíltak ópiumbarlan¬ 
gok Magyarországon, 
tehát erre a célra sem 
kellett mák. Most már 
csak mezőgazdász is¬ 
merősömet kellett fel¬ 
keresnem, aki kijelen¬ 
tette, hogy a mák ter¬ 
més nem kisebb, mint 
az elmúlt években. 

Tessék mondani, ho¬ 
va lett a mák? 

(P) 




Nem közölhető kéziratot küldtek: 

E. Tamás, Bp., V., Alpári Gy. u. — G. E., 
Dunaújváros. — J. József, Zsámbok, — H. 
Péter, Bp., VII., Rákóczi u. — Cs. Albert, 
Bp., II., Házmán u. — M. Győző, Bp., XX.. 
Dezső u. — J. Sándor, Dunaújváros, — D. 
Imre, Bp., III., Hídfő u. — N. E. Rábacsa- 
nak, — Sz. Dezső, Miskolc, — V. Béla, Szé¬ 
kesfehérvár, — F. István, Cegléd, — T. 
Gyula, Rákosszentmihály. — E. Mihály. 
Bp., XX.. Csillagtelep, — R. Erzsébet. 
Gyoma. - G. B. Bp. 112. poste restante. 


E heti hirdetéseink 
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BP, V. KOSSUTH LAJOS-U.1Ú. 



-Remélem nem akar 
karácsonyig várni.. 

















































Szurkolók — foci nélkül ... 


NEM ÉN AKARTAM, A TRÖSZT AKARTA ÍGY... 


Bemégy a Váci utcai Na- 
poletánába, rendelsz egy 
üveg Chiantit (persze, nem 
éppen életszükséglet, másutt 
is ihatsz vörösbort), s ekkor 
meglepetés ér. Csak akkor 
kapsz, ha eszel is valamit. £s 



hiába magyarázod, hogy csak 
inni akarsz, mert éppen va¬ 
csora után vagy, és a nyúl- 
gerinc szinte áhítozik a 
Chianti után, nincs kegye¬ 
lem és nincs Chianti. Ha 
eszel, ihatsz, ha nem, hát 
nem. 

Mint az egyik igen helyes 
felszolgáló kislány magya¬ 


rázta: „Tetszik tudni, ez 
azért van így, mert a TRÖSZT 
(igazán áhítattal ejtette ki e 
nevet) kívánsága, hogy in¬ 
kább az ételféleségek (így!) 
fogyjanak." 

Hát le a kalappal a 
TRÖSZT előtt (lám, mi is 
tiszteljük, csupa nagybetűvel 
írjuk a nevét), de ez talán 
túlzás. Ha már jónak láttuk 
olasz falatozót nyitni, hadd 
fogyjon ennek a derék Ruf- 
fino cégnek a bora is. Sokan 
úgysem a részegeskedés okán 
isszák (ehhez kicsit drága), 
hanem inkább a sással fonott 
formás kis üvegjéért, ami ha 
akarom, akár szobadísz, akár 
állólámpa is lehet, és amit, 
ha kiürült, haza is lehet 
vinni. 

Kedves TRÖSZT! Hagyjuk 
ezt az árukapcsolást. Régen 
kiment a divatból! 

(y. e) 


Gyávaság 



HALLOTTUNK EQY VICCET 


Egy szegény ember nagy 
nyomorában végzetes lépésre 
szánja magát. Elhatározza, 
hogy rabló lesz. Vásárol egy 
nagy konyhakést, és az or¬ 



szágúton lesbe áll. Látja, 
hogy közeledik valaki, meg¬ 
várja és szúrásra emelt késsel 
eléje ugrik. 

- Pénzt vagy életet! - 
kiáltja. 

— Jól megijesztett — mond¬ 
ja szemrehányó hangon a 
megtámadott. — Micsoda sza¬ 
márság ezt 


— Ez véresen komoly do¬ 
log. En ugyanis rabló vagyok! 
Mindent elő, ami magánál 
van! 

- Nem mondaná meg 
hogy akkor én és a családom 
miből éljünkl 

- Erre nem is gondoltam. 
Tudja, mit, adjon ötven fo¬ 
rintot. 

— Bárcsak lenne! 

— Adjon húszat! 

- Pont annyi van, de az 
nekem is kell. 

— Legalább egypár cigaret¬ 
tát adjon! 

— Nem dohány zom. 

- Jól nézek ki. Az utolsó 
tízesemért vettem ezt a kést. 

— Drágán vette. Tudja, mit, 
adok érte hatot. 

- Vigye .. . 



- Barátom, a Csikart még sohasem figyelmeztet¬ 
ték, hogy ne fejeljen . . . 



ÉVKÖNYVEK SZEZONJA 
A tudós bevásárol 



- Ebbe kérek egy liter tejetl 

A Füles Évkönyvéből 



t 
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Kürti András: 



(SZATIRIKUS KISREGÉNY) 
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- Akkor cn leszek az a bizonyos ki¬ 
vétel - jegyezte meg szerényen az 
utas. — Én még sohasem voltam fejes. 
Nincsenek is ilyen ambícióim. Én szü¬ 
letett beosztott vagyok. 

- Ennek szívből örülök - veregette 
hátba Papinké új munkatársát. - 
Mondja, autót is tud vezetni? 

— Azt hiszem. A Fonalmerevítőben, 
mielőtt telefonközpontosnak állítottak 
be, el kellett végeznem egy szőnyeg- 
szövő, valamint egy gépkocsivezetői 
tanfolyamot. 

— Pompás — lelkendezett a másik. — 
Nálunk ugyanis egyetlen függetlení¬ 
tett gépkocsivezetői státusz sincsen. 
Fél tucat személyautó cs egy Furgon 
áll rendelkezésünkre, de ezeket ma¬ 
gunknak kell vezetnünk. Ennél a dön¬ 
tésnél kivételesen nem takarékossági 
szempontok vezették Bokros minisz¬ 
terhelyettest, aki kormánybiztosi mi¬ 
nőségben foglalkozik a mi gyárunk 
problémáival, hanem bizonyos éberség! 
meggondolások. Minél kevesebb em¬ 
ber, annál kevesebb fecsegés. Könnyen 
lehetséges, hogy egyes külföldi politi¬ 
kai cs üzleti körök még tetemes anya¬ 
gi áldozatoktól sem riadnának vissza, 
csakhogy megtudják: miből, hogyan 
készül a mittalon, és mi a rendelte¬ 
tése. 


a tervteljesítést, azt persze szigorúan 
megkövetelik! Mennyiségre is, minő¬ 
ségre is. Hadd főjön annak a szeren¬ 
csétlen vezérigazgatónak a feje, hogy 
hogyan valósítja ezt meg, ilyen nehéz 
körülmények között. 

— Mennyi a tervszám? 

— Heti egy mittalon! Ezt, ha törik, 
ha szakad, produkálnunk kell! 

— És tessék mondani, mekkora egy 
ilyen mittalon? Egy ember könnyen 
fel tudja emelni? 

— Persze, összesen három kiló húsz 
deka. Bőségesen lesz alkalma, hogy kö¬ 


hosszú, fárasztó út van maga mögött 
Vagy nézelődhet a telepen, ismerked¬ 
het az új környezetével. Ahhoz min¬ 
denképpen ragaszkodom, hogy alapo¬ 
san kipihenje magát, mert nekem hol¬ 
nap reggel már egy teljes értékű sze¬ 
mélyi titkárra van szükségem. Ki sem 
látszom a problémákból. 

Időközben már meg is érkeztek az 
üzemi szálló bejáratához. Kétemeletes, 
barátságos épület, nagy ablakokkal, 
előkerttel. 

- Személyzet itt sincs — mondta a 
vezérigazgató, és kiemelte a pepita kof¬ 
fert a csomagtartóból. - Az ismert 
okokból. Ettől eltekintve — összkom¬ 
fortos. Gyerünk fel, majd meglátja. 

A lift egy pillantás alatt felröpítette 
őket a második emeletre. Papinkó elő¬ 
re sietett és benyitott az egyik ajtón. 

— Ez lesz a maga lakása — szólt vá¬ 
rakozón Tódorkához. — Hogy tetszik? 

Az körültekintett és nem jutott szó¬ 
hoz. A halványzöld tapétával borított 
szobában a faL mellett modern vonalú 
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- Tökéletesen így van - helyeselt 
Tódorka. - Egy-két mintapéldányt is 
szeretnének. Ez a legfontosabb! És per¬ 
sze, az X Kettő sorsa. 

— Miféle X Kettőről beszél? 

— ó, izé, az e heti totószelvény jár 
az eszemben. Azon töprengek, hogy a 
Honvéd—Ferencváros mérkőzést x-ket- 
tőre vegyem-e? Papinkó elvtárs hogyan 
gondolja? 

— Fix egyes. Most a Honvéd kitűnő 
formában van. Egyébként javasolom, 
hogy szálljunk ki itt egy percre. 

A szerpentin út legmagasabb pont¬ 
ján állottak, és csodálatos panoráma 
tárult a szemük elé. 

Lábuk alatt, lent a völgyben, való¬ 
sággal beleolvadva a környező erdő¬ 
ségbe — ott feküdt a Mittalon-gyár. 
Talán még két hold területet sem fog¬ 
lalt el. Ragyogó fehér falú, lapos tetejű 
épületeit néhol, szürke aszfalt, de több¬ 
nyire vörös salak utak kötötték össze. 
Élénk zöld pázsit kék agarátum-sze- 
géllyel, .szemet gyönyörködtető, gon¬ 
dozott virágágyások minden talpalat¬ 
nyi szabad területen. 

— Ha nem tudnám, hogy ez gyár - 
kiáltott fel elragadtatva Tódorka —. 
megesküdnék rá, hogy elsőosztályú 
szanatórium! 

— Igen - bólintott bánatosan a ve¬ 
zérigazgató —, azt én is elismerem, 
hogy ebben a tekintetben valóban bő¬ 
kezű volt a kormányzat. De már ami 
a munkaerő biztosítását és a nyers¬ 
anyag ellátásunkat illeti?! Katasztrofá¬ 
lis a helyzet. Szavamra mondom, kö¬ 
zelharcot kell vívnunk minden új em¬ 
berért, minden kiló nyersanyagért! De 


zelebbről is megismerje. De most ta¬ 
lán mehetnénk is tovább. 

Beszálltak a kocsiba, leereszkedtek a 
lejtőn, megérkeztek a gyár kapujához. 

Itt Tódorkát megint érte néhány ki¬ 
sebb meglepetés. Először is az, hogy a 
kapu zárva volt, portásfülke sehol. Pa- 
inkó kartárs saját kulcsával nyitotta 
i a kaput. Aztán, amikor behajtott, 
kiszállt és újból bezárta. 

— Mindenkinek saját kapukulcsa 
van - fordult magyarázóan az új fiú¬ 
hoz. — Magának is kiadatok majd 
egyet. Nagyon ügyeljen rá! 

— De hát az elővigyázat? — hápogott 
Tódorka. - Portás sincs és mindenki¬ 
nek saját kulcsa van a kapuhoz? 

— Nagyon helyes, — felelte moso¬ 
lyogva Papinkó —, hogy máris ennyire 
- a szívén viseli a gyár érdekeit. De nyu¬ 
godjék meg, nem történhet semmi baj. 
Először is: gondosan kiválasztott, tel¬ 
jesen megbízható emberekkel dolgo¬ 
zunk. Idegen a gyár területére nem te¬ 
heti be a lábát. A kulcsok pedig szá- 
mozottak, és olyan különleges fogaza¬ 
tuk van, hogy lemásolásuk szinte le¬ 
hetetlen. És ami a legfontosabb, a ka¬ 
puba és a kerítésbe beépített, éjjel-nap¬ 
pal üzemelő fotoccllás és televíziós 
berendezések segítségével a központi 
ügyeletén még azt is meglátnák, ha en¬ 
gedély nélkül akár csak egy kis egér 
akarna besurranni. 

- Nagyon megnyugtató - sóhajtott 
keserveset Tódorka. — Most hová me¬ 
gyünk? 

— A szállodába. Felvisszük a cso¬ 
magjait, ha akar, megfürödhet. Legjobb 
lenne, ha lepihenne egy kicsit hiszen 


pamlag, a sarokban televízió- és rádió¬ 
készülék, a falon néhány ízléses rep¬ 
rodukció. íróasztallá is átalakítható 
falipolc, néhány kagylófotel tette tel¬ 
jessé a berendezést. A Bakony zúgó 
fenyveseire nyíló ablak előtt kis bal¬ 
kon, nyugággyal. 

Tódorka boldogan loholt vissza az 
előszobába, cs ott is tüzetesen szem- 
ügyre vett mindent. Beépített ruhás- 
szekrény, mellette katedrál-üveges to¬ 
lóajtón a fürdőszobába nyílott a bejá¬ 
rás. Magasan csempézett falak, fürdő¬ 
kád, mosdó, zuhanyozó. Csak úgy ra¬ 
gyogtak a nikkelezett, széles szájú hi¬ 
deg-melegvizes csapok. Központi fű¬ 
tés, klímaszabályozó berendezés. 

- Ez pompás! - jelentette ki hatá¬ 
rozottan. 

- Valamit valamiért — vont vállat 
a kísérője. — Tőlünk is elsőrendű 
munkát követelnek, hát jár egy kis 
kényelem! Én most magára is ha¬ 
gyom, töltse az időt kedve szerint. A 
földszinten van a közös étterem és a 
klubszobák. Érezze jól magát nálunk. 

Melegen kezetrázott Tódorkával cs 
tovagurult. 

A vezérigazgató új személyi titkára 
kicsomagolta holmiját, mindent szé¬ 
pen berakott az előszobaszekrénybe. 
Aztán kiválasztott egy frissen vasalt 
pólóinget, levágott róla egy gombot, és 
a helyébe azt a nagy kabátgombot 
varrta fel, amelyben a kém fényké¬ 
pezőgép rejlett, és amelyet Szepetiné 
unokája, Miki juttatott vissza hozzá az 
udvari csata fináléjában. 

'PnlvfcitniM 



















- Vállalatunk deficites, szaladj le gyorsan, és 
vegyél egy lottót! . . . 
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Ismeri saját munkáját 


- Hogy fogok én hazatalálni? 




Náthajárvány 


- Legyen szives, tüsszentsen rám, Kovács 

- Megbolondult? Miért? 

- Mert rengeteg fusi munkám van otthon. 
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Tárlaton 



- Kár volt a Flokit ilyen pikáns képek¬ 
hez behozni . . . 



- Elhíreszteltük, hogy rendes ember, mindent gyorsan elintéz! 


Tévedés 




— Tessék engem megjavítani, állandóan 
öt percet kések ... > 
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RADIOAKTÍV 

EUNUCHOK 

A maláriát terjesztő 
moszkitók ellen kidolgoz¬ 
ták az Egyesült Államok¬ 
ban az atomstratégiát, 
gamma sugarakkal sterili¬ 
zálják a moszkitó fiúkat, 
akik ezután már nem 
tudnak szaporodni. Radio¬ 
aktivitásuk azonban nem 
árt az emberi szervezet¬ 
nek, mert a csípésről ste¬ 
rilen sem mondanak le — 
olvassuk a Tükörben. 

A szúnyogok sterilizá¬ 
lásának ötletét alighanem 
azok a széplelkek üdvöz- 
lik kitörő örömmel, akik 
egyrészt állatbaráti okok¬ 
ból, másrészt pedig a si¬ 
keresebb telitalálatok nyo¬ 
mán keletkező maszatos 
foltok elkerülésére vetik 
el a Karinthy Frigyes 
ajánlotta módszert, mely 
szerint — agyonütni az is 
jó. 

A Tükör közleményé¬ 
nek sajna súlyos bökke¬ 
nője van: a maláriát ter¬ 


jesztő szúnyognak köztu¬ 
domás szerint ugyanis ki¬ 
zárólag a nősténye szom- 
júhozik vérre és veteme¬ 
dik a gyengébb nemhez 
nem illő mohósággal arra, 
hogy campingelők és nem 
campingelők vérét csa- 
polgassa. A szúnyogfiúk 
pedig akár kaptak gamma¬ 
sugaras kezelést, akár azt 
elszabotálva teljes birto¬ 
kában maradtak szúnyog- 
l é 1 f 1 ú i kapacitási i knak, 
csak zümmögni tudnak, 
dt az erre a célra szol¬ 
gáló berendezés hiányá¬ 
ban csípni nem. 

TIKTAK . . . 

A Nők Lapja riportot 
közölt a „józanodás házá¬ 
nak'' életéből, elvezette az 
olvasót a Soroksári úti 
alkohol detoxikáló állo¬ 
másra, ahol a viszonylag 
elázottabb szeszkedvelők 
patyolatos ágyikókban 
alusszák ki mindazt, amit 
vendéglátó iparunk tal¬ 
ponálló, vagy egyáltalá¬ 


ban nem talpon ülő 
üzemegységeiben töltöttek 
magukba. Villan a szte¬ 
toszkóp, kúszik a vérnyo¬ 
másmérő ingája — olvas¬ 
suk, a százötven forinto¬ 
kért ugyanis nemcsak 
eredményes kijózanítás, 
hanem gondos orvosi ke¬ 
zelés is jár. 

Különös műszer lehet 
a vizsgálatnál használt 
orvosi készülék, ha azon 
nem mutató, hanem inga 
jelzi a vérnyomást, és ez 
az inga ráadásul nemcsak 
ingani tud, hanem még 
kúszik is. Túltéve tehát a 
kakukkos órán is, mely¬ 
nek ingája csak ingani 
tud, de kúszni nem szo¬ 
kott, bár névadója, a ked¬ 
ves kakukk köztudomás 
szerint kúszó szárnyas. 
Bizony nem lehet könnyű 
dolog leolvasni a vérnyo¬ 
mást az ingán, amint ép¬ 
pen kúszik, de a doktorok 
nyilván ezzel a nehézség¬ 
gel is sikeresen birkóznak 
meg. 

Dr. Árgus 


Sótalanitják a tengervizet 



- Hé, gyerek, szaladj csak gyorsan és vegyél nekem öt kiló 
sótl 



- Kivetem magamat a szárazföldre, nem kell ez a sótalan 
élet. . . 






























































